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ДОКУМЕНТ S/1140 

Каблограмма филиппинского предст,авителя от 
21 декабря 1948 года на имя Помощника Ге
нерального Секретаря, содержащая заявление 
по индонезийскому вопросу 

[Подлинный текст на англuйско.м языке] 
21 дека·бря 1948 тода 

Г.11убоко ·сожалею, что Филиппины не будут 
представлены на чрезвычайном заседании Сове
та Безопа,сности по ·индонезийскому вопросу в 
среду 2,2 де,кабря, так •как я только что ·вернул
ся в Нью-Йорк из Парижа. Филиппины примут 
участие в прениях, •когда Совет возобновит 
здесь свои заседания. Пока же я проси., бы Вас 
от имени филиппинской делегации издать в ка
честве официального документа Совета следую
щее зая•вление. 

Основываясь .на фактах, известных в настоя
щий момент Со·вету, я желаю выразить от имени 
филиппинской делегащш г.1у:бокое сожаление по 
поводу возобновления Нидерланда~ш военных 
действий против Респу,блики Индонезии. Едва ли 
есть необходимость указывать, что эти дейс'Гвия 
противоречат обязательствам, принятым на -себя 
правительство~, Нидерландов перед Советом 
Безопасности, а также принципам У-става Орга
низации Объединенных Наций. 

Мы •смотрим на это развитие ·событий с сожа
лением и ,беспокойством, хотя, по нашему :мне
нию, они и не были неожиданньаш. В ряде заяв
лений, сделанных ею в Совете во время обсуж
дения преж~них докладов Комитета добрых 
услуг, филиппинская делегация постоянно обра
щала •внимание Совета ·на •предна~1еренные дей
ствия голландских властей, осуществляемые ими 
против Республики Индонезии под прикрытием 
перемирия. Мы указывали на то, что прямое по
ощрение ими создания :нарионеточных госу

дарств и ортанизация экономической блокады 
против Республики ясно свидетельствуют об их 
желании добиться путем политических и эконо
мических мер того, чего они •не могли достичь в 

течение ,первой фазы своего военного нападения 
на Республику. 

Доклады Комитета добрых услуг •подтвержда
ют во всех деталях это толкование голла•ндоких 

мотивов. Сегодня Совет имеет окончательное и 
неопровержимое подтверждение правильности 

этого толкования. Стре:11ясь ·восстановить в Ин
донезии систему •колониального господства, гол

ландские вла·сти пытаются повернуть вспять ход 

исторического раз•вития Азии и Дальнего Восто
ка. Они прилагают все усилия, стремясь ~передви

нуть назад стрел,ку часов. 

В исторической перспективе этот вопрос мож
но рассматривать как отчаянную ,попытку •поста

вить Организацию Объединенных Наций перед 
свершившимся фактом, который, как надеется 
нидерландское правительство, Совет Безопасно
сти не смежет измени_ть. В настоящий момент, 
одна-ко, Совет имеет дело •С действиями одного 
члена Организации Объединенных Наций, пред
ставляющими собой нарушение мира и акт аг
рессии. Более того, речь идет не о новом акте, 
требующем длительного рассмотрения и долтих 
прений, а о •возобновлении военных действий, 
которые Совет приказал прекратить более года 
тому на·зад. 

Поскольку образ действий голландцев остался 
тем же самым, для Совета Безопасности было 
бы логично занять в отношении этой ситуации 
поз1щию, также соотве'Гствующую его прежним 

решениям. Пер·вое, что, по нашему мнению, обя
зан сделать Совет,-это отдать •приказ о немед
ленно~, •прекращении огня. Совет должен ,при
звать голландские власти немедленно пре1кра

тить дальнейшие враждебные действия против 
Республики Индонезии, отвести ,свои войска на 
позиции, занимавшиеся ими до возобновления 
военных действий, и •немедленно освободить ин
тернированных ими представителей властей Рес7 
пу,блики Индонезии. Мы -считаем чрезвычайно 
важным, чтобы такой приказ о ,прекращении ог

ня был отдан в течение ближайших часов и что
бы Совет потребовал у нидерландского пра•ви
тель·ства ответа в течение 24 часов после изда
ния этого •приказа. 

Делегация Филиппин предлатает далее, чтобы 
Совет Безопас-ности обсудил другие, •более кон
кретные меры, которые необходимо будет при
менить в случае невыполнения приказа о пре

кращении огня, и в частности, меры, которые ~ю

гут быть 1приняты в соответствии со •статьей 41 
Устава, ибо теперь, спустя более года после того, 
как rолландоко-индонезийский спор •поступил на 
рассмотрение Совета, должно быть яс-но, что 
голландские власти вступили в ,последнюю фазу 
проведения отчаянного плана нового захвата Ин
доне_зии и что они полны решимости, говоря сло

вами премьер-министра Нидерландов Вильгель
ма Дрэса, «добиться быстрых •результатов и 
преодолеть новые и серьез·ные затруднения», на
пример затруднения, которые могут быть ·созда~ 
ны Советом. 

Следует напомнить, что нидерландское прави
тельство с ·самого начала лишь •С величайшей не
охотой соrла·силось на вмешательство Организа
щш Объединенных Наций в индонезийский •воп
рос. Сегодня то же правительство доказало, что 
оно относится к решениям Совета Безопасносги 
с крайним пренебрежением. Совет должен ,по-



этому быть готов сделать логический вывод из 
этой политики вызова и открытого нещ>виновения 
и -прибегнуть 1к таким мерам, •которые предоста
влены ему Уставом, для отражения этого удара, 
направленного против основНЫ2( ~принципов Ор
ганизации Объединенных Наций и мировой со
вести. 

(Подпись) Карлос П. РОМУЛО 
Глава делегации Филиппин 
при Организации Объеди

ненных Наций 

ДОКУМЕНТ S~l 176 

Каблограмма делегации Индии от 31 декабря 
1948 года на имя Генерального Секретаря и 
его ответ от 1 января 1949 года 

[Подлинный текст на английском языке] 
Нью-Йорк, 31 декабря 1948 года 

Следующее сообщение премьер-министра Ин
дии было передано сегодня Председателю Сове
та Безопасности ван Лангенхове через индийское 
ПОСОЛЬ·СТВО в Брюсселе. 

«Премьер-министр Соединенного Королевства 
просил нас ,предостанить ·все возможности и раз

решение на пролет -опециальному голландскому 

-самолету, на котором премьер-министр Нидер
ландов и сопровождающие его лица направля

ются в Индонезию. В виду того что индонезий
ский вопрос в настоящее время энергично об
суждается Советом Без·опасности, мы уведомили 
Эттли о том, ·что ·предоставим эти возможности, 
если Совет Безопасности даст на э110 -свое сог
ласие. 1Будем приэнательны, если Вы немедлен
но ·сообщите нам о своем решении. Джа·ваха1рлал 
Неру, премьер-министр Индии». 

Поскольку ·срок •председательствования Лан
генхове в Совете Безопасности ,кончается сегод
ня, это сообщение передается Вам для 1принятия 
необходимых мер. · 

ДЕЛЕГАЦИЯ ИНДИИ 

Ответ Генерального Секретаря делегации Индии 
l января 1949 года 

По поводу Вашей ~каблограммы от 31 дека·бря 
1948 года относительно предоставления возмож
ностей для поездки премьер-министра Нидерлан
дов в Индонезию я консультировался с .генера
лом Макнотоном, Председателем Совета Без
опасности -на ннварь, ·который считает, что 
поскол1,ку имеется в виду, что !ПОезд,ка премье,р

министра Нидерландов 'В Индонезию предприни
·мается с •целью содействия урегулированию нн
донезийското вопроса, раз,решение на пролет 
должно быть дано. 

Совет Безопасности, в соответствии с приня
тым им в Париже решением, не •сможет собрать
ся раньше 7 января. Я предлагаю· Вам согла-

2 

ситься с этим мнением Председателя, который 
поставит об этом в известность Совет при первой 
воз можнасти. · 

Трюгве ЛИ 
Генеральный Секретарь 

ДОКУМЕНТ S/1179 

Каб.1ограмма министра иностранных дел прави
тельства Пакистана от 3 января 1949 года на 
имя Председателя Совета Безопасности отно
сительно индонезийского вопроса 

[Подлинный текст на английском языке] 
3 января 1949 года 

Правительство и народ Пакистана весьма опе- · 
чалены и в·стревожены толландскими военными 

дейс'Гвиями в Индонезии, предпринятыми в по
следнее время и тем •более достойными сожале
ния, что в -это время мирное урегулирование уже 

намечалось и единственное оставшееся еще рас-. 

хождение касалось очень узкого ·вопроса о выс

шем руководстве вооруженными силами. Гол
ландцы предприняли эти действия, ·не считаясь 
с •принципами Устава и автори-гетом Организа
ции Объединенных Наций и игнорируя Комитет 
добрых услуг Организации Объединенных На
ций. Совет Безопасности был созван сразу же 
после начала голландской агрессии, и половин
чатые и нерешительные меры со стороны Совета 
перед лицом чрезвычайно серьезной ситуации, 
создавшейся в Индонезии, вызвали у нас глу
бокое разочарование. 

Одного лишь прекращения огня и освобожде
ния республиканских лидеров ·не ·было бы доста
точно для того, чтО'бы исправить ,положение, но 
даже и .этого не •было •сделано -голландцами. 
Действия· голландцев в Индонезии потрясли и 
глубоко опечалили все народы Юго-Восточной 
Азии, а тот ,факт, что Совет Безопасности не 
смог принять 1Эффективные меры для исправле
ния •полотения породил глубокое разочарование, 
граничащее с отчаянием. Эти народы спрашива
ют ·себя, будет \IIИ когда-либо Организация Объ
единенных Наций в состоянии 1Эффе·ктивно отра
зить любую угрозу -международному миру, осо
:бенно когда дело касае'Гся агрессии ·ка•кого-1нибудь 
западного государства против восточно.го rocy-. 
дарства. 

Минимально, чего можно требовать в данном 
случае,- это принятие следующих м•ер: отвода 

голландских ·войск на линии, которые они зани-. 
мали до начала -военных действий, осв·обожде
ния и ,восстановления полной ,свободы и власти 
рес.пу,бл!I'канских лидеров и возобновления ~пе
реговоров о мирном урегулиро·вании через по

средство Комитета добрых услуг. Правит,ельст
во Пакистана самым серьезным образом наста
ивает на том, чтобы Совет Безопасности ·немед
ленно пrинял эти :.1инимальные · ме,ры, если он 



хочет поддержать престиж Организации Объеди
ненных Наций и вернуть хотя бы· отчасти утра
ченный ею авторитет. Единственной основой для 
мирного разрешения спора ,в Индонезии может 
быть толыко путь переговоров между -свободны
ми . и равными сторонами. В •противном ·случае 
начнется ожесто1че-нная борь·ба, ~которая рано или 
поздно •кончится полным разрывом отношений 
между голландским и индонезийс'Ким на~родами, 
пос.'Iе чего останется тяжелое нас.ТJедство в виде 

ненависти и вражды. Такую перспективу следует 
рас-сматривать как серьезную угрозу во1сста·нов
.11ению мира в Юго--Восточной Азии и ·поддержа
н11ю международного мира. 

(Подпись) ЗАФРУЛЛА ХАН 
Министр иностранных дел 
и по дела.11t Содружества 

наций правительства 
Пакистана 

ДОКУМЕНТ S/1180 

Письмо представителя Нидерландов от 3 января 
1949 года на имя Председателя Совета Без
опасности относительно индонезийского во
проса и ответ Председателя Совета Безопасно
сти от 4 января 1949 года 

[Подлинный текст на англайсколt языке] 
3 января 1949 года 

В соответствии с инструкциями пр_авительства 
Нидер.'!андов имею честь сослать·ся на текст 
двух заявлений, сделанных г-но;11 ван Ройеноj\1 
от имени моего прав11тельс11ва на заседан11ях Со
вета Безопасности 27 и 29 декабря 1948 года. 
Эти заяв.'Iения были сделаны в связи ·с резолю
ция;11И Совета Безопасности от 24 декабря (S/ 
1150) и 28 декабря 1948 года (S/1164 и S/1165). 

Прежде чем нидерландское •правите.'Iьство при
ня.10 ,решение в отношении этих двух резолюций, 
-нидерландской делегацией ·в Батавии был по.1у
чен •ряд -сообщений от Комитета добрых усдуг 
по поводу таких вопросов, как ·прекращение во

енных действий, освобождение членов респуб.'Iи
канского кабинета министро•в и других вопросов, 
причем в одном случае на письмо Комитета до
брых услуг от 28 дека·бря Комитет просил дать 
ответ ·в тот же день, ,когда это ·письмо ·было по
лучено нидердандокой делегацией. Совершенно 
очевидно, что нидерландокая де.'Iегация не ·могла 

дать ответ до принятия •пра·вительством Нидер
ландов решения относителЬ"но этих -резолюций 
Совета Безопасности. 

Правительство Нидерландов полагает, что, для 
тою чтобы из·бежать всякого возможного дубли
рования, путаницы и недоразумения, ,было бы 
желательно, чтобы •вопро·сы, являющиеся пред
метом не.посредственного обсуждения в Совете 
Безопасности, не разбирались в то же ·время в 
Индонезии исполнительными органами нидер

ландского правительсгва и Комитетом добрых 
услуг. 

з 

Кроме того, некоторые заявления Комитета 
добрых усдуг не вполне соответствуют фактам. 
Например, пункт в докладе Комитета от 29 де
кабря, в котором говорится, что все ,военные на~ 
блюдатели ,были -сосредоточены в Батавии, не ве
рен. Некоторые ·военные на•блюдатели оставались 
на местах •пос.1е .начала военных .J;ействий. 

Индонезийскому правите.'Iьству в Бата·вии бы
ли •посланы инструкции, которые •позво.'IЯТ Коми
тету добры:х услуг, Консуш,окой ~комиссии и во
енным наблюдателям 1выпо.'Iнить порученную им 
;11Иесию, и •эти органы ·будут не:"11едленно уведом: 
.1ены относительно мер, принятых во ис.полнение 

этих инструкций. Следует, однако, указать, что 
при -этом •предстоит преодолеть некоторые за

'Груднения практического хара•ктера и что посе

щение Ч.'Iенами этих органов некоторых районов 
;11Ожет быть -сопряжено ·со ·зна•чительным риском 
для жизни, за который правите.'Iьство Нидерлан
дов снимает с себя всякую ответственность. 

(Подпись) И. В. М. GHAYK ХЮРГРОНЬЕ 
Постоянный представитель Нидерландов 
при Организации Объединенных Наций 

Ответ постоянно.~tу представите.,zю Нидерландов 
4 января 1949 года 

Иj\1ею честь подтвердить ПОJ1учение Вашего 
,ппсьма от 3 января, •которое я ·проси.1 Генераль
ного Секретаря разослать д,ругим членам Совета 
Безопасности для их осведом.'Iения выесте -с на
стоящ1в1 ответо:"11. 

Я особенно от:"11ечаю пред'последнюю фразу Ва
шего письма, согласно которой индонезийс-кому 
правитель·ству в ,Батавии •были 1посланы инструк
ции, которые позволят Комитету добрых услуг, 
Консульской комиссии и военным наблюдателям 
выполнить порученную им миссию, и эти органы 

будут немед.'Iенно у~ведомлены относительно мер, 
принятых во иопо.'Iнение этих инструкций. 

Я прошу также Генерального Секретаря не
ыед.1енно довести до сведения Комитета добрых 
услуг II Консульской ,ко·миссии содержание Ва
Ш·=ГО письма. 

(Подпись) А. Г. Л. МАКНОТОН 
Председатель Совета Безопасности 

ДОКУМЕНТ Spt 189 

Доклад Комитета добрых ус.1уг по индонезийско
му вопросу от 7 января 1949 года Председа
телю Совета Безопасности 

СОДЕРЖАНИЕ 

Вступ,1ение . . : 
Часть 1. Ход событий 
Часть 11. Заключения 

Стр. 
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4 
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[Подлинный текст на англайско.111 языке} 
Батавия, 7 января 1949 года 



ВСТУПЛЕНИЕ 

1. Коми'I'ет добрых услу,r представляет Совету 
Безопасности нижеследующий доклад о событи
ях, •происшедших со времени посылки Комитетом 
своего доклада от 29 дека16ря относительно вы
полнения ,сторонами резолюции Совета Безопас
ности от 24 декабря (S/1150). Доклад разделя
ется на две части. В части I освещае11ся ход ·со
бытий со ·времени последнего доклада Комитета. 
В части II Комитет обращает ~внимание Совета 
Безопасности на некоторые вопросы, касающие
ся выполнения Комитетом своих функций в •соот
ветствии с резолюцией от 24 дека,бря. 

Часть I 

:ХЮД СОБЫТИЙ 

2. 31 декабря Комитет обратился со следую
щшм •письмом к исполняющему обязанности гла
'ВЫ нидерландской делегации: 

«Батавия, 31 декабря 1948 года 

Имеем честь •сослаться на пункты 3, 4 и 5 на
шего письма от 25 дека1бря 1948 года, где мы про
•сили ,принять необходимые меры, которые ПОЗ'ВО
лили бы военным на·блюдателям Комитета вер
нуться в район боевых действий. Комитет обра
тился с этой просЬ'бой, чтобы иметь воз11\южность 
!Выполнить функции, возложенные на него резо
люцией Совета Безопасности от 24 декабря 1948 
года. 

,В Вашем ответе от 25 декабря 1948 года Вы 
указали, что ответите Комитету, ,как толЬ'ко ,по
лучите инструкции от правитель·ства Ее Величе
ства. 

В нашем распоряжении пока имеются лишь 
неполные и •неофициальные отчеты последних 
прений ·в Совете •Безопасности. Тем не менее нз 
этих отчетов, •по-видимому, ,следует, что ,r-н ван 

Ройен 'Высказался в том смысле, что военным 
наблюдателям ·будут предоставлены 1все возмож
•ности. Мы знаем, что ,27 декабря во время пре
ний 1г-н ван Ройен заявил о том, что уже даны 
указания о предоставлении воз·можности ·воен

ным наблюдателям Комитета добрых услуг изу
чать события. Воз,можно, что в настоящее время 
Вы уже ~получили инстру~кции от своего прави
тель,ства. 

Мы ~были бы поэтому признательны, если бы 
Вы немедленно уведомили нас, разрешит ли Ва
ше правительство в настоящее время ·военным 

наблюдателям Комитета ,вернутыся в надлежа
щие •пункты в районе 1боевых действий и в пол
ной мере пользоваться средствами передвиже
ния и другими ,воз1можностями, которые нм пре

доставлялись раньше. 

Комитет не желает ,быть излишне настойчи
вым, но Вы ~понимаете, что мы хотим выполнить 
пол,ностью и незамедлительно обяз-анности, воз-

ложенные на нас Советом Безопасности. Поэто
му ·мы вынуждены просить ответить нам не по

зднее полудня 1 января 1949 года. 

(Подпись) Г. М. КОКРЭН 
Председатель» 

3. 1 января Комитет получил следующее •пись
мо от нидерландской делегации: 

«Батавия, 1 января 1949 'Гdда 

Получив Ваше письмо от 31 дека'бря 1948 го
да, .я вновь запросил правитёльс11во Нидерлан
дов об инструкциях, касающихся мер, которые 
должны быть •приняты, чтобы дать возможность 
военным наблюдателям вернуться в район бое
вых действий. К сожалению должен сообщить, 
что эти инструкции мною еще не !Получены. 

(Подпись) Т. ЭЛИНК СХЮРМАНН» 

4. В письме от 3 января исполняющий обязан
ности главы делегации !Нидерландов лаправи.1 
Комитету тексты двух зая•влений, ,сделанных 
представитеJiем Нидерландов в Совете Безопас
ности 27 и 29 декабря 1, а также перевод прика
за без даты, изданного главнокомандующим Ко
ролевской нидерландско-индонезийской армией, 
местным командирам частей этой армии на ос
трове Ява. Текст вышеуказанного нидерландско-
го письма следующий: · 

«Батавия, 3 января 1949 года 

В соответствии с инс'J\рукциями моего, пра~ви
тельства настоящим имею честь препроводить 

Ba1J\1 для Вашего ,сведения текст двух заявлений, 
сделанных ,представителем Нидерландов г-ном 
И. Х. ван Ройеном в Совете Безопасности соот
ветственно 27 и 29 декабря 1948 года. 

Вы можете увидеть, что 1в первом пункте свое
го заявления от 29 ,декабря 1948 года г-н ван 
Ройен от имени правительства Нидерландов ука
зал, что военные действия на Яве •будут прекра
щены ,со 'Стороны вооруженных сил Нидерлан
дов самое позднее 31 декабря 1948 ,года в 24 ча
са. Ввиду особо напряженного ,положения, су
ществующего на Суматре, военные дейс11вия там 
могут быть прекращены лишь двумя или тремя 
днями позднее. В •Соответствии с этими заявле
ниюш главнокомандующий Королевской ,нидер
ландско-индонезийской армией ·издал •приказ, пе~ 
ревод которого также прилагается. Подобный 
же приказ относительно Суматры скоро после
дует. 

Что касается моего письма от 1 января 1949 
года за No 1, т_о в настоящее время я ,могу зая
вить, что правительство Нидерландов послало 
правительству Индонезии необходимые инструк-

1 Два указанных заявления, изданные в качестве при-
. ложений I и II к отпечатанному на мимеографе докумен
ту, были сделаны на 393-м и 396-м заседаниях Совета 
Безопасности. Воспроизведенные в этих приложениях тек
сты см. в Официальных отчетах Совета Безопасности, тре
тий год, No 135, стр. 1-3 и No 137, стр. 1·2. 
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ции с целью дать ·возможность Комитету ·добрых 
услуг, Консульской комиссии и военным наблю
дателям выполнить задачу_ та1к, как она сформу
лирована в предпоследнем пункте заявления г-на 

ван Ройена от 27 декабря 1948 •года и в пункте 
nод ;номером 4 его заявления от ·29 декабря 1948 
года. В этой связи следует 011метить, что н'иtдер
.т1андские ~власти вследствие недостатка :матери

алов будут в состоянии, особенно внача.,е, 1Пре
доста.вить Комитету добрых услуг, Консульской 
комиссии и их военным наблюдателям только 
очень ог,раниченные транспортные средства. По
этому предлагается, чтобы Комитет до'брых ус
.11уг использовал возможно больше свои собствен
ные самолеты и другие средства передвижения. 

Ясно, rчто в настоящих условиях посещение не
которых районов может ·быть 1временно ограниче
но в резу.,ьтате •~1еропр11ятий, принятых властя
ми Нидерландов в целях обеспечения ·безопас
ности 1i по •пр11чина,~1 военного характера. Более 
того, мы до.,жны указать, что ~посещение опре

деленных районов 1110жет быть сопряжено со зна
чительным риском для жизни, за который nра
вительство Нидерландов снимает с себя всякую 
о"Гветственность. 

Наконец, 111ы были бы весьма ~признательны 
Комитету добрых ус.1уг, если 1бы он ·сообщил на,м 
о своих планах по вьшо.1нению задачи, о которой 
шла речь выше. 

Подобное же лисюю направлено Консульской 
комиссии. 

(Подпись) Т. ЭЛИНК СХЮРМАНН 
И сполнлющuй обязанности главы делегации» 

Тексты этих д_!:3УХ заявлений, препровожде_нных ., 
с лисы1ом делегации Нидерландов, прилагают
ся в качестве приложений I и II 2• 

5. Текст вышеупомянутого пр1тказа главноко
мандующего: 

«Военная деятельность, а следовате.1ьно, и •во
енные действия на Яве бы.1и прекращены 31 де
кабря 1948 года. 

В результате задача войск после этой даты 
ограничивается действня~ш против бродячих 
групп, банд и отдельных лиц, ,которые пытаются 
вызвать волнения или, ·ка·к бы.10 заявлено на
шим представителем в Совете Безопасности, 
действиящи «против нарушителей .по-рядка, кото
рые индивидуально или ~коллективно будут уг

рожать общественной безопасности или будут 
создавать затруднения и препятствия снабжению 
нуждающегося населения продовольственными 

hрипаса·11ш и другими •предметами ттервой необ
ходимости». Я приказываю вам и войскам под 
вашим командованием строго и неукоснительно 

выполнять поставленную перед вами задачу». 

6. 3 января Комитет ответил ·следующим обра
зом на пис1:,1мо Нидерландов от эт,ого же ·числа. 

2 См. сноску к пункту 4 данного доклада. 
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<~Батавия, 3 января ,1949 года 

Имею честь ~подтвердить получение Вашего 
пись·ма от 3 января 1949 года, ,которое поступило 
к нам nримерно в 16 часов сегодня. В Вашем 
письме Вы опн~чаете, что Вы ,сейчас шмеете не
обходимые инструкции, которые дают возмож
но-сть военным наблюдателям Комитета вернуть
ся ·в район боевых дейст1Вий для выполнения обя
занностей, возложенных на Комитет добрых ус
луг, согласно резолюции Совета ,Безопасности от 
24 де,ка1бря 1948 тода. 

С Вашего 'Разрешения, представители Военно
исполнительного комитета будут готовы нанеспi 
визит начальнику шта·ба .нидерландской армии 
или назначенному им представителю для обсуж
дения -предварительных планов, касающихся во

зобновления деятельности военных наблюдателей 
завтра утром. Я прошу Вас назначнть время для 
этого ~визита. 

Мы •пользуемся случаем выразить надежду, 
что вы теперь имеете возможность представить 

Комитету информацию, которая испрашивалась 
в письме Комитета от 28 декабря 1948 года. Что 
касает-ся приказа главнокш1андующего Королев
ской нидерландоко-индонезийской армией, то Ко
митет хотел бы знать, какого числа и в 1ка·кое 
время •был издан этот ·приказ, ,кому он был ад
ресован и какю,i образом он был доведен до 
сведе1шя заинтересованных лиц. 

К:омитет надеется, -что все необходимые ~меры 
могут быть за1вершены 4 января та1к, · чтобы на
блюдатели могли возобновить свою деятельность 
завтра днем. 

Я ·был 1бы весь111а признателен, если •бы Вы 
прислали ответ на данное письмо, 13 том что ка
сается его "Второго и третьего пунктов завтра, 

4 января к 10 часам. 

(Подпись) Т. К. КРИЧЛИ 
Председатель» 

7. В то же время Комитет написал •письмо ге
неральному секретарю респу,бликанской делега
ции следующего содержания: 

«Батавия, 3 января 1949 года 

Имею 1:1есть уведомить Вас, ,что Комитет ·полу
чил ·сегодня писымо от исполняющего обязанно
сти гла1вы нидерJiандс'Кой делегации, где (юобща~ 
t'тся о· том, что делегацией получены инстру1кции, 
которые -поз·волят военным наблюдателям Ко:-.ш
тета вернуться в район боевых действий. 

В ответ Комитет предложил -ряд предвари
тельных мер и ~поручил -своему Военно-исполни
тельному комитету проконсультироваться с ни

де,рланд'ским военным командованием относи

тельно деталей, касающихся возобновления ден
тельности 1вое'Нных наблюдателей. · 

Комитет был бы 'Признателен Вам за сообще
ние о том, каким образом. Вы смогли бы облег
чить возвращение военных наблюдателей в рай-



он боевых действий. Комитет надеется, что все 
необходимые меры могут быть завершены 4 ян
варя так, 1чтобы наблюдатели могли возобновить 
свою деятельность завтра днем. Я ·был бы Вам 
весьма признателен, если бы мог получить от
,вет на данное письмо ·завтра, 4 января 1949 ,года 
к 10 часам. 

(Подпись) Т. К. КРИЧЛИ 
Председатель» 

8. 4 января Комитет получил •следующие отве
ты от генерального секретаря республиканской 
делегации и от исполняющего обязанности гла
вы делегации Нидерландов на свое письмо от 
3 января. 

ТЕКСТ ПИСЬМА ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ РЕС

ПУБЛИКАНСКОИ ДЕЛЕГАЦИИ НА ИМЯ ПРЕДСЕ

ДАТЕЛЯ КОМИТЕТА ДОБРЫХ УСЛУГ 

«Джакарта 3, 4 января 1949 года 

Имею честь сослать'ся на Ваше писымо от 3 ян
варя 1949 тода, в котором Вы просите ·сообщить, 
каким образом можно облегчить возвращение 
военных наблюдателей в район 1боевых действий. 
Это пи·сьмо· ·было доставлено мне сегодня утром 
,в 8 часов 55 минут. 

К ·сожалению, я все еще не могу связаться ни 
с правитель·ством Республики, ни с республикан
<:JКОЙ делегацией, и поэтому в данный момент я 
не в состоянии помочь Комитету в возобновленин 
деятельности военных наблюдателей. 

Любая помощь, которую может оказать Коми
тет в обеспечении освоботдения республикан
ских политичеоких за1ключенных и в <Ублегчении 
связи между властями Республики, будет, есте
ственно, ,высоко оценена. Предполагается та·кже, 
что ,как толыю будут приняты практи•ческие ~ме
ры для того, чтобы военные наблюдатели ·могли 
проконсультироваться с ·республиканскими ·вла
стями, последние получат равную воз1можность с 

нидерландскими официальными лицами содейст
вовать военным на·блюдателям в проведении 
расследований. 

(Подпись) Р. СУДЖОНО 
Генеральный секретарь делегации 

Республики Индонезии» 

ТЕКСТ ПИСЬМА ИСПОЛНЯЮЩЕГО ОБЯЗАННОСТИ 

ГЛАВЫ НИДЕРЛАНДСКОИ ДЕЛЕГАЦИИ НА ИМЯ 

ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КОМИТЕТА ДОБРЫХ УСЛУГ 

«Батавия, 4 января 1949 ·года 

Ссылаясь на Ваше письмо от 3 января 1949 
года, полученное вчера, приблизительно 1в 20 ча
сов 45 ,минут, и на ,наши ,переговоры по телефону 
сегодня в 9 часов 50 минут и 11 часов ,20 минут, 
имею че,сть подтвердить, что ·представитель на

чальника штаба Королевской нидерландско-ин
донезийской армии будет готов принять предста-

3 Индонезийское название города Батавия. 

вителей военных наблюдателей Вашего Коl\ште
та се,годня, в 17 часов, в генеральном штабе для 
обсуждения ~предварительных планов относи
тельно возобновления ·деятельности военных на
блюдателей. 

Следует отметить, что, так как до ·сих пор не 
было ,получено никакого ответа от Консульской 
комиссии на письмо, упоминаемое в последнем 

пункте моего писщ,1а от 3 января 1949 года в ад
рес Вашего Комитета, эти переговоры могут но
сить лишь временный характер и не могут по
мешать выполнению задачи, возложенной на 
Консульскую ,комиссию. Очевидно, будет необ
ходимо ·скоор•динировать планы Вашего Комите
та и Консуль·ской комиссии в той части, в кото
рой они будут касаться нидерландских и индо
незийских ~властей. 

Остальная инфор,мация, затребованная в пис'ь
ме Комитета от 28 декабря 1948 года, •будет 
представлена, ,как только за1кончатся ·консульта

ции •с моим правительством 1по •этому вопросу. 

Что касается пр11,каза ·командующего Королев
ской нидерландско-индонезийской армией, то я 
должен указать, что, ·в соответствии •с первым 

:пунктом заявления г-на ва1н Ройена в Совете 
Безопаснасти 29 дека·бря 1948 ,года, военные :цей
с11вия на Яве были прекращены 31 декабря 1948 
года в 24 часа. Этот фа1кт был ·подтвержден в 
приказе, перевод которого был приложен ,к ~мое
му писЬ'му от 3 января 1949 года за № 2. Дан
ный приказ был передан по телеграфу ·команди
раrм округов на Яве 2 января 1949 года в 18 ча
сов 45 минут. 

Наконец, что касается первой фразы Вашего 
письма, то ·следует отметить, что ·мое .письмо от 

3 января 1949 года было вручено члену секре
тариата Вашего Комитета вскоре :после 14 часов. 

Копия Вашего письма от 3 яrнваря 1949 года 
за № СО7 и настоящий ответ были направлены 
Председателю Консульской комиссии. · 

(Подпись) Т. ЭЛrИНК СХЮРМАНН 
Исполняющий обязанности главы делегации» 

9. 5 января Комитет получил от исполняющего 
обязанности тлаrвы делегации Нидерландов сле
дующее письмо: 

<<Батавия, 5 января 1949 года 

В дополнение ·к моему письму от 4 я1нваря 
1949 года за № 66 имею честь обратить внима
ние Вашего Комитета на тот фа1кт, rчто посланию 
командующего Королевской нидерландско-индо
незийской армией, перевод ,которого 1был прило
жен к моему ~письму от 3 января 1949 года за . 
№ 3, предшествовала телеграмма, от.правленная 
29 декабря 1948 года в 17 часов началыни,ком 
штаба Королевской нидерла1нд•ско-индонезийской 

. армии, ·в которой он инфор·мировал командиров 
округоrв на Яве о следующем: «Правител·ьство 
Нидерландов заявило в Совете Безопасности, ·что 
основные операции будут •прекращены 31 декаб-
ря 1948 года». · 
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Имея в виду последнее предложение второго 
пу~нкта моего письма от 3 января 1949 года за 
No 3, я препровождаю при этом для Вашего све
дения перевод приказа, изданного ,ко·мандую

щим Королевской нидерландско-индонезийской 
ар~мией и ,переданного .по телеграфу командирам 
окруtов и частей на Суматре 4 января 1949 года 
в 21 час 50 минут. 

Копия настоящего письма на'Пра1вле1На Предсе
дателю Консуль·ской комиссии. 

(Подпись) Т. ЭЛИНК СХЮРМАНН 
И сполняющuй обязанности главы делегации~ 

10. Текст приказа генерал-лейтенанта С. Г. Спо
ора, ·препровожденного с письмом исполняющего 

обязанно·сти г.,авы д.елегации от 5 января, сле
дующий: 

«Воен~ная д.еяте.пьность, а следовате.,,ьно, и во
енные действия на Суматре будут прекращены 
5 января 1949 года в 12 часов. · 

В резу.пьтате задача войск пос.т1е этой даты 
ограничивается действиями .против бродячих 
гру;пп, банд и отдельных лиц, ~которые пытаются 
вызвать •волнения или, ·ка,к было заявлено нашим 
представителем в Совете Безопасности, действи
я,ми «против нарушителей порядка, •которые ин
дивидуа:шно и.1и ·коллективно будут угрожать 
общественной ·безопасности и.,и будут создавать 
затруднения и препятствия снабжению нуждаю
щегося насе.1ен11я продово.,ьственными припаса

ми II другю,и пред:-.1ета:"1111 -первой необходимо
сти». 

Я приказываю ~вам и войскам под вашим ко
мандование:-.t строго и неукоснительно выпол

нять поставленную перед вами задачу». 

11. В СООТВеТСТВИИ С мерами, ПРИНЯТЫМИ ИС· 
полняющюt обязанности главы делегации Нидер
.1андов, о которых он сообщил Комитету в пись
ме от 4 января, члены Военно-испол1НJ1те.1ьного 
комитета и Комитета добрых услуг про-вели пе
реговоры с представителем начальника штаба 
Коро.1евской нидерландоко-индонезийс,кой армии 
в 17 часов того же дня. К сожалению, на этом 
заседании не удалось достичь каю1х-либо кон
кре11ных резу.11Ьтатов в вопросе о ,принятии окон

чательных мер по ·посылке военных наблюдате
ле11 в район •боевых действий. Поэтому Комитет 
решил направить следующее письмо исполняю

щему обязанности главы делегации Нидерлан
дов, в которо·м подводились итоги встречи и из

лагались взгляды Комитета -в отношении проис
ходwвших в ходе этой встречи переговоров. 

«Батавия, 6 января 1949 года 

Имею честь сослаться на Ваше письмо от 3 ян
варя 1949 года, где Вы сообщили о получении 
Вами инструкций, согласно которьп,t военные на
блюдатели Комитета могут вернуться в район 
боевых действий для выполнения обязанностей, 
возложенных на Комитет добрых услуг резолю
цией Совета Безопасности от 24 декабря 1948 го-

да. В своем ответе от 4 января ·на наше письмо 
от 3 января, в ·котором -подчеркwвалось желание 
Ком}Jтета завершить все .необходимые меры не
медленно, ·с те:-.1 чтобы наб.11юдатели могли возоб
новить свою деятельность днем 4 января, Вы со
общи.11и, что представитель начальника шта·ба 
Королевской нидерландско-индонезийокой армии 
примет представителей военных помощников Ко
митета в 17 часов 4 января с целью обсуждения 

планов. 

Наши военные представители сообщили на·м, 
что на данном совещании не ·было предпри,нято 
никаких конкретных шагов по вопро·су о возвра

щении военных .наблюдателей в район боевых 
действий. Представитель начальника штаба не 
был уполномочен решать вопрос о принятии мер 
и настаивал на том, чтобы этот вопрос был ,:~с
редан на рассмотрение главнокомандующего или 

начальника генерального штаба, которых •в то 
время в Батавии не ·было. Представитель на
чальника штаба обещал сообщить Председателю 
Военно-исполнительного комитета, Комитета до
брых услуг, когда главнокомандующий примет 
решение, и таким образом окажется возможным 
созвать новое совещание. До 16 часов сегодняш
него дня, то есть 46 часов спустя, !\fЫ от него 
ничего не получали. 

Ко:-.штет изучил заявления г-на ван Ройена в 
Совете Безопасности от 27 и 29 декабря, при
ложенные к Вашему писыtу от 3 января, тексты 
Ваших писем и отчет о совещании с представи
те.11ем нача.1ьника Вашего генерального штаба. 
Комитет хоте., •бы быть уверенным в том, что не 
существует ника·кого недоразумения в отношении 

толкования его позиции. 
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В ·своем письме от 4 января Вы заявляете, что, 
так как от Консульской •комиссии до сих пор не 
было получено никакого ответа на ,письмо, ана

логичное письму от 3 января, адресованному Ко
митету, «переговоры могут носить лишь времен

ный характер и ,не ·могут помешат6 выполнению 
задачи, возложенной на Консульскую комиссию». 
Далее Вы указываете, что необходимо скоорд11-
н11ровать планы Комитета и Консульской комис
сии в той части, в которой они •будут •касаться 
·нидерландских и индонезийских ,властей. Равным 
образом полковник Томсон, представитель Ва
шего начальника штаба, •подробно обсудив во
прос о статусе ·военных на,блюдателей по отноше
нию 1к Комитету добрых ус.пуг и Консульской ко
миссии, заявил: «Но все же возникает путаница, 
так как существуют два комитета; если Совет 
Безопасности уведомит нас или любой из этих 
,комитетО1в относительно их точной ко,мпетенции, 
то это поможет на:-.1 в огромной сте,пени выпол
нить нашу часть задачи». Далее он оказал: «Мы 
-считаем, что прояснение в вопросе о фун·кциях 
Комитета добрых услуг и Консульской комиссии 
является очень важным делом». Данная пробле
ма является од,ной из тех, которые следует вы
нести на реше-ние главнокомандующего и началь

ника штаба, ·прежде чем будут предприняты ка
,кие-либо •практические шаги. 



-. По мнению К,омитета, эдесь нет никакой пута
ницы, которая вынуждала ·бы его отложить вы. 
•полнение ,оро'Ч!ной зада•чи - представления док
ладов Совету. Любая •позиция Вашего прави
тельства, ,которая nрепя1'е11вовала бы скорейше
му возвращению военных наблюдателей в р а йон 
боевых действий до тех пор, пока не будет 
локончеН'о с «путани,цей», n·рахтичеоки парализо
вала бы работу обоих органов Совета Безопас
ности в ·этот ·кр11т11ческий момент. 

Что является важным в настоящее время -
это •безотлагательное ~возобновление военнымн 
на-блюдателя~ш -своей деятельност11, которая не 
•п•роводнла·сь в течение всего периода, когда нх 

доклады лредставнлн бы. огромную ценность. 
Сейчас необходимо имеНJно это, а не ·бесплодные 
дебаты в отношен1111 того, 1каюн.i обра~ом их до
клады должны передаваться в Совет Безопасно
сти: через Комитет или •через Консульскую ко
миссшо. 

Далее мы хотели бы изменить проявившуюся 
на -совеща1111и с nред-став11теле111 начальника шта

ба тенденц11ю к неоправданному ограничению 
объе111а работы, которую должны · вьmолнять во
енные наблюдатели. При этом неоднократно rо
шорилось о том, что военные наблюдатели имеют 
лишь одну задачу-,наблюдать за «пре-к•ращени
ем военных деitствий» в данный момент, 1<оrда, 

по словам пол·ковника Томсона, «уже нет ника
кого перемирия, иет никакого (слово пропуще
но) и нет длинного списка нарушений перем11-
рия». В заключительной части заявления, сде
ланного 27 декабря в Совете Безопас11ост11 
представителем Нидерландов г-ном ван Ройе
ном, совершенно ясно говорится о большом 
объеме наблюдений, который должны про-
1вести военные .наблюдатели: «Чтобы .дать воз
. .можность Комитету... выполнять свои инструк
ции -0111юсительно пред'Ста·влен11я до•кладов о 

положении после 12 декабря 1948 года, правитель
ство Н11дерландов отдало ра·споряжен11е, чтобы 
•военным экспертам, со·стоящнм в распоряжешш 

Комитета, 11 их ,сотруднm<ам была предоставле
на возможность -наблюдать за пронсходящнми •в 
Индонезии событ1шми. Я уполномочен добавить, 
что это ·распоряжение означает на <Пра1<тике, 'ЧТО 

на,блюдателн - 11 я пользуюсь словами Комитета 
добрых услуг - могут опять быть посланы на 
фронт». Мы опасаемся, что nоэ1щ11я Вашего пра
вительства не совсем понята должностными ли

цами во всех инстанц11ях, на которые возложена 

задача принятия практических .мер. 

. Совершенно очевидно, что военные наблюда
тели •лра-ктнчески могут вернуть-ся в район бое

вых действий лишь 1в том случае, если Ваше nра 
витель-ство разрешит нм это •сделать. Кроме того, 
они в большой степени 3авнсят от технических 
·и проч11х возможностей, предостав.11яемых .Ва
шими ,командирами на местах, они должны бу
дут действовать, если они вообще ,смогут •это 
делать, в соответствии с огра.ничениямн, которые 

Вы ·найдете нужным в~вести. Однако, как Вы ·по
нимаете, Комитет должен. nридерживать-ся и нст
рукций, данных ему ·Советом Безоп а сности. Он .. 
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не может •ка·ким-лнбо образом одобрить какие
либо ограюrчения деятельности военных наблю
дателей, ,которые :помешали •бы им полностью 
выполнить возложенные на ,них обязанности, ил~, 
'молчаливо соr.r1аситься с ними. 

Со ·вре~1ен11 заявления r~на ван Ройе,на, uити
р·ованного выше, прошло 10 дней или •почти дв~ 
недели .спустя после •принятия Советом Безопас
ности резолюц1111 от 24 дека-бря. Ни ощи1 ,воен
ный на•блюдатель еще не ,вернулся в район бое
вых действий, нз которого, ка•к указано в нашем 
письме от 23 декабря, военные наблюдатели ·бы
ли удалены нидерландскнми военными властями 

вскоре .после ,начала военных действий. Комитет 
должен подчеркнуть, 'ЧТО в •резул ьтате ·потер11 

времени II развития военных действий непосред
ственные наблюдения. прОI{ЗIВеденные военными 
.наблюдателями, ,могут утратить ценность для 
Комитета II Совета Безопасности, в то время как 
во многпх •случаях тол~;ко эти наблюдатели ·Мо
гут обеспечить Ко111итет свежей инфо-рмацней, 
необход11мой для докладов, представление IКОТО
рых ·предусматривается 0резолюц11ей Совета Без
опасностн от •24 декабря. 

Комитет ожидает дальнейших сообщени ii от 
Вас нлн от других соответствующих представн
телеil нидерландских властей в отношении того, 
будут лн допущены :военные на·блюдатели в рай
он боевых действий II на 1ка'К11х условиях. 

(Подпись) Т. !(. КРИЧЛИ 
Председатель» 

Часть 11 

ЗАКЛЮЧЕНИЯ 

12. Комнтет не в состоян~ш доложить, что под
пункт а резолюции от 24 декабря , содержащий 
призыв к сторона~, ·прек•ратнть военные действия, 
выполняется удовлетворительно. 

а) Телеграмма, направленная командирам ок
ругов :на Яве иачаль1111ком штаба Королевской 
нидерландоко-11нд:011ез11йс1<0й армии в 17 ча·сов 
29 декабря 1948 rода, по <:одержанию является 
т1шь информацией II не может считаться прика 
зом о «немедленном прекращении военных деit
ств1111» (п ункт 9 выше). Рассылка nр11каза глав
нокомандующего кома-нд11ра111 округов на Яве, в 
котором подтверждалось, •что ,военные действия 
на Яве окончились в 24 часа 31 де-ка·бря, нача
лась в 18 ·часо·в 45 минут 110 ·батавийскому вре
.~1ен11 2 января (•пункт 9 ·выше) . На Суматре, где 
сущесгвовало ~особо напряженн·ое» положение, 
аналогн~ный ттр111каз •был разослан вечером 4 ян
варя и вошел в силу ·в 12 часов 5 января 1949 
года (,пункт 10 выше) . 

Ь) Следует отмет11ть, что эти sПриказы были 
изданы в то время, ·когда «операти,вна я фаза» 

. военных действий была,- вероятно, закончена 
(Пр11ложен11я 1 11 II ·к пнсьму делега ц1111 •Нидер
ландов от 3 ян·варя, пункт 4 выше). В приказах 
соответственно отмечалось, •что •во~нные действия 



прекратились 31 декабря 1948 .года .на Яве 1! 

5 f!Нваря 1949 года на Суматре, но в них •при
казывалось войскам вести де йствия npO'I'ИB «'бро

дячих групп, ,банд и отдельных лиц, кото•рые :пы
таются вызвать волнения, ,или, как было заяв

ленQ нашим представителем 1в Совете Безопасно
сти; действия против нарушителей порядка, 
которые индивидуадьно или 1коллекти•в·но ~будут 

угрожать обществеН'ной -безопасности -или будут 
создавать затруднения н препятствия снабже
нию нуждающегося населения пр'Одовольсr.вен

ньr-~1и припа·сами и другими предметами первой 

необходимости». • Приказами разрешается 11ро
должение именно та1J<ого рода военных действий, 

которые потребовались бы против партизанских 
операцнil; последние могли быть пред.приняты ре
гулярными и нерегулярными республиканскими 
войсками (пункты 5 и 9 выше). 

с) В результате прекраще,шя деятельности его 
военных наблюдате.пеi'1 Комитет не располагает 
и:нформацией из •первых рук ,в отношении выпол 

нения приказов, о -которых шла речь выше. 

d) Комитет придерживается того ·мнения, что 
эти nраказы, изданные более недели спуетя по
сле ,пр_инят11я резолюцни от 24 декабря и сос
та,вленные в таких выражениях, не могу~ рас

сма'Т'риваться ·в каче.стве удовлетвор.ите.1JЬ11ого 

выполнения ·подпун,кта а да;нной ·резолюции. 

е) Комитет .не располагает ни·какой возможно
стью ·расnростран11~ь резолюции от 24 декабря 
среди ·членов пра•вительства или rоманди•ров рес

публиканской армии (пункт 8 выше): 

13. Подпункт Ь · резолюци11 Совета Безопас
ности от 24 декабря, содержащий ·призыв к не

.медленному освобожде:нию •президента ·респуб
л№ки и других политических заключенных, .не 

был ;выполнен. Насколыко Ком11тету извес~но, 
президент Сукарно, вице-президент Xana .и дру
гие члены ·республи-канского правнтельства, ко
торые былн захвачены нидерландскими 1Воору
женными сила~ш 19 дека•бря, все еще находятся 
в заключении. 

Прямые вопросы относительно положения, 
здоровья II местонахожден,ия по.'tитиче.с·ких за

ключенных в настоящее время, поставленные пе

ред делегацией Ниде,рландов в нашем ·nись·ме от 
25 дека·бря (доклад от 26 ..:tекабря) , остались без 
ответа. 

14. I(а1к указывается •В •пункте 15 доклада от 
26 декабря, задача, возложен:ная на Комитет ре
золюцией Совета Безопасности от 24 де·кабря,
наблюдать и докладывать о выполнеюш сторона 
ми первой части резолюции,- ·была -с самого на
чала ч•рева·та неизбежными трудностям.и. Эти 
трудности включают •в себя о~сутств11е демарка
ционных линий между ·вооруженньн,1И силами 
ст-орон, невозможность уста·новления ·контакта 

с ,республиканскими силами и и с,ключительную 

трудность ·проведения различия между военными 

оnерация~мн сторон и мерами ПQ обеспечению 
бeзoпaClfOCTII. 

9 

15. Несмотря на заявления, сделанные :n Сове
те Безопасностн представи~елем Нидерландов 
27 и 29 де;ка·бря, Комитет не ,смог провести са
мостоятельные ,расследования какого-либо рода 
непосредственно в районе ,боевых действий с 

целью ·выполнения своих функций согласно ре
золюции от 24 дека•бря. Нвиду того что нидер
ландские власти не •предприняли никаких шагов 

для того, чтобы разрешить или о·блег,ш~ь ·воз
·вращение -военных :наб.JJюдателей Комитета в 
район боев1s1х дейс11в1111, он11 временно находятся 
без дела в 'Бата1вии и в ,Б андунге, не имея ника 
ких возможностей провод11ть наблюдения. Ходят 
неофициальные слухи, что определенные •воен
ные и ·военно-морские офицеры связи, ,приданные 
не-которым ,консульским властям ·в Батавии, -вос
пользовались предложением Нидерландов орга
низовать нх поездку в некоторые военные райо

ны 5- 6 января. Эти офицеры :не являют-ся воен
ными наблюда~еля:ми К'Омитета добрых услуг, и 
результаты 11х наблюдений не известны Ко
митету, даже если их поездка представляла со

бой вид расследований ,на месте II наблюдений, 
необходимых для осуществления функций Коми
тета. 

16. Для того чтобы Комитет добрых у-слуг мог 
продолжать функциони•ровать, нео'бходИJМО, 'ЧТО
бы Совет Безоласности определил -соответствую
щие функции Комитета и Консульской ·комисс11и 
согласно резолюция•~~ от ·24 н 28 дека·бря 1948 
года. Невоз~южность определить, являются ли 
функции этих двух органов JJa данной стадии 
ВЗЗИJ\IОИ-СКЛЮЧЗЮЩИМII ИЛИ ДОПОЛНЯЮЩИМII друг 

друга, а ~акже воn•рос о том, кому 1в основном 

подчиняются ·военные наблюдатели, уже •создали 
некоторые трудности и явнлись причиной задер

Ж•К·И (11)'1{КТ 11 выше). Насколыко из1вестно Ко
ми~ету, •этот вопрос был поднят -са•мостоятелыю 
Консульской комиссией в ~елеграмме от 6 янва 
ря в адрес Совета Безопасности. 

17. Ко~штет обращает ~внимание Совета Без
опасности :нsi проблему -своего 11астоящеrо и бу
дущего статуса. 

С прекращением -перемирня Комитет и его во
енные помощники исчерпали функции, выполняв

шиеся согласно условJ~я:м ·перемирия. Комитет 
был ·создан согласно ·резолюцни Совета Безопас
ност11 от 25 а·вгуста 1947 года для оказания по
мощи сторонам -в достижении мирного разреше

ния их -спор а. В первом из 12 nринц,шов Рен
вильского соглашения ·предусматр11вается, что 

Комитет ·будет содействовать ,разработке и за
ключению политического -соглаше·ння, ,которое 

должно •быть достигнуто в ходе переговоров. Но 
в настоящее •время от -переговоров и мирных -спо

собов разрешения ·спора· отказались ·в пользу во
енных действнй. 

Коми~ет ,серьезно оза,бочен благосостояние•м 
Индонезш, . Одна-ко он ·не желает оказаться n 
положении, .при коrором создалось бы впечатле
ние, что он одобряет ,nуте,М прямоrо участия или 



даже подтверждения любое урегулирование, ос
нова нное на -силе, а не на подлинных лереrово
рах. 

Лишенный широких функций, ·которые он ,вы
полнял ·раньше, ,ввиду изменения обстоятельств, 
вызванного военными действиями, начатыми 

19 декабря, Комитет лишь пред-ставляет докла
ды Совету согласно положениям резолюции от 
24 декабря. Подпункты а и Ь резолюции уже 
я в11лись предметом доклада. Комитет также при
зван, соrла·сно резолюции от 24 декабря, nыпол7 
нять функцию, ,которая может расоматриваться 
как продолже.ние •представления ·докладов Сове

ту о «сабытиях, происшед:ших в ~Индонезии за 
время с 12 декабря 1948 года». В докладе уже 
говорилось о том, что Комитет не смог ·выпоJ1-
нить эффективно · это указание, так как ему не 
удалось получить разрешение или необходимые 
средства для •возвращения своих военных ·наблю

дателей в район боевых дейс'Гвий, а также ука
зывалось на ненз·бежные трудности в ·представле
нии полезных докладов (1пун~кты 14 и 15). Но да
же есл и бы его военные помощники получили 
разрешение на свободное -перед!виженне в любо~, 
пункте Индонезии -без каких-лн·бо неоправданных 
ограничений и им были бы :предоставлены соот
ветст-вующне возможности, следует •все же 'ПОд· 
черкнуть, ·что Комитет сам .по себе был •Создан 
прежде в·сего в качестве ИНС1'румента для пере-
говоров. · 

Эти соображения ненз•бежно вызывают вопрос, 
принесет ли какую-либо •пользу продолжение ра
боты Комитета до'!)рых услуг •в теперешних ус

, ловиях и сможет ли он содействовать мирному 
разрешению индонезийской проблемы . 

(Подписи) Т. К. КРИЧ.ПИ 
(Австралия), Председатель 

Р. ХЕРРЕМАНС 
(Бельгия) 

Р. Э . .ПИЛЬ 
(Соединенные Штаты А.мерики) 

ДОКУМЕНТ S}ll90 

Докла:1. Председателя · Консульской комиссии в 
Бaтaвifif от 6 января 1949 -года Председателю 
Соnета Безопасности 

[Подлинный текст на анэлийсколt языке) 
• 6 января 1949 года 

Ссылаясь на телеграмму Генерального Секре
таря от 5 января, КонсулЬ'ока я комиссия имеет 
честь -сообщить следующее. 

ты для ,выполнения резолюции Совета . ,Очевидна, 
что ИНС1'рукции Совета Комитету добрых услуг и 
его просьба к Консульск,ой •комиссии до некотоа 
рой степени СОВ'падают и что для ,выполнения 
просьбы Совета Комисси и потребуются услуги 
военных наблюдателей, ,которые подчиняются 
своим ,соответствующим генеральным консулам, 
но находятся ,в распоряжении Ко~штета добрых 
услуг с момента его создания. 

Китайскому генераль·ному ·консулу как Пред
седателю Комиссии было лредложено в связи с 
этим посетить Председателя Комитета добрых 
услуг, для того ·чтобы выяснить мнение •послед
него в отношении наилучшего опосо·ба осущест
вления инструкций Совета. Было решено, что 
Комитет после 1выя снею1я вопроса о то-м, какие 
мероприятия могли бы ~быть ·праведены совмест
но с нидерландскими властями, сообщит об этом 
.по телеграфу .Совету для уто-чнения деталей. 

3 января гла:ва Нидер .. ,андс-кого дальневост.оч
ного управлен11я в Бата вии послал ·письма Пред
седателю Комитета II Ком1fсс1111, в которых он 
объяв11.1, что ·Прнказ о пре~ращении огня был от
дан в ночь на 31 декабря, и обещал •предост;1-
вить соответсУ1вующ11е воз•!.Южностн для обоих 

органов, а также для военных наблюдателей. 
После этого Председатель Ко~штета сообщи.'1 
Председателю Комиссии , что, по мнению Коми
тета, резолюция от 24 декабря II круг деятельно
сти, уже осуществляемой Комитетом, охватыва
ют В'Се вопросы, .по которым Комис-сии предло

жено представлять доклады. Председатель до
·ба•вил, что Комитет хотел ,бы послать военных 
наблюдателей в -paitoн •боевых действий ка.к -мож
но раньше, и указал, что Комитет поэтому пред
почел бы, чтобы Комиссия не требо,вала их услуг 
в это время. Ко~щтет считает, что резолюция 
Совета от 1 ноября 1947 года и последующие ре
золюц11и •все еще остаются ~в {:lfЛe. 

Комиссия ·собралась позднее ·в тот же день. 
Приняв ·81) внимание замечания, -сделанные пред
ставнтелями на заседан11н Совета 28 де1J<абря, 
согласно которым целью резолюции, -п р инятой на 
этом заседании, Я•вляется содействовать Комите

ту, но ни в коем случае •не У,1\1алять его значенне 
пл н обходить его стороной, Комиссия ,реши.1а, 
что ,военные наблюдатели должны быть времен 
но оставлены в рас-поряж-ен1111 Комитета до пол у

чения разъяснений от Совета и что по этой ,пр и
чине, а также во 11з-бежа·ние дублирования рабо
ты телеграмму -с изложение~~ ·положени я необхо
дlН,l'О отпр а1вить Совету до его следующего 
заседания. 

Практические соображения делают необходи
мым срочное выяснение соответст-вующей коr.ите
тенции Комитета и Комис-сни, в осо·бенности в 

Текст резолюции Совеtа Безопасности от 28 де• 
-кабря (S/ 1165) -был препровожден Председателю 
Консульской комиссии исполняющим обязанно
:сти главного секретаря Комитета добрых услуг 
29 декабря. Комиссия созвала неофициальное 
заседание на следующий день, для того чтобы 
рассмо'I'реть, какие шаги моrут быт1:, пре,zщриня-

- отношении н.спользовання военных наблюдате
лей. 
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(Подпись) Фрэнсис ШЕПЕРД 
Председатель Консульской кол1иссиu 



д~КУМЕНТ S/ 1192· · 

пи·сьмо представителя Бельгии от 6 января 1949 
года н а имя Председателя Совета Безопасно
сти относifтельно индонезийского _вопроса 

[Подлинный текст на французском языке] 
Нью-Йорк, 6 января 1949 года 

Как Вы уже знаете, Комитет добрых услуг 
был учрежден резо,, юцней Совета Безоnасност11 
от 25 а-вгуста 1947 года относительно индонеэнi1-
скоrо .вопроса. Бе.,ьrня, назначенная одной нз 
сторон в ,соответств1111 с упомянутой резолюцией, 
является ч.т1еном этого Комитета. 

Орrанизац11я Объеди ненных Наций, а сдедо
вательно, н сама Бе.11ьrня особенно заи нтересо
ваны. в то:-.f, чтобы посJJедняя по-прежнему 11ме
ла возможность как :-.южно эффективнее осуще
ствлять .свои фун,кцнн, -продо.т1жая тесно сотруд

ничать с С·овето~1 Безопасности. 

Поэтому правите.:~ьсrво Бе.,ьгии убеждено в 
том, что бЫ.'10 бы правильны~. чтобы она в со
ответствни со статьей 31 Уста,ва участвовала в 
днскусснях Совета, посвященных нндонезн йско
му воп•росу. 

Мое лравнтельсl'ВО· поручн.10 м не у.ведомнть 
об этом Совет ,Безопасн-ости II выразить надеж
ду на то, что Совет разделит это убе?f<дение. 

(Подпись) Ф . . ван ЛАНГЕНХОВЕ 
Постоянный представитель Бельгии 

при Организации Объединенных На14ий 

ДОКУМЕНТ S/ 11 93 

Доклад Комитета добрых услуг по индонезий
скому вопросу от 8 января 1949 года Предсе
дателю Совета Безоп асности· относительно на
правления военных наблюдателей в район бо
евых действий 

[Подлинный текст на английско.м языке] 
8 января 1949 года 

1. Вслед за свои,м докладом, ,переданным по 
теле11рафу 7 ян,варя (S/1189), 11спол няющий обя 
занности главы делегации Нидерландов уведо
мил Комитет добрых услуг, . что его ,правитель
ство rото·во теперь к ·обсуждению подробных 
планов немедленной 11осылки военных -наблюда
телей в район боевых действий. Вечером 7 ян!Ва• 
ря и утром 8 января был проведен ряд совеща 
ний. В результате этого были одобрены меры 
по отпра,вке военных наб.1]юдателей в ,различные 
районы на .Я ве II Суматре, начиная с утр а 9 ян
варя. 

2. Военные наблюдатели по.,учили от Ко~111те
та следующие ннстру,кции: 

11 

а) ,вести наблюдение и представлять доклады 
относительно того, в •какой степени ,соблюдается 
резолюция Савета Безопасности о пре~кращении 
военных деi!ств и й; 

Ь) 1вести наблюдение II представлять доклады 
относительно продолжени я военных действи й, ес

лн таковые ю,1 еют место, в частности об и х .:-.tа·с
шта'бе и целях; 

с) вести ·наблюдение н ,nредста,влять доклады 
относительно влияния военных действнil на нор
мальную жизнь и б.1Jаrосостояние гражданского 

населения и относительно ха1рактера и резуль

татов деятельностн по оказа-нию помощи и вос

становлению нормальной жизни. 

(Подписи) Т. К. КРИЧЛИ 
(Австралия) Председатель 

Р. ХЕРРЕМАНС 
(Бельгия) 

Р. Э. ЛИЛЬ 
(Соединенны~ Штаты А,1tерики) 

ДОКУМЕНТ S/•1194 

Каблограмма Комитета добрых услуг по индоне
зийскому вопросу от 8 января 1949 года на 
имя Председателя Совета Безоп асности 

[Подлинный текст на английскодt языхеJ 
8 я н~варя 1949 года 

1. Комитет подтверждает получение тел еrрам~ 
мы Помощника Генерального Секретаря, содер
жащей • текст n11с1:,1ма предста,вителя Нидерлан
л:ов от 3 января (S/1180) на имя Председателя 
Совета Безопасности . В письме · у,казывается: 
« ... н~которые зая,вления Комитета добрых услуг 
не вполне ~оответствуют фактам . Например, 
пункт в докладе Комитета от 29 декабря, в ко
тором говорится, что ,все воен·ные наблюдатели 
былн ,сосредоточены .в Батавни,- неверен. Неко
тарые военные наблюдатели оставал и сь н а ме
стах после начала .военных действий». 

2. В пункте 7 доклада Комитета от 29 декабря 
сод.ержится н11жеследующее зая,вление: «Несмот
ря на требование, ~предъявленное нндерландско
му правительству в пис1:1ме от 25 дека,бря , воен
ные наблюдатели Комитета были сосредоточены 
в Бата,вии». Следует отметить, что слово «все», 
приведен ное в письме ·п редставителя Нидерлан
дов, отсутствует ,в тексте, переданiЮl\t Коt.ште
том по телеграфу. 

3. Положение с военны:.ш наблюдателями на 
29 декабря бы,10 следующим: из общего числа 
43 на,блюдателей 30 обычно находились на ме
стах. Из этих 30 все н а•блюдатели, .краме ·четы
рех, возв-ратил11сь в Батавию по у~казанию ·мест
ного нидерландского кома·ндования. Из этих че
тырех один <:ледоuал •па,роходом из Сурабаи .в 
Бата1вию с партией джипов, в то в•ремя как ос
тальные трое соста,влял11 группу, •которая обыч
но находилась в Салатиrе и переместилась в Се
маранг ,после начала военных деi1ствий. Эта 



группа была не в состоянии вести наблюдение 
или представлять докл ады. Впоследствни •боль
шое число наблюдателей, возвратившихся ·в Ба 
тавию, ,было •иаmравлено 1в Бандунг .в целях их 
более удобного размещения. В этнх обстоятель
~твах ясно, что содержащееся .в пункте 7 докла
да Комитета от 29 дека·бря заявление о том, что 
его военные наблю;датели были «сосредоточены 
в Батавнн», являе-тся ·правильным. 

4. Из второго и 11ретьего пунктов :rшсьма пред
ста,внтеля ,Нидерландов сл едует, что мнение пра
вительс1'Ва Нидерланд,ов относитель·но обязанно
стей Комитета расходится с 0:-.1Нен11ем са~юго Ко
митета. Комитет считае-т, что Совет Безопасно
сти возложил ·на него задачу mредставлять 

доклады о ·выполнении •В .Индонезии •резолюции 
Совета ,Безопасности отQ4 де·ка·бря (S/1150). Ха
рактер •этой резолюцни, ,которая трооует дейст
вовать •«тотчас же», не позволяет ни•каких за

держек •в предста,влении этих докладов. 

(Подписи) Т. К. КРИЧЛИ 
(Австралия) Председатель 

Р. ХЕРРЕМАНС 
(Бельгия) 

Р. Э. ЛИЛЬ 
(Соединенные Штаты А.мерики) 

ДОКУМЕНТ S/,1196 

Письмо Председателя и Докладчика Комиссии 
Организации Объединенных Наций для Индии 
и Пакистана от 10 января 1949 года ·на имя 
Председателя Совета Безопас11ости с препро
вождением второго предварительного доклада 

~омиссии 
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[Подлинный текст на английско1,t языке] 
10 января 1949 года 

ПРЕПРОВОДИТЕЛЬНОЕ ПИСЬМО 

Настоящим юtеем честь пре,nроводить ,второi'I 
предварительный доклад Комиссии Организации 
Объединенных Наций для Индии и Пакистана, 
охватывающий период деятельности Комиссии с 
25 сентября 1948 года - дня ее возвращения с 
субконтинента Индии ·в Женеву - по 5 января 
1949 года - дня ,принятия ею резо11юции, уста
навливающей осноwные принципы ·про'Ведення 
плебисцита ~в ~княжестве Джамму и Кашмир. 

Второй nред-варительный доклад -был еднно
rласно ,принят Комиссией на 1 13-м заседании, 
состоя1вшемся в Лейк Соксессе 8 января 1949 rd
дa; доклад подписан соответствующ11м11 пред

ставитемrми. 

Йозеф КОРБЕЛЬ 
Председатель 

Альфредо ЛОСАНО 
Докладчик 

BTOPOPI ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫРI ДОКЛАД КОМИССИИ 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ ДЛЯ 
ИНДИИ И ПАКИСТАНА 

Докладчик: r-н Альфредо ЛОСАНО 
(Колумбия). 

1. В 1первом предваритель-ном докладе Комис
сии (S/1100) 4 от 9 ноября 1948 года -содержится 
отчет о ее работе по 22 сентября l 948 года, ·ког
да Комиссия О'Гбыла с субконтинента n Жене-ву. 
Тогда ·полагали, что •возможности дальнейших 
плодотворных •переговоров на -субконтиненте ,вре
менно исчерпаны 11 ·что желатель·но иметь личный 
контакт с предстаn11телям11 -в Совете Безопасно
стн, а та,кже с nредста1в 11телям11 правнтель-ств Ин
д1ш и Пакистана, направившимися в Париж для 
участия ,в сессш1 Генеральной Асса,мблен Орга
низации Объединен-ных Нациil. 

2. Комиссия прнбыла в )I(еневу 25 сентября 
1948 ·rода, провела восемнадцать заседаний и ~rю
сле подготовкн овоего первого nредоарителыюrо 

доклада нап•ра~вила•сь .в Париж, чтобы предс-та
внть его Совету Безопасности. 

3. В Париже Комиссия провела двадцать ·во
семь заседаний, пер-вое из которых состоя.лось 
8 ноября 1948 года в помещении ЮНЕСКО. 

4. Во &ремя своего tn·ребывания •В Париже 
Председатель II остальные члены Комиссии име
ли 'l\rноrочисленные индивидуальные бе-седы с 

предста·вителям11 обоих 1прав11тельсm, кото:рые 
каждый ,в отдел ьности ·время от времени также 
совещались с Комнссией в целом. В целях на-
_хождения новых путей решения вопроса Комис

•сня пыталась установнть основу для достиж~-

4 См. Офи11иальные ОТ'1еть1 Совета Безопасности, третик 
rод, Дополнение за ноябрь 1948 года. · 
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.ния соглашения ·о принципах •пр•оведения пле

бисцита -в 'К'няжестве Джамму ;JI -Кашмир в 
осуществление целей резолюции Комиссии от 
l 3 а вгу-ста 1948 года. 

5. 19 ноября 1948 года Председате.11ь Коr.шс
tи11 rюлучнл срочное •сообщение от -мiш11стра ино
странных дел Па•кнстана относительно •военной 
ситуации в княжестве Джа,мму 11 Кашмир, IКОТО· 
рое было ·направлено нм .Председателю Совета 
Безопасности в письме от 22 ноября 1948 · года 
('приложение 1), а копня ето - •представите.1110 
Индии. Совет Безопасности обсудил это сообще
ние иа 382-м заседании 25 ноября 1948 года, на 
,котором •п•редставители Индии и Пакистана разъ
яснили свеч ~ позиции. 28 ноября п•редставитель 
Индии вручил Председателю Комиссии письмо, 
затрагивающее вопросы, ~которые были ·подняты 
.в сообщеню1 l\1ИЮ1•ст,ра 111юстранных дел Паки
стана и обсуждались на ·заседании Совета БеJ
опа сностн 25 ·ноября 1948 года. Это •письмо '6ы.10 
немедленно преправождено Председателю Сове
та Безопасности (•приложение 2). 

6. Ввиду ◊рочной потребности -в независи,мом 
источнике ннформацин о ,военно~~ положении в 

княжестве Джам·~1у II Кашмир Комнссня ·насто
ятельно реко~1ендовала назначнть военного со

ветни:ка и немедленно направнть его с ·соо11вет

ст,вующим штатом сотрудников на субконтинент. 

7. Генеральному Секретарю удалось заручить
ся услугам11 бельr11йокоrо -вое11нослужащеrо
генерал-лейтенанта Мор11·са Дель·вуа в качестве 
военного советника. В сопР'овожденюr ,небольшо
го штата сотрудников он прибыл на субконт11-

не11т 2 января 1949 года. 
8. Предва,рительный доклад Комиссии ·быд 

должным образом представлен Совету Безопас
ности 25 ноября 1948 года. Докладчик сообщил, 
что ·между Комиссией _и ·представителями о·боих 
nраовительст,в ведутся переговоры. 

. 9. Резюмируя м+1ения членов Совета Безо,па-с
ност11, Председател ь Совета заверил Комиссию 
в том, что, ,во-первых, она может рассчитывать 

на полную поддерж1<у со стораны Совета в своих 
уснлнях по мнрному уреrулнрованию 'Вопроса н, 

во-вторых, Совет намерен поддержать -призыв 
Комиссии к правительства·~~ Индии и Пакистана 
воздерж11вать,ся от ·каких-либо действ1111, которые 
могли ·бы осложнить военную и политическую 
снтуацню и та,юш образом поставить под угрозу 

ведущиеся переговоры. 

1 О. Комиссия с у довлет.воре_ние:-.1 сообщает, что 
переговоры с nре:з.ставнтеля:-.ш Индии II Пакнста
на ~продолжаются успешно. 11 декабря 1948 го
да Комиссия смогла внести ·на рассмо11рение 
представителей Индии II Па,к11стана предложения 
:(-приложение 3), которые, ,как она надеяла сь, 
могут оказаться «полностью nрие:-.-1ле:-.1ыми» для 

обоих правительств. 

11. Кро111е того, 11 декабря Комиссня решила, 
что ,--ну Лосано (Колумбия) и его заместителю 
r-ну Самперу следует оi'nравиться ·на субконти
нент для представлення обоим •правительствам 

всех· необходимых •разъя·снений относительно 
предложений Комиссии. Личный пре·дставитель 
Генерального Сек-ретаря r-н Коль·бан с неболь·
шим штатом сотрудников должен был сопровож
дать •представител я Колу,мбии. 

12. На основании соглашения, достигнутого в 
ходе ·переговоров в Нью-Дели и Карачи между 
представителя-ми обоих :пра·витель-ств и г-ном 

Лосано, т~равительства Индии и Пакистана ·в со
общениях с_о.011ветст:вен110 от 23 декабря и 25 де
кабря (·приложення 4 и 5) заявили о своем -сог
~'lасю1 ·принять предложения Комиссии от 11 де~ 
ка·бря 1948 года. 

13. Пока r-н Кольбан оставался -на субконти
ненте в ожидании .возвращения Коми-сси11, ·Г·Н 
Лосано отбыл в Леii,к ,сок·сесс, ·где 5 11 6 ян·варя 
1949 года сделал доклад о результатах сооей 
J\!!IОСИИ. 

14. 1 яlfваря 1949 года правительства Индии и 
Пакистана заявили, что ,ввиду 1Лрннятия предло
женнil Комнссни Орrаннзацн11 Объе-дине-нных 
Нацнй для И11д1111 и Пакистана нет более п,ри
ч11н дJIЯ продолжения военных действнй. Оба 
правительства объявили о ·с-вое~1 согласии от
дать ,приказ о ттрекращении огня, которое долж

но вступить в силу за одну м11нуту до ·полуночи 

1 янва•ря 1949 года, •выразн·в публично надежду, 
что эrо ,решение •:,\IОЖет пр·11нест11 народу Джам
му II Кашмира -прочный :-.шр, а наро-дам Пакн
ста·на II Индии -,сознание более тесно11 дружбы. 

15. Комиссия вновь собралась :В Лейк Соксес
се в 3 часа дня 5 января 1949 ·года ГJJа-в·ньrм об
разом для вырабоl'ки резолюции, ,u~ключающей 
предложения Ко:-.1исс1111, для обсуждения даль
неi1шей работы II поездок и предGтавлени.я но
вого доклада Совету .Безоп асности. На ,своем 
заседаюш 5 янва1ря Коi\шссия nриняла рез·олю
ц11ю, текст 1котороil приводится ниже : 

Ко,1шссия Организации Объединенных Наций 
для Индии и Пакистана, 
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получив от правительств Индии II Пакистана 
·сообщения ·соотве'flственно от 23 11 25 декабря 
1948 года о ,принят1111 юш ннжес.11едующ11х прин
щшов, являющ11хся дополнительными к резолю

ци11 Комисснн от 1 З августа 1948 года: 

1. Вопрос о присоединении княжества Джам
ыу и Кашмир к Инд11и ил11 П а·кистану будет ре
шен ·де:.юкратнчеаким методом, ,путем свободного 
11 беспристрастного П.'!ебисцита. 

2. Плеби·сцит будет ~проведен после того, как 
Ком11сс11я установ·нт, что ло.11ожения относитель
но •п·рекращення огня · 11 перемирия, изложенные 
n частях I и II резолюции K10Jl!IIC·CИII от 13 а1вrу
ста 1948 года, выпол неиы II приготовления для 

проведения mлеб11сц11та закончены. 

3. а) Генеральный Сек·ретарь Ортаннзации 
Объединен·ных Наций назначит в согласии с 
Ком11сс11ей адмнннстратара плебисцита, который 
должен быть лицом с вьiсокой международной 



репутацией, пользующимся 'Вlсеобщим довериеом. 
Он ·будет официально назна·чен на указанную 
должность ,пра•вителЬ'ст.вом княжества Джамму 

и Кашмир. 

Ь) Администратор ·плебисцита получает от 
.княжес11ва Джам•му и Кашмир 11олн-омочия, 'КОТО• 
рые он считает необходимыми для организации 
и проведения ,плебисцита и для обе-спечения ,сво
боды и ·бес~прис1'растности •пл~бисцита. 

с) Администра'I'ор •плебисцита уполномочен на
значить штат требующихся er.ty помощников н 
наблюдателей. 

4. а) По проведен11и ,в жизнь ,положений ча
стей I и II резолюции Комиссии от 13 ав,rуста 
1948 года и после того, •как Комиссия удоставе
рится в том, что в княжестве восстановлены мир

ные условия. Комиссия II админи·ст,ратор ·плебис
цита в •консультации с праВ'итель-ст,вом Индии 

определят, ка:к ,поступить с вооруженными сила

ми Индии и княжества, учитывая должным об
разом -соображения безопасности ,княжест~ва 11 
свободы rплебисцита. 

Ь) Что касается тер-ритории, о которой rово
рится ·в ,пункте А 2 ,части 11 1резолюции от 13 а•в• 
густа, то дальнейшая судьба находящихся на 
этой территории вооруженных ,сил будет решена 
Коми,ссией и адмию1·ст,ратором •плебисцита ,в кон
сультации с местными властями. 

5. Всем гражданским II военным властя:-.1 кня
жества, а также его основным политическим . 
rру-пппр€JВ1Кам будет предложено ·сотрудничать с 
администрагором ·плебисцита в подготовке и 
проведении rплебисцита . 

6. а) В•сем гражданам ·княжества, .покннув
шн,м его ,в результате -беапорядков. будет пред

л-ожено и разрешено вернуться и пользовать·ся 
всеми •вытекающими из их гражданст~ва пра,ва,r,ш. 

В целях 01<азания ссодей-ствия репатриации -будут 
назначены две комиссии, одна в составе лиц, на• 

З'наченных Индией, дру,rая - из лиц, назначен
ных Пакистаном. Работа ·1юмиссий 1будет прохо
дить под руководст,вом админис1'ратора -плеби-с

цита . Правитель•ства Индии и Паюrстана и .все 
~власти княжества Джамму и Кашми,р будут со
трудничать -с администратором 1J1ле-б11-сцита в де

ле осуществления настоящего 11оложения. 

,Ь) Всем лицам (-за исключением сосrоящих ·в 
его гражда'нстве), прибывшим · на территорию 
княжест,ва 15 ав•l"уста 1947 .года илн после эrой 
даты ,с неза,конной целью, будет предложено по
кинуть его. 

7. Все ~власти на территории ,княжества Джам
му и Каwмир обязуются обеапечить в сотруд
ничестве с а·дминистратором nлебисцита, что-бы: 

а) участники пл'еби·сцита не под,ве-р·гали'Сь уг
розам, при·нуждению или за,пуrиванию. подкупу 

или другому недопустимому ·воздействию; 

·Ь) не было ни:каких оI'lранИ"чений 'В отношении 
законной ,полити,ческой деятельнq~ти на В'сей 
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территории кня.жества . Всем подданным .княже; 
ства, незави·симо от их 1Верои-споведания, кастьr 

и партийной принадлежности, обеспечи·вае'I"С!{ 
безопасность и свобода выражения ,своего мне
ния и rолосо-ва·ния •по •вопросу о присоединении 

княжества к Индии или !К ПакИ"стану. Обес,печи
вается свобода печати. слова и -собраний, а та:к
же передвижения на территории -княжест.ва, в 
том часле свобода въезда и выезда из него на 
зак<нrном основании; 

с) ,все политические заключе-нные ,были оово• 
бождены; 

d) меньшин-ства во всех 'Частях 3<Няжествц 
были обе-спечены соответствующей защитой; и 

е) не предпринимали•сь преследования ,по по
литическим мотнва,м . 

8. Ад::-.ш нистратор плебисцита может передать 
на рассмотрение Комиссии Орrа·н изации Объе• 
диненных Наций для •Индии н Паки·стана такие 
проблемы. ло которым ему ,понадобится помощь, 
а Ко:.шсс11я может по своему усмотрению пред• 
л·ожить ад,минист,ратору ,плебисцита выполнять 

от ее имени те -или иные ,возложенные на нее 
обязанности. 

9. По завершении плебисцита администратор 
.плебисцита ттредста<вляет •до'Клад о его резуль
татах Коми·ссии и 1Пра,вителыству . Джамму и 
Кашмира. По получении доклада Комиссия уве
домляет Совет Безопасности о то:-.t, был ли пле
бисцит свободны,м и •беоприс11растны,м. 

10. По под,пнса нии 'СО'Глашения о -перемирии 
подробности вышеизложенных предложе-ний бу
дут разра·ботаны ,путем ~консультаций, предус• 
ма11риваемых rв ·части 111 резолюции Комиссии 
от 13 августа 1948 года. Администратор плебис
цита принимает потюе участие в етих кон-суль-
тацнях; · 

благодарит правителыст,ва ИН'дни II Пакиста
на за отданные ими без промедления п•риказа
ния о ,прекращении огня •за одну ,ми-нуту до по

луночи I января 1949 года во исполнение ,сог
лашения, дости•rнутоrо на основании резt>люции 

Комиссии от 13 а<вrуста 1948 года; н 

,постановляет вер·нуться в ближайшем буду

щем . на субконтинент для выполнения обязан• 
ностей, 11юзложенных на нее резолюцией от 
13 а вгуста 1948 года и выше11зложе·нными прин
цwпами. 

16. Коми,с-сия также -подготовила текст сооб
щения для •печати. ,которое подлежало опубли

кованию в у11ре'Нних газетах · в пятн11цу 7 я11ва,ря 
1949 тода (п-риложение ·6). Тек-сты резолюции и 
сообщения для печати были на-правлены ,п,ра• 
вительствам Индии и Пакистана, с тем чтобы 
они моrл.11 ,быть одновременно оnубликова11ы в 
этих с11ранах и 1в Лей-к Со~сессе . 

17. В целях предоставления вое·нному совет
нику воэможности докладЬDвать Коми-сени о том, 
как выполняются соrлаше,ния о прекращении 



огня . и ~перемирии, Комиссия обратилась к Ге
неральному Сек,ретарю Организации Объеди 
ненных Наций с просыбой о наз·начении соот
ветствующего числа военных наблюдателей. Ко
мисс-ия ·на•деется, что некоторые из -наблюдате
лей,. если не ,все, при-будут на место не ,позднее 
конца января. 

18. ·В соответствии -с предложениями Коми с
сии Генеральный Секретарь Организации Объ
единенных Наций ло соrла,шению с КомиС'сией 
наэна·чит адмннистратора плебисцита, и он бу
дет официально назначен на эту долж,насть 11ра
•витель·ством княжества Джамму и Кашми,р. 
Важно, чтобы в ближайшем будущем -на эту дол
жность •было ,назначе-но л1що с ·высокой междуна
родной ре-путацией, пользующееся всеобщи,м до
ве,рием, с тем чтобы можно было начать необ
ходимую •ра16'оту •по фактической под.готовке 
пле-бисцита, когда •это потребуется. А'дмини•стра
тор mлебисцита •присrу,пит :к исполнению своих 

. обязанностей на территории княже,ст,ва после 
того, как Комиссия у-становит факт выполнения 
п·оложений о ,прекращении О'ГНЯ и перемирии, 
изложенных ·В частях I и II резолюции от 13 ав
густа 1948 •года. 

19. К~омиссия намеревается ·возвратиться на 
субконтинент по воз,можност11 ,скорее, ,в любом 
случае не rrозднее конца · января, в -целях вы

полнеиия на месте своих обязанностей, связан
ных с прекращением огня и соглашением о пе

ремирии,· а также разработки предложений от

носительно ,плебисцита. Комиосия тто-mрежне-му 
будет регулярно представлять Совету Безопас
ности доклады вместе с дальнейшими предло
жениями и заключениям11. 

(Подписи) Кар.11ос А. ЛЕГИСАМОН 
(Аргентина) 

Гар•ри ГРЭФЕ 
(Бельгия) 

Альфредо ЛОСАНО 
( Колу.мбия) 

Йозеф КОРБЕЛЬ 
(Чехословакия) 

Дж. Клар ХАДЛ 
(Соединеюи,tе Штаты А.Аtерики,> 

ПРИЛОЖЕНИЕ А 

ПРЕДСЕДАТЕЛИ КОМИССИИ 

(1 октября 1948 года- 15 JJHBapя 1949 года) 
Срок. Государство-член 

и представитель 

1-21 октября 1948 года Аргентина 
посланник Рикардо Х. Сири 

22 октября - 11 ноября 1948 Бельгия 
года посол Грэфе 

12 ноября - 2 декабря 1948 1(011у.11бия 
года посланн11к Апьфредо Лосано 

3- 13 декабря 1948 года Чехословакия 
и 5-15 января 1949 года посол Flозеф Корбепь 
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ПРИЛОЖЕНИЕ В 

ХРОНИКА ДЕЯТЕЛЬНОСТИ КО.МИССИИ 

(25 сентября 1948 года -8 января 1949 года) 
Сентябрь 

25 

30 

Октябрь 
4 
б 
6 
7 
8 
9 

11 
12 
13 

11 4 
115 
,1 6 
18 
.19 
20 
21 
28 

Ноябрь 

8 

9 
.12 
15 
16 

17 
18 

19 

20 
22 
24 
25 

27 

29 

30 

Декабрь 

1 

Же11ева 

Же11ева 

Же11ева 
ж·енева 
Же11ева 
Женева 
Же11ева 
Женева 
Же11ева 
Женева 
Женева 
Же11ева 
Женева 
Женева 
Женева 
Женева 
Женева 
Женева 

Париж 

Париж 
Париж 
Париж 
Париж 

Париж 
Лариж 

Париж 

Париж 
,Париж 

Париж 
Париж 

Париж 

Париж 

Париж 

Париж 

Комиссия прибыла 
Женеву 

63-е заседание 

64 -е заседание 

65-е заседание 
66-е заседание 
67-е заседание 
68-е заседание 
69-е заседание 
70-е заседание 
71 -е заседание 
72-е заседание 
73-е заседание 
74-е заседание 
75-е заседание 
76-е заседание 
77-е эеседание 
78-е заседание 
79-е заседание 
80-е заседание 

в 

81-е заседание 
Неофициальная беседа 
Председателя с пред
ставителем Индии 

82-е заседание 
83-е заседание 
84-е заседание 
85-е заседа1111е 
Неофиц11альная встре
ча с министром иност

ранных дед Пакистана 

86-е заседание 
87-е заседание 
88-е заседание 

89-е заседание 
(в пр11сутстви11 ми1111-
стра иностранных деп 

Пакистана) 
90-е заседание 

91-е заседание 
92-е заседание 
93-е заседание 
Председатель присут
ствовал на 382-м за
седании Совета Без
опасности, где обсуж
дался IIНДО•,ПЗЮ!СТан

СIШЙ вопрос 

94-е заседание 
Неофициальная встре
ча с министром иност

ранных дел Пакистана 

95-е заседание 
Неофициальная встре
ча с предсrавителе.м 

Индии 
96-е заседание 
Неофициальная встре
ча с м11н11стром иност
ранных дел Пакистана 

97-е заседание 

98-е заседание 
99-е заседание 



2 

4 

6 

8 

10 

11 

13 
16 

20 

22 

24 

25 

30 

Январь 
1949 года 

1 

5 
6 

8 

Париж 

Париж 

Пар11ж 

Пар11ж 

Париж, 

Париж 

Париж 

Парнж 

Нью-Де.111 

Нью-Дели 

Карач11 

Париж 

Нью•де .• 111 -
Карачи 

Леltк Соксссс 

Лейк Соксесс 

Лсйк Со1<сесс 

100-е заседан 11е 
101-е заседание 

Назначен военный со
ветш1к 

102-е заседаю,е 

103-е заседание 

104-е эаседанне 
(в пр11сутств1111 мини
стра иностранных дел 

Пак11стана) 
105-е заседание 

(в пр11сутств1111 пред• 
став11теля Инд1111) 

106-е заседание 
107-е эаседан11е 
Предложения по пово-
ду плебнсц11та сооб
ще11ы представителям 

. Инд1111 11 Пак11ста11а 

108-е заседание 

Представитель Колум• 
61111 со своей группой 
выехал на субконт11-
иент; Председатель Ко
м11сси11 выехал в Лейк 

· соксесс 

Беседа между предста• 
в11телем Колумбии 11 
премьер-м11н11стром Ин
дин 

Беседа между предста
вителем Колумб1111 11 
премьер-мин11стро~1 Ин
дни 

Беседа между предста
вителем Колумб1111 11 
министром 1111остран• 

ных дел Пакистана 

Беседа между представи
телем Колумбии и м11-
1111стро~1 11иостра11ных 

дел Пакистана 

Военный советник вые
хал на субконти11ент 

Прав11тельствам11 Инд1111 
11 Пакистана отдан 
приказ о прекращении 

ОГIIЯ 

109-е эаседан11е 

110-е заседание 
1 11 -е эаседа1111е 

1 1 2- е заседание 
113-е заседа1111е 

Приложение 1 

ПИСЬМО ПРЕдСЕДА ТЕЛЯ КОМИССИИ ОТ 22 НОЯБ
РЯ 1948 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА 
БЕЗОПАСНОСТИ С ПРЕПРОВОЖДЕНИЕМ ПИСЬМА 

МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ПАКИСТАНА 

Имею ,честь пре'Проводнть -следующее сообще
ние министра иностранных дел Пакистана : 

>ФИмею честь известить Ваше Превосходн
тель·ство , чrо правитель-ство Пакистана поручи
ло ,мне немедленно направить Совету Безопас
ност11 •следующее сообще н11е: 

·<~Правитель·с1'во Пакисrана хютело ·бы обра
тить внимание Совета Безопасности на ·события 
в Кашмире, явно 1Предста:вляющ11е собой нару
шение Индией обязатель·ст.ва, ·взятого на -себя 
обоими nравнтельства_ми во исполнение •резолю
ции КООНИП 5 от 19 ,сентября 1948 ,года. В ,этой 
резолюции содержался призыв ,к обоим nр а,ви
тельствам пр11ложить в-о время отсутст:вия Ко
миссии все усилия к уменьшению -существую

щей на,лряженнос~и в этом -споре. с ТЕШ ч~о'бы 
затем подготовить почву для его окончательного 

мирноrо уретулнровання. 

Правительст,во Пакистана неукоснительно со_
блюдало взятое им на себя обязатепь·ст.во. 
С другой сторо11ы, Индия, ·по-видимому, ,решила 
·теперь добиться разрешения кашмирского воп
роса военным путем . ,Индийская армия в райо
не Джа-ыму недавно ,получила 'Подкрепление ,в 
-составе трех пехотных бригад, четырех баталь
онов милиции, одного полка полевой артилле~ 

р,ш -и одного полка арт11лле-ри11 среднего калиб
ра . В Наушере разместился штаб •корпуса, .под 
ко:-.1 андова1шем ,которого находя1'Ся три армей
ские и одна десантная д11в11зия, действующие в 

округах Р11аз11 11 Пунч. В район Срннаrара ·пр 11 -
было тт"Одкреnленне в составе двух дополни
те.r~ы,ых п ехотных ·бригад и еще т,рех батальо

нов II одного полка ,полевой артнлле,рии. Индий 
ские -военно-воздушные -силы, действующие в 
Кашмире, были также значнтельно у~вел и чены. 

В сентя·бре этого года индиiюкая армия сила
мн в одну бр1rrаду предприняла атаку на пере
вал Зоджилла. ,1<оторая была отбита. В октябре 
была также 'Отбита атака, предпринятая -силами 
в одну бригаду ,к северу от Джам,му в на,п,рав
ленви Урн, в то вр_е :-.tя ·как бригада. атаковав
шая из района Джангара в на-правлении Котл11, 
была остановлена в 15 ·милях к се-веро-западу 
от Джанrара. Индийская армня начала теперь 
крупное наступленне, в котором участвует по 

меньшей мере одна дивизия, •поддержанная ·бро
немашинами, от Раджаури в направлеюш Котли 
и .Мендхара и непрерывно перебрасывает лод
креnлення к Наушере. Целью этих <Уnераций, 
несомненно, является насту,плен11е -по всему 

фронту д.ГJЯ захвата За-ладного Кашмира. вклю
чая .Мирлур, завод Мангла-Хед 11 ~весь Пунч . 

В настоящее время на этом фронте ведутся 
ожесточенные бои. ·в результате этого наступ
ления нндийскоir армин начал·ся новыi1 приток 
беженцев в Западны11 Па'К11стан. Иtrдийская 
армия также возобновила на·сту~ллен11е силами 
не менее одной бригады через перевал Зоджил
л а II прорвала 1О9орон11тельные ·сооружения 
Драса. Это наступление на обоих фронтах ведет
ся при ма1<с1в1альной поддержке авиацн11 . Со- · 
вершенно ясно, что И-ндн,=~ 'Поставила своей це
лью немедленно разреш11ть спор военным лу

те111 и .поставить О()'rанизацню Объединенных 
.. Нацнй перед свершившимся фактом. 
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·до -сих пор вооруженным с11.1Jам Азад-Каш~rи
ра . при мкни·мальноr, поддержке со стороны па
кистанской армии, высту,nающей : в чисто -о~оро
.нительной : роли, удава.'!ось · сдерживать агрес
сию Индии. Военно-воздушные силы П а1ю1стана 
nок<!- не участвовали в боях. Прав11те,'Iьство Па
кистана самым реш11те.1ьным обра•зо.м обращает 
внимание Со·вета Безопасности на то, что ес-1111 
им не будут приняты немедленные ;\!еры к пре
кращению наступления индийской ар-мни, то 
у правитедь-ства Па1<истана не оста-нется иного 
выбора, кроме как измен11ть свою политику нс

пользования миню1альноrо кол·ичества регуляр

ных войск в Кашмире, 11 ему придется n-редnри
нять ,контрнастуn.r1ение ,всем и имеющимися в его 

распоряжении с11лами" чтобы •предотвратить за
хват 11ндийакой ар-мней округов Пу11ч и Мирnур. 
Это ttеизбежно прнведет к самым кровопролит
ны:-.~ боя:-.1 между регу.'!ярныш1 1войскаш1 Паки 
стана II Индин, чего до сих ·пор nравнтедьство 
Па:ю1стана искренне стре:-.1и.11ось rвбежать. По
этому -положение чревато возможностью знач'И

те;1ьного расширения вооруженного конф.'lикта. 

2. Как я .поня~, в ходе )JOeit неофицна.'lьной 

встречи с Комисс11еr1 1 б ноя бря, Комиссия в на
стоящее время занята выработкой основных ус

ловий для 11роведения 111лебисц11та ,согласно частн 
111 ее резо"1ющ1 и от 13 aD'rycтa 1948 rода и она 
намерена в блнжайше:-.1 будуще-м nредставнть 
свои nред.r10жен11я представителя~, Индин и Па
ЮIС1'ана. Сознавая сдожность задачи, стоящеi, 
перед Комиссиеil, 11 чрезвычай-н6 опасаясь, что 
уси.,ия Ком11ссю1, наnра1вленные на ..1ост11жение 
мирного урегуJ11tрова-ния споров ~,ежду Инд11еi1 
и Пакистаном, могут быть цел11ком сорваны 
попыткой Индии разрешить .вопрос о Джз,мму 11 
Кашмире военным nуте~1 , имею честь передать 
сообщение моего 111рав11тельства Совету -Безопас
· ности через Комнссию, вместо того что·бы по
слать e.ro непосредственно Совету. 

3. Вв11ду серьезности nо.1ожения, с.,ожившеrо
ся в результате агрессивных ..1ействий Индии, 
которое грозит вылиться в -чрезвычайно крупное 
вооруженное стодкновен11е между двумя госу

дарствами -•членами .Организации Объединен
ных Наш1й, я обращаюсь ,к Комисс1111 с лрось
боit nрепрова.zrнть сообщение nравите.1ьст1Ва Па
кистана Совету Безолзсн,ости н принять таlК'ие 
срочные меры, которые Комнссня найдет у~1е

·стными II эффект11вными в связи с создавшим
ся чрезвычайным положением. Комиссия, разу
меется, согласится с тем, что •военное · решение 

·кашмиракО'rо спора одной из сторон в .момент, 
когда Комиссия почти за1<ончила выработку 
свстх предложений о мирном разрешении спора , 
явится с любой точки зрения катастрофой и что 
необходимо принять срочные и эффективные ме
ры 1в целях недопущения этого. 

(Подпись) ЗАФРУЛЛА ХАН 
Министр иностранных дел и по дела,11 

Содружества наций 
правительства Пакистана» 

Комиссия Организац11и Объед11ненных Наций 
для Индии 11 · Па1Киста на, как •оп1ечено в выше
указанном nнсы1е, в ·настоящее время занята 

выработкой основы для дальнейших перегово
ров между пра'Вительства~rи Индии и Па;кистана 
11 ожидает ответа от представителей этих двух 
п·равительств на ·свои пер·воначальные предло
жения. Коми,ссия пред1nол а,rает вернуться на 
суб'контине·нт, ка'К тол1,1ко результаты :ве:.1ущихся 
-в настояще_е время здесь, в Париже, 1<онсульта
uий с представителями двух правнте.'lьств по
требуют этого. 

Комиссия обрат11ла•сь к rенерально~,у се-кре.та 
рю :-.шнистерства инос11ранных .1е.1 Инднн, нахо

дящемуся в •Наст-оящее время в Париже, с 1пись
~10м, где просила его ·nыяснить .в срочном по

рядке мнение его правительства ·от1-юсите.1ьно 

положения, на •которое ссылается в с-воем сообще

нии :-.1икистр ·иностранных .1е,1 Па.кистана. В то 

же время Комиссия обратилась к nравите.,ьст
вам Индии II ПакИ'стана ·с nросЬ'бой воз:.1~рж110 
ваться от ка•ю1х бы то ни было действий, могу• 
щнх ухудшить военное и nо:1ит11ческое положе

ние II таким образом поставить под угрозу пе
реговоры, ведущиеся в настоящее время с целью 

подготовки ;\tирноrо и окончате.,ьного разреш~

ния спора. 

Стремясь nолу,ч11ть кон-кретную ннфор:-.1ац11ю 
о сложившемся военном nо.110женин, Коми·ссня 
снеслась с Генера.1ьны:-.1 Секретарем •по поводу 
назначения •военного советника, который, ,как 
только •это позволят обстояте.'!ьства, будет на
nра'Влен на ·нндиiнжнй суб~континент II будет 
держать комнссню в курсе событий. Генераль
ному Секретарю посылается отде.пыюе письмо 
по этому поводу. 
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Ко:-.шссия будет информировать Вас -о ;~.а.:11,-
нейше)1 развитии событий. · 

(Подпись) А.,ьфредо ЛОСАНО 
Председатель KoAtuccuu Организации 

Объедин.енн.ых Наций 
для Индии и Пакистана 

Приложение 2 

ПИСЬМО ПР,ЕДСЕДАТЕЛЯ КОМИССИИ ОТ 30 НОЯБ
РЯ 1948 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТЛ 
БЕЗОПАСНОСТИ С КОПИЕЙ ПИСЬ.МА ПРЕДСТА

ВИТЕЛЯ ИНДИИ ОТ 28 НОЯБРЯ 1948 ГОДА НА 
ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КОМИССИИ 

Парнж, 30 ноября 1948 года 

Имею честь сослаться на мое .письмо от 22 но
Я'бря 1948 года, касающ~еся сообщения минист
ра инос1'ранных дел Пакистана no поводу не
уреrулированно-го спора между этой· страной и 
Индией. 

·В моем письме к Вам я упомянул о том, что 
Комиссия .для Инд1tн н Пакистана обратила·сь 
к генеральному секретарю_ министер-ства и ност

ранных дел Индни, иа,rодящемуся в настоящее 



время ,в Па-риже, с •письмом, где · просила его вы
Я'онить в срочном порядке мнение его правитель

ства относительно положения, на которое -ссыла

ется в своем сообщен·ии мнни·стр инос-гра'Нных 
дел Па1юrста на. В то же :время Комиссия обра
тилась к правитель-ствам Индии и Пакистана с 
просЬ'бой воз-держивать-ся от каю1х бы то ни бы
ло действий, могущих ухудшить ,военное II по

Л'Итическое положение и таким образом постu
вить под угрозу ·переговоры, ведущиеся в насто

ящее оремя ·с целью nодготовки мирного и окон

чателыrоrо ра·зрешения спора. 

Мною получен от.вет от •представителя Индии 
от 28 ноября 1948 года II я позволю ·себе пр11ло
жить ксrпню этого документа для сведения Со
вета Безопа·сности. 

(Подпись) Альфре-до ЛОСАНО 
Председатель Koдiuccuu Организации 

.Объединен.н.ых Наций для Ин.дии tt Пакистан.а 

П риложен.ие: копия письма представителя 
Индии 

Париж, 28 нqября 1948 -года 

Имею честь •сослаться на Ваше .п·исьмо от 
.22 ноября 1948 года, в котором приводится 
текст пнсьма от 19 ноября, направленного Вам 
11шнис'I'ром иностранных дел Пакистана. В пись
ме оэра Мохаммеда Зафруллы Хана подн11мает
ся три основных вопроса : 

l) Индия нарушила обязательства, взятые на 
.себя правительс-г.ваш1 Инд11·11 и Пакlf'стана во 
нсnолнение рез-ол ющ111 Комиссии от 19 •сентября 
1948 года; 

2) и·ндийская а·рмня и 11ндийск11е военно-воз
душные снлы ,в Джамму II Кашмире nолуч11л11 
недавно зна·чительные .падкреплення; 

3) Индия в настоящее время начала широкое 
наступление с целью немедленно решить вопрос 

военным путем II таким образом поставить Ор
ган изацию Объединенных Наuнй nepe1t свер
шивши~rся фактом. 

На основан1111 инструкций II сведенн й, полу
ченных моим 1правительст.вом, я даю следующие 

ответы на три вопроса, изложенные выше: 

1) Мое пра,внтельство полностью ·отвергает 
выдвИ'нутое · nравительс11вом Пакистана обnннР.
ние в том, что им нарушено какое бы то ни бы
ло обязательство. В связи с этим я хотел бы 
обратить Ваше внимание на ответ моего прав11-
1'ельства на рез·олюцию Комиссии •от 19 сентя б
ря, посланный из Нью-Дели 29 сентября, к'О'nию 
.которого я 'П'рилагаю для справки. В этом отве rе 
премьер-министр II министр wностранных дел и 
ло .делам Сод,ружества наций Шр11 Джа,вахар
лал Неру обратил внимание Комиссии на то, что 
пакистанские войска -все еще находятся на те;>
р11тори11 Джамму II Кашмира, являющейся те
перь индийской террнrорией, и что эти войска 

и другие вражд~бные элементы, подчинеН'ные в 
оперативном опюшении пакистанской арм1111 , 

по0прежнему ведут военные действия прот№в ин

дийских войск в этом 1<няжестве. Премьер-ми
нистр доба•вил : «Степень, в которой пра,витель
ство Индии сможет соблюдать положения реза, 
люцни Комиссии, естественно, будет зависеть от 
этой ситуации». На основании этого ответа .мое 
п.ра'IЗительство сч11тает, что 11111 не были наруше
ны никакие обязательства. 

2) Как было указано мною в ходе пренн i1 в 
Совете Безопасности в прошлый чет~верr, ут

·верж~дения сэра Мохаммеда Зафруллы Хана о 
его письме на имя Вашеrо ПреВ'Осходительства 
от 19 ,ноября, касающиеся подкреплений, на
правленных Индией в Джамму II Кашмир, не
верны. Военно-·воздушные силы не были у,вели
чены вообще. Что касается ap111и'lf, то единст-вен
ное изменение за последние месяцы состояло ,в 

том, что около пяти тысяч чел'Овек были отлрао
дены о Джамму II Каш11111р, частично, чтобы сме
нить прежние в·оiiска 11 •частично для Т'ОГО, чтобы 
011б11т[, новые атаки па1кистанской арм·ии, под
держанные тяжелой артиллерией. Произошло 
перемещение давно наход11вш11хся здесь войско
вых частей, в процессе которого был 11 ооз\даны 
штабы некоТ'орых бригад. Упомннакие 'О новых 
6Р'11rадах в письме м11н11стра нност-ранных де.1 
Пакнстана от 19 ноября является необоснован
ны~t. 

3) Нее~ютря на то 11то правительство Инд11и 
считает, что в.виду вторжеН'ия Па•юrстан а в 
Джамму и Кашr.rир II непрекращающихся а'Гак, 
оно имеет полное •право прибегнуть к военным 
мерам в целях освобождения Кашмира, 01-ю в 
течение последи11х месяцев оnран11ч11валось обо
рон11rелЬ'НЫ11111 .меропр'11ят11ям11 и не предприни

мало II не собирается пре.wпр11нимать никакого 
крупного наступлення. Комиссия знакома с ха 
рактером 111е<ст1юсг11 .в Кашмире II с rооподству
ющи11111 там в течение з·нмы 1кл11матическ11ми у,> 

,1овня111и. Одни только этн факторы делают не
возможным 1к•рупное ·настуnлен11е з нмой. Оnера
uни на перевале Зоджнлла -nресле:довали цель 
устранить опасность, грозящую долине Кашми
ра с северо-востока, и ослабить наж11м сил не
приятеля на Ле. Операu1111 в районе Пунча, в 
результате которых был зах·вачен Мендхар, бы
ли также предпр1rняты для того, чrобы оч•rстить 
дорогу ·на Пунч, где, ·как известно Комиссии, 
несколько месяцев назад был окружен инднй
сю1i1 га·рнизон, кoropыit все еще находится в ок
ружен11 11. Если бы дорога не была очищена, то 
ни гарнизону, ни беженuа111, находящ11111ся в на

стоящее время в Пунче II на-считывающим не
сколько тысяч человек, нельзя было бы достав
.r1ять необхою1мые а~р н·nасы. 

В Вашем письме, на которое я сейчас отве
чаю, Вы, Ваше Пре<iюсходительство , обратил1ись 
к nравнтельс'I'ВУ Индии с призывом возде,ржи-

.-ваться от ка·ких бь1 то ни было действий, могу
щих. ухудшить военное 11 . пол1:1п1,ческое положе

ние и та•ки·м образом поставить под угрозу 
переr-оворы, ведущиеся в настоящее время .с це-. 
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.лью подготовки мирного и окончательного раз
реше'Ния спора. Этот призыв был поддержан 
Советом Безопасности и официально 1:ообщеа 
Ее ЛревО'сходиrельству r--же Пандит в письме 
Предс~дателя С-овета Безопасности от 27 ноября 
194~- года. Я зап1росил по телеграфу офlициаль
ный ответ моего правительства на этот призыв. 
Тем ,временем я могу за·верить Комиссию в том, 
что, как уже указывалос·ь, правительство Индии 
не предпринимало и не намерено предпринимать 
никЭ1кого военного наступления. Я уверен, что 
Ко~~иссия приз•нает, что дальнейшее направление 
действий правительства •Индии будет зависеть 
от того, что будет делать .Пакистан . 

(Подпись) Г. Ш. -БАД)КПАй 
Ген.еральн.ый секретарь .«инистерства 

ин.остранных дел а по дела.1,1 
Содружества наций 

П риложен.ие: 
правительства И ндиu 

29 сентября 1948 года 

Прошу Вас передать следующее ·сообщение 
премьер-министра Председателю Комиссии Ор
га·низации Объединенных Нацнй для Индии 11 
Пакистана, находящейся в на-стоящее время в 
Женеве: 

«Я -внимательно 11зучнл резолюцию Комиссии, 
1<оторая по существу соответствует резолющш, 

·принятой Вашей Комиссией на 15-м заседании, 
состоявшемся 14 июля 1948 года в Фаридкот 
Хаузе, в Нью-Дели. В ответ на эту .резолюцию 
я заявил:. ·«Комиссия может ·быть уверена · в том, 
что в соответствн:и с правами, предоста·вленны

ми ему согласно международному праву н Ус
таву Организации Объединенных Наций, ·прави
_тельство Индин бу~дет продолжать свои усилия, 
чтобы выполнить просьбу Комиссии» . Мое пра
внтель,ство честно сдержало свое обещание. Ко
миссин известно о том, что 1паю1·станск11е ·войска 
вс•е еще находятся на территории Джамму н 
Кашмира, являющейся теперь и·ндийской терри
-горией, и ·чтю эти войска ·и дру,гне враждебные 
элементы, подчиненные в операти1вн'Ом .отноше

нии пакистан·ской армии по-прежнему ведут во
-енные действия против ·индийских войок ·в этом 
княжестве. Стеnе·нь, в которой правительство 
Индии сможет соблюдать положения резолюции 
Комиссии, естествен-но, •будет зависеть от этой 
ситуации. 

Джаваха,рлал НЕРУ>) 

Приложение. 3 

ОСНОВНЫЕ ПРИНЦИПЫ ПРОВЕДЕНИЯ ПЛЕБИСЦИ

ТА, ПРЕДЛОЖЕННЫЕ КОМИССИЕFI ПРАВИТЕЛЬ

СТВАМ ИНДИИ И ПАКИСТАНА 11 дl:ЖАБРЯ 1948 
ГОДА 

.А. К•омисоия вновь подтверждает свою резолю
цию от I 3 а·вrуста 1948 года. 

В. Правительства Индии и Пакистана одновре
менно принимают в дополнение к этой резо
люции нижеследующие принци•пы: 
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1. B·ornpoc •О пр1исоедииенни ,княжества Джам
му и Кашмир к Индии .или Пакистану будет ре
шен демократическим методом, путем соободно
rо и беспристрастного •пле,бисцита . 

2. Плебисцит будет проведен п-осле того, как 
Комнсоия установит, что полож€-н11я относитель
но rrреюращения огня н перемирия, изложен·ные 

в частях I и 11 резолюции Комиссии от tЗ авгу
ста 1948 года, выполнены и приготовления для 
проведения:шлебисци,та закончены. 

3. а) Генеральный Секретарь О.рга·низации 
Объединенных Наций назначит ,в согласии с Ко
ш1с-с11е1"1 ад~щнистратора плебисцита, ко1'орый 
должен быть л1ицом с высокой междун·ародн-ой 
репутацией, пользующимся всеобщим доверием . 
Он будет официально назна·чен на указа·нную 
долж·н-ость правительством княж•ества Джамму 
и Каш~шр. 

Ь) Администратор ·плебисцита полу-чает от 
княжес11ва Джамму II Кашмир полномочия, ко
торые он сч•итает необходимыми для ор·ганиза

шш II проведе·ння плебисцита II для обеспечения 
свободы 11 ·беспрнстраспrост11 плебисцита. 

с) Администратор пле'бисцнта у~полномочен 
назна•чить -штат требующихся ему помощников и 
наблюдателей. 

4. а) По ·проведении в жизнь положений ча
·стей I 11 11 резолюции Кош1сси·и от 13 августа 
1948 года и после того, как Комиссия удостове
р11тся в том, ·что ·в княжестве восстановлены 
мирные условия, Комиссня и администратор 
плебисцита, в консультации с пра•вительством 
Индии, определят, -как поступить с вооруженны
ми силами Индии и княжества, учитывая дол
жным образом соображения безопасности кня
жест.ва II свободы плебисцита. 

Ь) Что касается территор'Ии, о ,которой ,rово
рн-гся в пункте А.2 части II резолюции от 13 ав
густа, то 1да.1J ьнейшая судьба находящихся на 
этой территории вооруженных сил ·будет решена 
Комиссией и администратором плебисwита в 
ко·нсультации с местными ,властями. 

5. В·сем гражданским и военным властям •кня
жес1'ва, а также его основным лолити,ческим 

группировкам будет предложено оотрудн!Ичать с 
администратором пле·бисцита в подгот.овке и 

'Проведении плеrбисцита . 

6. а) Всем ,гражданам княжест,ва, покинув
Шf1м его в результате беспорядков, будет пред
,'lожено и разрешено вернуться и пользоваться 

всеми вытекающим'И из их гражщанства прав,1-

ми. В целях оказания содейс1'ВИЯ репатриащiн 
будут назначены дiзе комиссии-одна в составе 
л11ц, назна,ченных Индией, другая - из лиц, на
значенных Пакистаном. Работа ком11ссий ,будет 
проходить ,под ру,ковод,ством администратора 

плебисцита. Пра-вительства_ Индии ·и Па•кистана 
и все власти княжества Джюiо1му и Кашмир бу-



дут со11рудн11чать с адr.шн11стратаром п.,е-бнс·ци
та в дe.JJe осуществления настоящего положе

ния. 

Ь) Всем .1J1щам (за иск.'lюченнем состоящих в 
его гражданстве), прибывшим на территорию 
княжества 15 августа 1947 года или после этой 
даты с незаконнQй целью, будет предложено по
кинуть его. 

7. Все в,1а-ст11 на территории княжества Джа:о.i
му и Кашмир обязуются обеспечить в сотрудни
честве с адмию1страторо:-.1 плебисцита, чтобы 

а) участн11ю1 п.11ебисu11та . не по..1-верrа.r~ись . уr
роза:.1, ПJУНнужденню 11.111 запугнванню, щодкупу 

_11л11 д•руrо,1у не..1оnустюю.му в-оздеilствню; 

Ь) не бы.10 ник,аю1х ограниченнi1 в отношении 
законноi1 по.:н1тической деятельности на всей 
территории княжества. Всем подданным ,княже
ст,ва, незав-нСИ;\JО от их вер•оисповедан ня, касты 

-и ·партийной принадлежности, обес.печнвается 
безопасность и свобода выражения своего :.1не-

. ния и . голос0-ван11я по вопросу о пр11соед11нен11и 

кня,жества к Инд1111 или к Пакистану. Обеспе1111-
вае1'ся свобода печати, слова II собраний, а та1( 
же передвижения на территории кня-жества, в 

том числе свобода въезда II выез:з.а из не.го на 
за,конном основа1ши; 

с) · все по.,иТ'1t•trескне заключенные 6ыл11 осnо
бождены: 

d) меньшннства во всех частях княжестна 
·были обе·слечены соответствующей защитоi'1 ; 11 

. е) не nредn•р11ннмалнсь пресJ1едования .по по
лит11ческю1 мотива~,. 

8. Администратор nлебнсцита может передать 
на рассмотрение Комиссии Организации Объе
диненных Наций для Индии и Па,кистана такие 
праблемы, по ко1орым ему понадобится по:.1ощь, 

а Коми·ссия может по своему усмотрению пред-
-· л•ожить администратору плебисuнта выполнят,, 
от ее ,имени те или иные В'ОЗJJОЖенные на нее 

обязанност11. 

9. По завершениа плебисцита администратор 
плебисцита представляет доклад о его. резуль
татах Комисси1-1 и правительству Джамму и 
Кашмира. По полу.чен·нн доклада Кош1ссия уве
домляет Совет Без011а-сности о том, был ли пле
бисцит свободным н беспристрастным. 

Приложение 4 

СООБЩЕНИЕ ПРАВИТЕЛЬСТВА ИНДИИ ОТ 23 ДЕ~ 
КАБРЯ 1948 ГОДА НА ТТ.МЯ ЧЛЕАА КОМИССИИ 
ОРГАНИЗАUИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАUИИ ДЛЯ 

ИНДИИ и· ПАКИСТАНА Г-НА АЛЬФРЕДО ЛОСАНО 

Нью-Дел11, 23 декабря 1948 года 

Я уже отпра.вил Вам аутент.ичнь!е ко-пии двух 
памятных за-п 11сок 6, содер_жащнх изложен·ие су
щества Вашнх бесед с nремьер-:.1инисТ'ром Ин
дии. На основе да-нных Вами объяснений по ·по
воду пред:южен11й Комиссии относ11тельно пле
бисцнта, а также на основе доrовореюrост.и, до
ст1tгнутоit в ходе беседы между Вами н премьер
)1ин11стром, пр·ав11тельство Индии, дВИЖ11МОе ис
кренннм же"1аю1с:-.1 добиться м11р-ноrо уреrул'И'РО
вання спора о Каш;\шре и rоrовностью оказать 

_содействие Ком11сс1111 Орган11защ111 Объединен
ных Наций в достижен-1111 этой цели, решило 
nрннять эти nредл·ожения. 

2. Как Вы са:-.ш у.казали, назначение админи
ст,ратора пл еб11сц11т-а займет не.которое время. 
Правите.1ьст,во Индии не возражает против тоrо • 
чтобы бы.:т •пре,:~:nрнняты пре..::t'вар11те.1Jьные шаги 
с целью выбора для этой ролн л11ца с высокой 
:.1еждународной ре:путац11ей, rrо.1ьзующеrося все
общим ..::tовер11е;.1, но лредпоч.10 ·бы, чтобы это 
де.1а.1Jось пока конфнденц11а.11ьно. Имя .'lица, на
~1еченноrо на этот пост, не до.'lжно быть оr.'lаше
но без лредвар·ите.'Jьноi'1 консу.'lьтацни с прав11-
те.1ьство:-.1 Индии. 

3. Мое nрав11те.1ьство хоте.10 бы ,по.,у'Ч'l1ть уве
·до :.1ле1те - ес.111 нужно, то конф11денuиалы10-:
через своего Верховного ком11ссара в Карачи 
относите"1ьно от,вета, данного nрав11теJ1ьством 

Паю1стана на предложен11я Ком11сси11. Пра'Ви - · 
те .. ,ьство Па1<11стана не следует ставить в изве
с.н·ость о nр11нятт1 эт11х nред.1ожен11й прави

тельством Индии до тех пор, ,пока 0110 не ·оооб
щит своего ответа Вашему Прев-осход·11те.1ьству. 

(Подпись) Г. Ш. БАДЖПАй 
Генеральный секретарь щщuстерстоа 

тюстранн.ых дел u по делам 
Содружества наций 

11равитс.1ьства Индии 

Палят,ная записка 1 

21 декабря 1948 .года 

10. По подписании соглашения о переми.рни 
подробаостн вышеизложенных предложений бу
дут разработаны путем консультаций, предус

матриваемых в части I I I резолюции Комис-с1111 от 
13 а'Вrуста 1948 года. А•дш1нистратор плебисцита 

'rrрин·имает .полное участие в этих консультациях. 

Г-н Лосано в сопровож..1енн11 своего заме-ст11-
те.1я r-на Са:.tпера н r-н а Кольбана, л1rчноrо 
nредстави.еля Генерального Се,кретаря Орrа·ни
заuии Объединенных Нац11й, встретился вчера с 
лремьер_-мннистро~1. При это:-.1 nрисутст'Вовали 
также Шри Н. Голаласвами Аr1янrар и сэр 
Г. Ш. Ба•дж~пай. Обсуждение предложений Ко
м11ссии относительно nлебнсuита 7 разделилось 
на две части: 1) по всему вопросу в uооам 11 

·· .2) конкретно в отношении отдельных статей. 
С. Часть I и часто II резолюции Комиссии от 

13 августа 1948 rода будут безотлагательно 
проведены в жизнь. 
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8 Памят11ые записки 1 и 2 прнлаrаются. 
7 См. прнпоже11ие 3. · 



2: .Пре:\tьер"м·инистр обратил .внимание на по
В'торяющие~ся акты агрессии, совершаемые Па
'Кистаном против Инди·и. Hetr.roтpя на присутст
·вие паюистанских войак в Джам:му · и Кашмире, 
являющегося ньrне и•ндийской территорией, и не

смо11ря на на•ступательные действия тйrкистан
ских· войск, праВ'ительст~во Индни приняло резо

•люцию Комисо11и от 13 а.в-густа. Па'Кистан этой 
резолюц-ю1 не принял. 

В .пункте 143 своего докла,да (S/ 1100) Ко-ми1с
сия ссылается на ее совещание с премьер-мини
ст.ром, где обсуждались условия, на которь1х 
правительство Па:кистана соглашалось пр·иняп, 
резолюцию от 13 августа. Как у1казано в .лун1кте 
144 доклада, премьер-миннстр уведомил Комис
сию, ч -ю он по-п•режнему прндерж~rвается мне

ния, что вооруженные силы Пакнстана должны 
быть выведены из княжест.ва, прежде чем пра
·В-и'Гельство Индии сможет рассмотреть какие
либо дальнейшие ша ги. Это Оl'носилось специ
ально к ,р а сширенню мер, предусматрн•ваемых 

ча,стью III резолюции от 13 августа. 

Тем не менее правительство Ин•дии согласи 
.пось всту,rrнть в •неофициальные переговоры по 
этому вопросу в Париже, в резу,1ьтате чего бы
ли ра'Зра•ботаны предложення, ныне вьl.д'винутые 
Комиссией. Правительство Индни, естественно, 
задает себе всхпр·ос, ка1к долго может продол
жаться такое положение, когда Пакистан не со
глашается на ·вырЗJботанные Комиссией предло
же·ния, а правительство Инднн относится .к ним 
положительно. Комиссия должна сознавать, что 
у правите~льс'l'ва Индии есть пределы терпения 
и духа примирения. 

Премьер-.министр подчеркнул, что, во-·первых, 
~и прав·ительство Индии прю1ет предложения 
Комиссии относительно плебисцита, то ннкакнх 
дейс11вий в связи с ними нельзя будет предпри 
нять, пока не будут полностью осуществлены 
части I и II резолюции Комиссин от 13 августа, 
во-вт.орых , если Пакистан · не при•мет этих n,ред
ложений нлн примет их, но не выполнит частей 
1 и 11 резолюции от 13 автуста, то принятие 
этих лредл1ожений правитель·ст,вом Индии не 
долж,но рассматр·иваться как в какой-либо сте
пени связывающее его 11, в-третьих, в части I I I 
резолюцнн Комиссии от 13 а·вгуста пре1дус:-1атрн
валось, что будущий с'l'атус .княжества Джамму 
и Кашмир будет определен в соответствии с на
родным воле·нзъявлением и с этой целью после 

угверждения соглашения о перемирии оба пра
вительства согласятся начать консультащrи с 

Комиссией для установления правильных и 
справедливых усл·ови й, позволяющ11х обеспечить 

·такое свободное волеизъявление. 

Настоящие предложения, по-,вндимому, пре
дусматривают плебисцит в ка-чес'I'ве еди нс'l'вен 
-ного метода выявления воли народа относитель

но будущего статуса княжества Джамму и Каш
мир. Хотя пра1вительство Индии не изменило 
своей позиции в отношении пJ1ебисц11та , оно ука
зьr!¼аЛ'О на то, что в·виду трудности праведения 
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плебисцита в Кашмире в нынешних условиях 
еле-дует та1кже ,р~ассмо-греть другие методы выяс
нения воли народа. Комиссия сама признала 
трудности проведения плебисцита в Кашмире. 
Правительство Индии полагает, чт<> не следует 
,исключать ра•ссмотрения других методав. 

3. Что касается· перв'оrо вопроса, по-днятого 
премьер-.министром, то r-н Лосан,о спросиJ1 , не 
будет ли возражений ·против назначения админи
стратора .пл.еsбисцнта до того, как будут выпол
нены части · 1 и II резолюции от 13 а'Вrуста. Он 
н r-н Кольбан полаrаv1и, что админи•стратор пле
бисцита мог бы проделать полезную подrотови
те.-1ьную ра·боту еще до того, как окажется воз-
11южным наt~ать осущесТ'Вле·ние мероприятий по 

проведению плебисцита . Премьер-министр ука 
зал на · то, что Комиссия всегда может использо
вать советнижов или экспертов для работы 8 
пределах св·оей ком•петенции. ,Однако пра·витель
ство .Индни рассматри·вало бы назна'Чение адми
ннстратор.а плебисцита, ка:к rа1кового, прежде·
временным, пока не выполнены части I и II ре
ЗОJ1юции от 13 а:в l'уста. 

Г- н Лосано согласился в отношении второго 
вопроса, поднятого премьер-,министром. Что ,ка

сается третьего воп·роса, to он заявил, что Ко·
миссия хотела бы в первую очередь выяснить 
воз)южности проведения плебисцита. Причем, 
·есл.и бы администратор плебисцита .счел, что 
плебнсuит п,р а кти!чески неосуществим, то можно 
было бы рассмотреть другие методы, гаранти
рующие свободное волеизъявление народа 
Джа,мыу и Кашмира относительно будущего 
статуса этого кня.же,ст-ва. 

4. В. 1 8 Преа.мбула. Фраза •«правител ьства Ин
дии и Паки·с11ана одновременно принимают» яв
ляется непра1вилЬ'ной, так ка:к одно из этих пра
вительств может не принять принщопы, предJю

женные в дополнение к резолюции от 13 а·вгу
ста. Даже если оба лрав•ительства их ·примут, 

·это лриня11ие не .может быть одновременным. 

Формулировка должна быть нзменена соответ
с11вующнм образом. 

В.3. Ь ) Был поднят вопрос, имела ли в виду 
примененная .формулнров,ка 11редас11а,вление ад
министратору плеtбшсцнта п,рава В'меши:в,аться а 
управлен·ие кня же'Ством, например ~путем «рас

поряжения военными и полицейскими силами 
1<:няжесгва и rонтро.r~я над нимю>, как сказано 

в пункте В .8 резолюции С'Овета Безопасн&сти от 
21 апреля 1948 года. Г- н Лосано заявил, что это 
не вх·одило в намерения Комиссии и что поэто
му прнведенные ,выше .слова были умышленно 

опущены. Премьер--министр указал , что админн
сtратор пле~би•сцита может с основанием рас
считывать лишь на ro, ч·ю .в .целях организации 
и проведения плебисцита и обеспечения его сво
боды и беопристра1стности - ·пр,авнтел!:fство 
Джамму и Каш1'шр,а окажет ему такое содейст
вие, которое ему может потре'боf!аться. 

8 См. приложение 3. 



Г-н Лосано зая-вил, что админис11ратор nле
бж:цита, лоль-зующийся международным авторн
те-rом и В1сообщwм дО'верием и назна'-lенный nо
сл-е консультации с nрав,ителыс11вом Индии, бу
дет, ка1к это можно ожидать, дейсnю·вать бл аго
разумно, и Комиссия не желает, чтобы он у3у,р
nир·овал функции пра•витель~ства княжества в 

том, что касается нормального управления и 

поддер-жания законности и порядка. Его фуt~к
щш и полН'ом1очия будут оrра·ни<\!ены принят11е м 
мер, гарантирующих свободу и беспристраст
ность ,плебисциN. 1 

В.4. Ь) Премьер-миниС1'р обра'l"ил вним,ание 
на тот фа·кт, что числеJrность войск Азад-Каш
мира, которые были вооружены и экипированы 
Па·киста~rом и п<>дчинены в оттератИ1Вr1ом отноше
нии па·юrстанской ·армии, достигает Д~Я11КОD ты 
:сяч. Их прюсутствие на территориях, упомяну
тых в ,пункте А.3 чаrсти II резолюции от 13 ав
густ,а, даже -после демобил'Изации представляло 
бы nостоя·нную угрозу для тер,р11тории, находя
щейся под контролем вооруженных сил Индии 
и княжеств а, л,омешало бы -возвращению мно

гих беженцев и Я'ВИЛ'О'сь бы пре~лятствием к с1ю• 
бодному выражению мнения о будущем <:тату-се 
княже~е11ва теМ111, кто мог бы оказаться проти'В
ником присоед;и·нею1я этого княжества к Паки
стану. · Г-н Лосано отметил, что, по мнению Ко
миссии, с.ледует провести в широком масштабе 
разоружение этих вой~ак, хотя будет невозмож
но по11ребовать удаления •С э11их территорий ко
ренных ж-ителей этих районов. 

В.6. а) Г-·н Лосано согла сился, что в намере
ние Ком111ссии не вхо·дит, чтобы па1<и~станс.кая 
ками·ссия дейсrвавала вне территории Пак~r,ста
на. Та1ю11м обра·зом, паки1ст~ажжая комиосия не 
должна дейст,В'ОВать на территории, у.помянутой 
в пункте _А.3 ч а1:ти II резолюции от 13 а1Вrу"1ста. 

1Премьер-мин11С"f\р з·атем паставил во:nрос от
носителЬ'1ю «свободного воз'Вр•ащения» в княже
ство В'сех граждан, покину-вшнх его из-за беапо
ряД'Ков. Он сказал, чrо Па1Ки-стан будет стре
мить·ся -~вести в Джамму и Кашмир 1как можно 
больше люде й. Бели в пле-би1сците будет ра зре-. 
шено у,час11вавать, ка1< это И ДОЛЖНО быть, Л'ИШЬ 
действнте.пьным rражданЗ\м княжества, то необ
х.одимо будет са.мым тщательным образом кон
тр<>л'Ировать в1,1езд на территорию княжества 

лиu, утверЖ'дающих, что они я·вляются его гра

ждана·ми . В отношенин того, как это сделать, 
г-н Лосано заяrвнл, что КомиСС'Ия нполне созна
ет необходимuсть точного и эф'фективного конт
роля, но не ·вХ'одила в подробные обсужден'ИЯ 
этаго всmроса. ВОЗIМОЖНО, ЧТО лиц, ВОЗ'Вращаю
щихся ,в княжество, можно будет останавливать 
н -Подвергать !lPOBeJ)J<e на границе. Премьер-ми
Н'ис11р указал, что ввиду большой протяженности 
границы и леr.к•ости, с ка100й ее можно .перейти 
нез·амеченным по горным т,ропа•м, пограничный 
КОН'l'рОЛЬ не будет ле~гким и эффm<ТИ'ВНЫМ, е-сли 
д\ЛЯ этого не будет юсnоль-завано большое ко·пи
че~ство воаруженных сил. 

Помимо проблемы допуска в княжество ~tме
е'ГСЯ другая - еще . более важная - пробJrема 
восстановлеН'ия в л-равах и защиты тех· л·иц, ко::

торые покинули территорию княжес11Ва нз-за не

давних беоnоряд1Ков. Дома их разрушены; иму
щество потеряно; в большинсrве овоем они ли
шились той земли, 1<оторую они обычно о'браба
тьrв·али. «Пригла,сить» этих лиц в-е,рнутыся в 
княжество недостаточн·о. Им нужно обес-пе~чить 
полную безопасность, предоставить жилье, пита:.. 
ние и дать 1ш возможность самим содержать 

себя. Може,т ока·затЬJСя необходи,мым разм~стить 
этих возвращающих•ся на территорию княжост

ва граждан :врем~:тно в ла'rерях до от-правки их 

по дома.м. ОднЗJКо нельзя ож!fдать, чrо они qс
танутся в лагерях для беженцев надолго или 
примут участ111е в ллебисuите, находясь в таких 

;'Jarepяx. Админиrстратнвные и экономиче'Ские по-
• 1. 

след.lС1'в11я этои задачи я·вляют.ся одновременно 

важны~ш и обр-е·менителыrьrми. Он11 заслуЖi!ва
ют полного вю~~!ЗНИЯ. 

В.6. Ь) Пр'Е!д'пола•гае,ч:я, что правитель~ство 
Джам-му и Кашмира само решит, лрИ'был-о ли 
данное ющо на терршrорию княжества с закон

Н{)Й целью или нет. 

В.7. Ь) Индия 1г.вляется овеrоким rосудар1ст~ 
вом; Организацня Объединенных Наций та~кже 
я,вляе'11Ся светской орган11заци-ей. Па1Кн-стан хо:.. 
<rет быть тео:кратичеС'КИМ государсrnом. Призыв 
к релитиозному фанатизму не может раосмат
ривать,ся как з а,конная политическая деJЯтель

ность. Г- н Лосано согла сился с тем, что вся•кую 
политическую деятельность, могущую вести к 

на,рушению за100н-нос1111 11 лоря;ц~ка , нельзя очи

тать законной. Этот же кр1iтерий следует при
меня:rь к вопросу о свободе печати и слова. 

Что касаекя свободы въезда и выезда из 
страны на заrконном основании, то это, очетид

но, оnределя ет,ся лоложениями nун1КТа В.6. 
Пред;полага,ется, что на тер·ритории, находящей
ся л<>д контролем 11р аn1пе.пьства Джамму и 
KawJ1шpa, вапрасы въез-да и выезда будут регу
л,ироваться пра·вилами, установл-енными дл•я 

этой цели упомянутым nр а·внтельством, с долж
ным учетом требований безопасности государст
ва и подде~ржан.ия за'Конно-m-11 11 порядка. 

Г-н ЛocalfO заwвил, чrо, вероятно, будет необ
ходи11rо ввести .с1rстему ,пропу~сков. 

В.7. с) .Лица , в.ин<УВные в обычных нарушени
ях закона, не будут рассматрwваться как поли
тиче.сюtе за.клю<\!енньrе. 

5. В ходе всех перегавор-ов, в которых оно 
участвовало, правитель~ство Инд,ии по,д:че,ркива
ло первостепенную необходwмо:сть обе'ОПечения 
безопаснос7и княжест·ва. Комиссия признала это 
в своей резолюции · от 13 а•в·rуста; она так,же 
предусмотрела в пуН1Кте 4 а nре·дложе·ний по 

· плеби-сциту, что меры по де:мобил111зации или 
выводу войск Индии II княжества будут пред
приниматЬ1Ся с должным учето·м требований без
опасности .княжества. Прав-ительств_о Индии хо- · 
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'Тело бы подчеркнуть особое значение, которое 
оно придает надлежащим мерам по обесnе-че·нию 
безопасности княжес11ва при всех 'Воз·можиых 
обстоятельст,ВсJх. 

Памятная записка 2 
22 декабря 1948 года 

1. Г-н Лосано и Г-'Н Коль-бан встретили-сь с 
премьер-1миноотром в 11 ча,сов утра. Прн•сут-ст
вовали та.кже Ш,р,и Н. Ропаласвами Айя-нгар, 

,оэ·р Гирдiжа Шанкер Ба·дж,пай и г-н Пай. 

2. Г-н Лосано заявил , ,что ·памятная Gа•писка о 
-оовещании, состоявшемся в понедельник 20 де
iкабря, -я•вляется mра1вилыны111 отчетом о .прои-схо
диsших ·переговорах. Он заметил, одна,ко, ,что 
'Выражение •«разоружение ·в широком ма·сштабе» 
войск Азад-Кашмира, употребленное в части 
111а•мятной -запиоки, касающей.ся ,пункта В.4 Ь 
,предл-ожений 9 Ком.и-сени относительно rпле1би-с
-цита, возможно, •1-te отражает намерения Ко~шс
<:ии. •Комис-сия имела ·в виду роспу,ок этих сил; 
пред-полагалось, что за этим пос.rtедует разору
жение. 

Премьер-·мини-стр указал, :что роспуок ,11 разо
ружение --это не одно и то же. Па•ки-стан соб

рал около 35 1ба1:альонов ·численност.ью от 28 ООО 
.до 30000 •человек, ;составляющих теперь •часть 
.вооруженных ,сил Азад-.Кашмира. Присутст,вие 
такого •большого !Количества вооруженных лю
дей, даже ~слн регулярные ча-сти будут :распу
щены, ·не ,будет сn(}собствовать обеопе-чению •без
-опа-сно-сти н.и той •части ,княжества Джа·мму и 
Кашмир, которая находит-ся ~под ~rонтролем 
войск Индии и княжества, ни жителей террит·о
рий, у.помянутых в .пункте А.3 части II резолю
ции от 13 августа, ,котарые не совсем ,согласны 
с 1политпчеокиr,ш ·взглядами .пропа,кистанских 

эле-ментов или не разделяют их. 

Кроме тоrо, должен -быть принят во вни-ма
·.ние •вопрос о •в•озвращении на эти территории тех 

граждан ,княжества Джам·му и ·Кашм.ир, кото
рые ,покинули их из-за теперешнего ,конфли·кта. 

При тЗ1Ком большом числе ·вооруженных бойцов 
отрядов Азад-Кашмира прежние жители этих 
территорий, ,придерживающиеся других ,поJ1ит11-
че,ских взглядов, не -осмелятся вернуться и та

.ким ,образом •будут лишены воз,можности у,част
·вовать в :«свободном и ~беспристрастном» лле
бисците. ·Ввиду ,этого о·бъяснения •г-н Лоса•но со
.гласился, •что фраза ~«разоружение ,в -ш.ироком 
.ма,сштабе» должна рассматри•ваться •ка,к ~пра
вильно истолковывающая намерения Комиссии. 

3. Затем диску,сси,я •коснулась rпун·кта В.1 О 
;предложений. ,Г-н Лосано, отвечая на воп,рос 
лремьер-министра, заявил, lfТO ,Коми-ссия не име
ла ·в виду, чтобы администратор -плеби-сцита 
взял на себя ,какие-лпбо админи-стративные 
функции, ·касающиеся •плеби,сцита, до т-ех ·пор 
пока не ~будут выполнены ·ча.сти I и II резолю
ции ,Комиссии от 13 августа 1948 года. ~Пока -это 

9 См. прнложе1111е 3. 

2:~ 

не ·будет ·выполнено, не ·будет -существовать у::
ловий для осуществления этих функций. Комис
сия имела ·в виду ,при э-гом, ·чтобы дис-кус-сии о 
детал•ях .плебисцита начались ,ка•к ·можно ,окорее, 
так •как ·это произвело •бы на всех хорошее В1пе
чатление. ;Г-н Ко·ль~бан поддержал ~это мнение, 
указав на 'ТО, -что назначение :на пост админист
ратора шлебисцита лица, ~пользующегося •боль
шим авторитетом, и-мело 1бы огром•ное .психолог,и
ческое зна,чение. 

Г-н Кольlбан добавил, что если возни1кнут за
труднения -п-ри тrроведении в жиз-нь ча-сти 11 
резолюции от 13 а,вгуста, то, 'Разумеется, :при
дется отложить .предварительные ·1юнсуJ1ьтации 

относительно ФУ'Нlкций администратора ,пле:бис
цита и друтих деталей мероприятий ,по .подготов
ке ~плебисцита. 

~Премьер-·министр заметил, •что, сомасно 
п·редложениям •Комиссии, :правительст-ва Индии 
и княже-ства Джа•м•му и Кашмир принимают на 
себя ~большую ответственность, в то время ,как 
Па1ю1стан не •несет факт.ически нwкаких абяза
телыств. Было бы несправедливо ожидать от 
правительства Индии и княжества Джамму и 
Кашмир, чтобы они начали IВьtnолнение каких
либо из лежащих на н.11х обязанностей, ,ка-саю
щихся плебисцита, пока -они не >будут иметь до
статочных дсжазательств то-го, что Пакистан ·вы
полняет свои -обя-зательства 1соглас·но части 11 
резолюции от 13 августа. К!роме того, ,как толь·ко 
нынешние .предложения будут !Приняты, ;с адмн
ннстратор'Ом nле1бисцита останется обсудить ,сле
дующие вопросы: во-1первых, ·вопрос о его функ

циях и, во-вторых, детальную •разрЗ1бот.ку мер по 
проведению плебисцита. Рассмотрение этих мер 
будет безус.rювно ,нецелесоо-бразным, 'Пока не 
будут выполнены части I и II резолюции от 
.13 августа. 

До тех ,пор ·пока не •будет •выполнен ~приказ о 
прекращении о-гня и ·не ·будут ·выведены ·воору
женные силы Пакистана, •враждебные .племена 
11 граждане Пакиста•на, .вступнвшие •В •к11яжество 
с целью ведения военных действий, на тер

риториях, упомянутых в пункте А.3 части I I ре
золюци.и от 13 автуста, не могут фун~кциониро-
вать ни,ка·кие местные власти, с которыми мож

но •было 1бы обсуждать меропри·ятия по проведе
нию плебисцита . 

Пункт В.9 в его нынешней реда'Кц11и ,может 
быть истолкован та•к, 1что консультации te• адми
нистратором 1плеби,сцита должны начаться не
медленно ;после :подписания соглашения о пере

мирии . .Ясно, что это неосуществимо. Г-н Лосано 
и г-н Колыбан у,казали, ,что лри 1выра1ботке дан
ного ·пункта 1Комис-сия упу<:тила из виду 'Все эти 
соображения. ,Комиссия, согла1сно зая·влению -г-на 
Лосано, ,пред-пол агала, что rrrредnри нять что-ли
бо ·на основании пункта •В:9 о.каже-11ся воомож
ным лишь IПОСЛе того, КЗIК ~будет доститнут зна
чительный прагреос в отношении выполнения 
части I I резолюции от 13 августа. Комиссия ис
ходила :при ·этом из ответа,_ да·ннаго ей .премьер
министром Индии через два дня после того, как 



она ,сообщила ему, на ,каких· ус.•ювиях прави- . 
тельство Паки-стана согласно 111ринять резо,1ю0 • • 

uию от 13 а•вгуста. Лремьер-минис1'р уведом.н,1 
Комиссию, •что он настаивает на своем перв10-
началь·ном требовании ·о выводе вооруженных 
сил Пакистана из •княжества, mрежде 'Чем ~пра
вительство Индии •сможет ;приступить .к ра1со1от-. 
рению каких-111ибо дальнейших шагов. Г-н Ло
сано и г-н Коль-баи ,со-гласнлись, что консульта
ции, 1преду-смотре-нные в тункте В.9, могут ю1еть 
мес1'о лишь ·после того, как Коми~с-сня удостове
рится, Ч'!'о ·в ,осуществлении част.и II резолюuин 
достигнут значительный прогресс, то е,сть после 

того, ка•к вражде~бные ;племена, вооруженные 
си.11ы Па1<истана и пакистанские граждане, всту
ш1вшие в Джамму 11 ·Каш r.шр с uелью ведения 
iюенных действий, ;будут ·выведены •С территории 
княжест,ва. Г- н Лосано заяв•м, что такое ,ол
кование лункта 1В.9. они •представят пра•витель
ству Па,кистана в Кара·чи. 

4. Г-н Лосано ,подчеркнул важность скорей
шего назначен-11я администратора 1Плеб11сuнта. 
Ввиду необходи·мости пред.принять Н8которые 
подг-отовительные шаги он ·полата.11, что потре

буе,ся некоторое ·время до того, 1<а>к админист
ратор плебисцита ·будет· наз·на,чен окончательно. 
Премьер-мини-стр у,казал на 'ТО, Ч1'0 если Паки
стан Jtримет теперешние ,предложения и безот
лагательно выполнит свои обязательства •соглас
но части II •резол·юцин от ·13 августа, то он не 
видит причины, ·почему ,назначение админи-стра

тора должно ,потребовать много •вре·мени. Он 
хотел ~бы ;подчер,кнуть, что администратор :пле
бисцита не сможет пред!П'рннять ничего полезн::>
ГQ rв Индии, ·пока •не •будет дос.игнут ,прогресс 
в выполнен1111 чаrсти II резолю.цнн, как это быдо 
разъяснено r-ном Лосано и г-ном Коль·баном. 

5. Что ,касает-ся альтернативных :\1етодов вы
яснею1я воли •народа относительно ,будущего 

статуса Джамму и Кашмира, то г-н Лосано ·ока 
зал, ,что содержание ~пункта 3 rпа·мятной зап11-с
ки от ·21 дека'бря 11948 года по •существу схо
дит,ся с его •сdбственными запися·ми, !Которые 
масят: •«Г-н Лосано заявил, •что администратор 
плебисцита ·может ,представить доклад Совету 
Безаnасн()сти (через Комиссию), если он сочтет, 
что 11роведение 1ПJ1ебисuита невозможно по тех
ни-че,ским или шрактическим ·причинам. Админ11-
стратор плебисцита 11 (ил.и) 1К-ом1ксия смогут 
тогда л•редложить альтернатwвные •ре·шения». 

6. За,ка-нчи•вая ДИСКУ,С·СИЮ, iпpe'lltЬep-;\IИHHCTp 

В'ращения этих несчасrных людей туда, где ,ког• 

да~l'::> 1был нх дом. Пока· эта за·дача не будеr 
решена, ·не будет усло·внй для -проведения сво._ 
бодного и '6еспри-стра'Ст.ноrо 1nле~6исцита. Г-:н Ло~ 
сано прнзнал важность -этой проблемы и указ.ал, 

что на ·нее должно быть обращено пристальное 
внимание; когда ·начнутся uюнсу.1Jыации относи
тельно .з.еталей настdящих ·предложений. 

Приложение 5 

СООБЩЕНИЯ ПРАВИТЕЛЬСТВА ПАКИСТАНА ОТ 
25 ДЕКАБРЯ 1948 ГОДА НА ИМЯ ЧЛЕНА К01'-ШС
СИИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИFf 
ДЛЯ ИНДИИ И ПАКИСТАНА Г-НА АЛЬФРЕДО ЛО
САНО 

СООБЩЕНИЕ .1 

Ка•ра чи, 25 :деtКабря 1948 года 
Имею честь сослаться на :письмо ·г-на Кор'6еля 

·от 11 дЕжа1бря ,с ·пр ·иложеннЫ;\\И к не~1у предло
жениями Комиссии, дополняющ111ш1 ее резо.лю
ш1ю от 13 августа. Эти ,предложения вместе с 
меморандумом 10, содержащим представленные 
Вам.и 111ояснен11я, текст ,которых был под11верж
ден ·в Взшем -сеrодняшне:\t ·т1сьме, 1были тща
теJ1ыго рассмотрены ·л·рав11те.'!ьство:-.1 Пакиста.на. 

2. · Взг.'!Я'ды .паю1станского .прав11те.11ьства от
носнте.,ьно основных :принщrпов ·проведения 

плебнсц11та и . условнй, которые :-.югут оJбеспе-• · 
ч.ить его свабоду II беоп•ристрастность, бы.т~и 
разъяснены ·Комисс1111 и резюмированы в моих 
письмах от 28 ноября и 5 декабря 1948 r<>да. 

Необrод11мо указать, что ·настоящие ,предло
жения Комиссии, как онн ·были ·разъяснены и 
уточ·нены Вами, дале·ко не сооt>ветствуют тому, 
что пакистанское 1пра·в11тельство считает необхо

дю1ы 111 для О'беопечения •С•вободного 11 •бес-прист
растного плебисцита. Однако правительство Па
кистана отмечает, что Ко11111ссш1 стремится к до
стижению этого результата r.1авны~1 образом 
путем mредоставленпя администратору ·nле,бис: 
uита всех -полномочий, которые он ,считает 'Не
обходюtыми для организаuни II проведения лJJе
бисuнта н д"1я о·беопечения его свободы и ~бе:;
пристрастности. 

еще ,раз ,подчеркнул неабходимость О'бе-спечення 

безопасност.и .пе.ремещенных граждан княжест
ва, ,которые •возВ'ращаю11ея на террнтор11ю, ука

занную ·в 1Пункте А.3 •части II резолюции Ко11шс
син ·от 13 авгу,ста. Столь же важной являет-ся 
задача устройства беженцев, возвращающихся 
на •эту терр11тор11ю, а та~кже •в ту ,часть княже

ства, ,которая н аходится ;под контр·олем ,п,рави

телыст,ва Джамму и Хашми,ра. Речь идет о сот
нях . тысяч людей. Потребуются не толь·ко ор
ганизация и а11Jпарат , но также и вр.~мя и деньrи 

для решения этой колоссальной ·задачи - 'ВОЗ· 

Для того чтобы ·гарантировать, что находя
щиеся на нашем рассмотрении предл-оження до

стигнут той -цели, ради которой они ВЫ\/1.ВИнуты, 
совершенно необходимо, чт,обы админнстрат-ором 
·плебн•сцита ·бы.110 нз·брано лицо с са·мой высокой 
международной ·репутацией, обладающее ·высо
кими моральны:1111 •каче-ствамн. Правительство 
Паю,стана убеждено, что Комиссия и ·Гене,раль- • 
-ный С~крета,рь Орган11зацю1 Объединенных На
ций назначат на эту должность лицо, сnос-о·бное 
во всех отношениях ·вы1полнять соответ,ствующи-м 

.. образом тяжелую ·задачу; которая ~будет ,возло
жена на него в сооrветствии с .предложениями 
Комиссии. 

10 Пр11ложен к сообщен11ю 2, которое помещено ниже. 
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3. Хотя некоторые аспекты этих предл-ожений 
прав:ителЬ--с'l'во Па,кистана не может ,считать ущо
влетворитель,ными или достаточными, в-се же, го
рячо желая ·при суще,ствующем междуна,родном 

лол·ожении содействовать лод'держанию и укре
пленmо международного мира и 1безопа·сности 
путем мирного •разрешения ,епора -о Кашr.шре, 

.оно у~полномочило меня уведомить Вас, ,что при
нимает ттредложе·ния ,комиссии ·от Н де,кабря, 
как они разъяснены и уточнены ·Вами. 

(Подпись) ЗАФРУЛЛА ХАН 
Министр иностранных дел 

и по делам Содружества начий 
правительства Пакистана 

СООБЩЕНИЕ 2 

Карачи, ·25 де'Ка1бря ,1948 rода 

В ,соответствии ,с достигнутой на ,се·rодняшнем 
заседании договоренностью •прилагаю мемора·н

.дум, содержащий данные .Вам.и ,пояснения к 

предложениям Комиссии от 11 де,каiбря 1948 го
.да. Буду тт-ризнателе-н, е'сли 1Вы подтверди,е пра
.вильность текс,а ·этого документа. 

(Подпись) ЗАФРУЛЛА ХАН 
Министр иностранных дел 

и по дела.м Содружества наций 
правител/jства Паки стана 

Ме1,tоранду1,t, содержащий пояснения, дан:ные 
г-но1,t А. Лосано, относительно предложений 
l(o,1tuccuu от 11 декабря 1948 года 

,Общие за1,tе1tания 

Нас,оящие ·предложения 11 •nре.цста-вляют со
бой тщательно .продуманное ·мнение Комиссии 
отноеительно организации и проведения ·пле•бис
цита и должны быть ~приняты цели,ком. Хотя 
Комиссия не исключает возможности дальней
ших изменений и не у~клоняет,ся от рассмотрения 
каких-либо контрпредложений, ника•кие измене- . 
юrя или дополнения 'К ·настоящим :предложениям 

не могут •быть внесены, если они неприемлемы 
.для Комиссии и для правительств Индии и Па
кистана. 

Статья А 

Резолюция Комиссии от 13 августа 1948 ·года 
.должна ~быть нстолrована в •свете уточнений и 
Л·ОЯ•снений, сделанных Комиссией . 

,статья 8.3. а 

i) Администратор ,плебисцита будет •выбран в · 
возможно .краткий ,срок по,сле ~принятия настоя
щих 1лредложе·ний. 

ii) Администратор плебисцита ,будет выбран в 
·консультации с правительствами Индии .и Пакн
,стана, одна1ко окончателЬ-ное решение о e·ro на
значении остает.ся за Генеральным Секретарем 
Организации Объединенных Наций тто согла(:.J
ванию · с Комиссией. 

11 См. приложение З 
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iii) Выражен·ие «адюrНИ'С'I'рат()р ,плебисц,ита ... 
будет официаль-но назначен на указанную дол
жность mравительством ·княжест~ва Джамму и 
Кашмир» не {)'Значает, что он iбудет -состоять на 
служtбе у ·правительства Джамму и Кашмира· 
или ·подчиняться et.!Y· · · · 

Статья В.3"Ь 

Выражение ~«админист~ратор ;плебисцита по
лу·чает от княжества Джа·мму и Кашмир .полно
мочия, •которые он считает неабходимыми», оз
на,чает, что администратор пл~исцита .имеет 

лрав·о 1пользо·в.аться теми полномочиями, rкотО'рые 

он находит ·необходимыми дл•я организации и 
проведения ·плебисцита, а также для О1беспече
ния его свободы и ~беспристрастности, причем 
будет -считаться, что означенные ~полномочия 
получены им от •соо11ветствующих ·вла·стей. Ор
ганизация и проведение плебисцита являются 

иоключительной обязанностью адм.инистратора 
.плебисцита . 

Статья В.4 

i) В 1под:пуН'кте В.4:Ь вместо пункта «А.2» ча 
сти 11 •резолюции от 13 аrв-rуста ,следует читать 
пункт 1«А.З». 

ii) ,Комиссия •намерена обеопе,чить массовое 
сокращение вооруженных ,сил и их разоружение. 

точный О'бъем ,этих мероприятий ~удет установ
лен Комиссией и админи-стратором ·плебисцита 
в ,консультации с заинтере•сованными ·властя~tи. 

Статья В.6.а 

i) Целью Комиссии являет•СЯ' :предоставление 
•всем гражданам ~княжества, ,покинувшим его 

,вследствие •беспорядкав :после 15 aвry.c-ra 1947 
года, •возможности возвратитЬ-ся и сосуще-ствлять 

·все -свои ·пра·ва в качестве граждан княжества. 

Вопрос 'О том, •ка1ки·м образом может ·быть осу
ществлено !ЭТО мероприятие, ,Комиссией не рас
сматривался, и он оставлен на решение админи
сТ'ратора ·плебисцита ·в консультации с прави
тельс11вами Индии и Пакистана . 

ii) -Предложения преду-сматривают создание 
двух ·комиссий: •одной, действующей ,в Индии, и 
другой - в ПаI<истане. Комиссия, одна,ко, не 
изучала IПОД:рОlбно ВОIПр'ОС о том, KalIOIM образом 
-будут :работать эти комиссии, и считает, что ад
министратор 1Пле-бисц.ита ·по своему усмотрению 
применит такие :практические метоrды, •которые 

неабходимы для осуществления намерений Ко
миссии. 

Статья В.б.Ь 

Цель настоящего •положения заI<лючается в 
том, ·чтобы обеспечить •вывод злементов, ~кото
rые угрожали или могут ·поста•вить ·под угрозу 

ноддержание ·мира и порядка, а та•кже бежен

цев и дру,rнх траждан Индии и Паrкистана, ко
т·орые прибыли в 1княжес11во ·после 15 августа 
1947 года с незаконными щ:лями. Вопрос о том, 
ка,ким образом ;будет· осущесТ1влен этот вывод, 



будет реше_н администратором ,плебисц11та в 
консультации -с mрав11те,1ьствами Индии и Пн
кистана. 

Статья В.7 

· Рассмотрение дел должностных лиц, уволен_
ных со службы ·вСJJедствие их по.,ит.ических убе
ждений, охватывается положениями . статьи 7. 
Однако Комнсс11я считает, ,чт-о это частный ·В()1П
рос, 'r.'1Qторый должен !быть расо10трен в связи 
с консультациями, ·riредусмотренны~1и статьеiI 

В. 10 настоящих ,nредложеннй. 

Статья В.10 

i) Адмннистраrор •пm~бисцита начнет рас
-смотрение этой ·проблемы и ·nодtбор штата сот
ру дни1<ов ·в возможно •коро-г.ю1й срок 11ос;1е сво
его назна·че ния. 

ii) Одн~·ко рассмотрение деталей настоящих 
предложений не будет начато до mодписания 

Согла,шен11я о nеремирии и Д'О тех nop, •по-ка Ко
ми~сия не убедится ,в том, 'ЧТО проведение в 

жизнь части 11 ее резолюции от .13 августа u1·ро
ходит вполне удовлетворительно. 

iii) Официальное на•значение ад:юш11-стратора 
плебисцита ·будет осуществлено и он официаль
но •присту,пит ,к IIС'ПQЛНению своих обязанностей 
на тер·рит·ори11 ю1я~ест-ва, когда Комиссня уста
новит, что -положения о :прекращении огня II пе

.ремирии •. изложенные в ·частях I и ·11 ее резолю
ции от 13 августа , !был и выполнены. 

П рипожение 6 

·СООБЩЕНИЕ ДЛЯ . ПЕЧАТИ, ОПУБЛИКОВАННОЕ 

КОМИССИЕЙ 7 ЯНВАРЯ 1949 ГОДА 

Пра-внтельс,ша Индии и ПЗ1<иста-на уведоми
ли Ком11сс11ю Организащш Объединенных На
ци11 для Индии i1 Пакистана, что они n·ринимают 

,nрюtщ11пы, тт·редложенные Комиссией дл-я прове
дения mлебисц11та •в княжестве Джамму н Каш
мир с целью О1nреде.11~ння -будущего статуса это
го ,княжества. Эти ·nринци·пы с,1ужат д'о,nо,,нени
ем 1к ,резолюции Комиссии · от 13 августа 1948 

· года, которая •предусматрИ'вала пре•кращен11е 

оrня и установ.,ение :перемирия. После того ·как 
·оба ·правительства согласились с 1Последним11 

п-редложениям11 Комисси11, эти .правительства 
отдали находящимся в княжестве 11 -подчи нен

ным им вооруженным -силам .nриказ о •прекраще

нии огня в 23 часа 59 минут I января 1949 
года. 

ПравительсТ1ва Индии и •Па1<истана д;рстойны 
,п-ох-nаJ1ы за .их усилия •достиг.нуть ·дружествен

ного и мир1-1ого разрешения кашмирской mробле
_ мы. Осо-бенно -следует подчер,К'нуть, что •nрн'tСазы 
о прекращении огня былн отданы оrбоими nра
·вительствами без лромедJ1ения. 

На заседании Комиссии, состоявше~1ся 5 ян
ва•ря в Лейк Соксессе, была еднноглаrно 01р и ня
та следующая резолюция : 
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(Текст этой резолюции приводится вьние в на
стояще.м доку.мент_е, в пункте 15 второго пред
варительного доклада). 

ДОКУМЕНТ SPJ 199 

Докпад Комитета добрых услуг по индонезий
скому вопросу от J 1 января 1949 .года Пред

. седателю Совета Безопасности с препровож
дением копий писем, которыми Комитет обме
няJrся с делегацией Нидерландов 

[Подлинный текст на английско.1,1 языке} 

1. К•омитет добрых услуг на-правляет для •све
дения Совета Безапасности ·кооии 1Л 11сем , ,кот,о
рыми Кош1тет обменялся с делетзцпей Нндер
.'1андов, относ11те.1ь-но посещения членами Коми
тета президента и .1руг11х ру.1<о·водителей Ре-с
nу~бл11ки, в соот-ветствии с резо.т1юцией Совета 
Без_оnасност11 от 24 •декабря (S/1150). 

а) Текст ·n11сь~1а Ко~штета д-обрых у.слуг на 
н\1я исполняющего абязанност11 главы делега
ц11и Нидерландов г- на Т. Элшrка Схюрманна. 
Батавня. 

«Батавия, 10 я~1-11ва'ря . 1949 ,года 

•Имею - честь обрат11ть Ваше ·в-нимание на наше
п н сь:.~о от 28-- декабря 1948 rода, ,в особенности 
на его часть, начинающуюся с четвертого воп

роса, ·в которой излагает-ся ·просьба о nредоста·в
лен1111 -некоторых с·ведений относител ьно -nоло
ження ·nотrтнческнх за·ключенных, у~поминаю

щнхся в ·резолюци11 Совета Безапасности от 
24 декабря. В Ваших 1J1Исьмах от 28 ·декабря н 
4 января Вы .по <:уществу сообщили нам. что 
nока Вы не в состоянии представить та-кие све:-
ден11я и что по з атронутым ~вопросам все еще

,ведутся !Консультации. 

Из заясвления г-на ван Poileнa в Совете Без
опасност11 7 я~-rва,ря ·в •настоящее вре~1я извест
но, что лрез11 .;J.ент С}~карно, вице-mрезидент Хат
та II министр иностранных дел Сал 1ш находят
ся на острове Банка. Поэто:11у в с,ютветствии с 
резолюцией от 24 декабря члены Комитета хо
тел11 бы .,и..,но ознакомиться с положением етих 
респ}"бликанок11х лидеров. ,В этих целях Коми
тет хоте.!J бы посетить остр·о.в Банка и ,просит 
nредоста1вить ему необходимые средства и раз
решения. Если хотите, Комитет вослользует-ся 
са:110летом, 1выделею1ы 111 ему Соединенными 
Штата·ми. 

-Комитет желал бы встретиться 11 .переговорить 
с ,президентом II его· коллеrамн. Я у,бежден, чго 
Ваше 'Пра·вительство не бу~дет возражать, если 
эт11 респубюrканскиз лидеры л·ожелают, чтобы 
Ком,rrет -передал от 11х 11мени mосланне Совету 
Безопасн-ости. 



· -Был бы признателен, если ·бы оказалось воз-
1,южным принять меры -для вылета завтра -рано 

утром и воз,вращения в тот же день. 

(Подпись) Р. ХЕРРЕМАНС 
Председатель» 

Ь) Текст письма делегации Нидерландов на 
имя Председателя Комитета добрых услуг, •Ба
тавия. 

«Батавия, 11 яwваря 1949 ,года · 

Ссылаясь на лисьмо Вашего Комитета от 
10 января за н~омеро111 · 0054, имею •честь соО1б· 
щить . Вам, что в •Соответствии с жела'Н!tе:\t Ко
митета rrюсетить остро·в Банка щщерландскан 
делегация готова ,предоставить Комитету необ

ходимые средства и разрешения для ~той ,по
езд:ки. 

Делегация имеет честь сообщить та1кже, что 
действительно предполагалось ·перевезти гг .. Су
карно, ·Салима и Шарира на остров Банка. Од
нако у~казанные лица, :будучи информирова•ны 
об этом, заявил и, чrо они ~предпочитают остать
ся там, •где они находятся •в настоящее время, 

хотя у 1шх нет возражений против переезда на 
остров Банка, если нельзя •сделать ина·че. 

Компетентные власти ·в настоящее время шзу
чают ,возможность выпол,нить эту •просьбу, 

однако им приходится учитывать -трудности, свя

занные с 1продолжен11ем их •пре'бывания в ны~неш
нем месте, и 1в особенности желателыrосtь ско• 
рой встречи этих лиц со ,своими се111ья·ми, ,подго
товка •к чему была уже за·вершена на остро·ве 
Банка. 

Делегация Нидерландов ~поэтому 'была бы при
знатет:1на, · если бы Комитет · сотласился подож
дать неоколько дней, когда ей -будет ле~,че раз
ра·ботать II еiбсудить детали ·поезд,ки, 1ко'Горую 
Комитет имеет в ·виду. 

Буду рад оставаться .в Вашем •раопоряженин 
.и распоряжении •Ваших ·коллег •для этой цели. . . 

(Подпись) Т. ЭЛИНК СХЮРМАНН 
Исполняющий обязанности 

главы делегации» 

2. Следует отметить, что окончательные ме,ро
:приятия не ~были вьюполне~ны. 

ДОКУМЕНТ S/ 1200 

Лисьмо посла Бирманского Союза в Соединен
t1ых Штатах Америки от 11 января 1949 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 
от11оситеJ1ьно индонезийского вопроса 

[Подлинный текст на ,англuйскоАt языке] 
11 ян·варя 1949 года 

В соо11ветствии с .и нструкциями правительства 
Бирманского Союза имею честь 1предста·вить за
·я•вление Бирмы с просьбой о разрешении участ
:вавать в обсуждении -положения •В •Инданезин. 
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Мое правительс11во считает, что вопр·ос, сто
ящий на обсуждении, затрагивает интересы Бир• 
мы, и представляет настоящее заявление в соот

ветствии со статьей 31 Уста1ва Организации 
Объединенных Наций. Мое •правительст.во исхо
дит из того факта, что Индии, Филиппинам и 
Австралии, не являющимся ,членами Савета 
Безопасности, уже •было ра:зрешено .принять у.ча• 
стие в •дискуссии ·по ~этому вопросу. Интересы 
этих с11ран .. нас-'I'олько овязаны с .интереtа'Мн 

Бирмы в географическом, .политичесжом и -стра
тегпчеоком смысле, ·что ясно, . что любое решени е 
Оовета Безопасности •по этому вопросу не мо
жет не затраги·вать не,посредстве1нно Би,рму. 

Бирма не ТQлыко заннтересо,вана в IIIО:ддержа
нии международного ·мира и ,безопасности и не 
толыко движима гр1анным стремлением пред• 

отвратить дальнейшее кровоп·ролитие, но •она 
та•кже считает, что ,п·одобные -соо·браже·ния и П'О· 
бу_ждення ·В •равной степени применимы •к каж• 
дому государству- члену ·Ор•ганизацин Объе-дн
нен-ных Наций. Бирма считает, что ее интересам 
в ·настоящий момент угрожает ·прямая опас
ность. Во..,первых, существует фактор географн
ческой •близости, что в услrовиях современной 
войны оправдывает .претензии Би-рмы на ооо'бую 
заинтересованность в -сохране,нии мира в ,районе 

Дальнего 1В с•:тока. Более того, экономичеокие 
интересы Бирмы •нера·зрьrвно связаны со страа 
нами, расположенными между ИН'дией, ,с одной 
стороны, и Авс-rралией - с другой. Поокольку 
Бирма . понесJtа самые ,большие •разрушения на 
Дальнем Востаке во время ·второй ми-ров'Ой вой
ны и пооколыку она занята выпол•нением задачи 

экономичеокого и социального вое-становления, 

о-на жиз•ненным образом заннтересова-на •во ·всех 
мероприятиях, 1Jiредназначенных для в:осста нов

лення ·безапасности •в том районе мира. в кото
ром она расположена, 11, следовательно. во 

,всех мероприятиях, кото-рые свели бы до мнни

мума последствия, которые неизбеж,но возник
нут, если не удастся сдержать те.перешнее раз

витие ообытий в индонезийской ситуации. По
этому ·мое ·пра,вительство . т,вердо -считает, что 

оно и·меет особые интересы в отношении любых 
ПJJанов или -предложений, \ПОЗВ'ОЛЯЮЩИХ •контро

.'IИровать :Сущест-вующее JТоложе·ние и имеющих 
своей конечной целью достижение мирного уре
гулирования. 

Поэтому мое правительсмо -было бы приз на
тельно за 'благоприятное •рассмотрение настоя
щего заявления об участии в дискуссии •по индо
незийскому вопросу в сооt'ветствии со статьей 
31 Уста,ва Организации Объедине1нных Наций. 

(Подпись) СО НЬЮН 
Посол Бирманского Союза 

в Соединенньtх Штатах Америки 

ДОКУМЕНТ S/ 1211 

Доклад Комитета добрых услуг по индонезий
скому вопросу от 14 января 1949 года Пред
седателю Совета Безопасности, дополняющий 



доклад Комитета от 11 января 1949 года ( S/ 
1199) 

[Подлинный текст ·на англuйско.м язь1ке] 

1. Комитет. добрых услуг ссылается . на свой 
доклад от 11 января (S/1199) Совету Безопас
ности, в котором лрепровоЖ'далась лерелиска, 

О1'носящаяся к 1просыбе ,Комитета к нидерланд
ским властям о предоста1влетии ему ~разрешения 

посетить .президента и некоторых других рес
лу~бликанс-ких лидеров. 

2. С нидерландокими официаль~ными .'!ицами 
была достигнута договоренность, 1на основа<Нни 
-коrорой Комитет tЛОсетит •вице-президента, гла,ву 
реопублИ1канокой деле<rацни и министра образо
вания •на острове БаН'ка 1'5 ян~варя 1949 года. 
.Комитет •представит .Совету 1БезопаоностJ1 на 
следующий день .полный отчет относительно 
этой договоренности и о результатах ·поездки. _ 

3. Комитет .направил нидерландской делега
ции письмо rе~не,ральноrо секретаря -ре,~публ11-
канской делегации с •прос!iбой, чrобы -по 'Край
•ней мере одному из трех :членов делегации в 
Бата,вии, с •которыми Комитет имеет 'Контакт, 
разрешили ,сопровождать Комитет. во время лю
бых визитов, которые он может нанести •реапуб
л·и,ка·ноким лидерам. Нидерландская делегация 
·сообщила Комитету, что -эта просьба ·была на
пра·вле~на ,властям, 1ком,петентным ,рассмо'l'реть 

этот вопрос, и что dб их решении •Комитет ·бу
дет поставлен в известность позднее. 

(Подписи) Р. ХЕРРЕМАНС 
( Бел ьгuя) Председатель 

Т. К. КР.ИЧЛИ 
(Австралия) 
Р. Э. ЛИЛЬ 

(Соединенные Штаты Ал~ерию~) 

ДОКУМЕНТ Sf1212 

Доклад Комитета добрых услуг no индонезий
скому вопросу от 14 января 1949 года Предсе
дателю Совета Безопасности с ,препровожде
нием сведений, полученных от военных наблю
дателей, находящихся в районе боевых дейст
в11й 

[Подлинный текст на англuйско.лt языке] 

1. Вслед за возв,ращением военных НЗlблюда
телей 1в рай,он ~боевых действий 9 января (док
ла•д от 8 ян.варя · [S/1193], ·переда•нный .по теле
графу) Комитет ·получил первый доклад от груп
•ПЫ ·наблюдателей в районе ,Сура•баи. ПоС'Кольку 
это ,ПеР'вый доклад из района •боевых действий, 
Ко·митет шола•гает, что для Совета Безопасности -
.nредставят интерес •нижеследующие •вапросы из 

доклада, даже до того ка•к <:танет возмож•ным 

дать анализ воен,ной обстановки в ,,цел•ом . 

28 

а) Разрушение дорог, мостов и имуществd 
.n,роисходило и 'ПР'ОИСХО'ДИТ ,в значительно ,боль
ших масшта·бах, чем ожидалось нидерландскими 
•военными властями. •Были разрушены сотни мо
стов, включая м•ног.ие важные мосты. В-се желез

ные дороги полностью •блокиравань1 из-за раз
•ру~ше-ния мостов . и других 'Желез-нодорожных rо

оружений. Многие основные дороги на Цент
ральной Яве все еще не открыты, а по тем, ко
торые открыты, передвижение возможно только 
под охраной. 

Ь) Сообщается, что города Ламонган и Бод
жонеrоро с11.1ы10 разруше-ны пожаром и взрыва

ми, .и 1В них практически не живут ни ·мест-ное
население, нн ,войска. 

с) Согласно •наблюде-н-иям , в. ·бывшей нидер
ландской демилита•ризованной зоне ,были рцз
рушены почти все мосты и ряд поселков в основ

ном в результате пожаров, причем большинство
из них покинуто. 

d) Численность шtдер.ТJандских войок в •не
давно 'ОЮКУ'flllрованных районах недостаточ•на 
для !J1•редо11вращения -овdбодного ,передв-ижения 
отрядов •партизан и совершения ими а•кrов ,сабо
тажа, таких, ка·к разруше-н11е за-ново 011ремонти-• 

•рованных мостов. Численность ни:дерла-ндских 
войск также недостаточ·на для tJiоддержания за
кон1юстн 11 ,порядка в rородах, ·и м~ноrие ,китай

ские торговцы ·понесл и снльный ущер1б в резуль-
тате тра·бежей. · 

( Подписи) Р. ХЕРРЕМАНС 
(Бельгия), Председатель• 

Т. К. КР-ИЧЛИ 
(Австралия) 
Р. Э. ЛИЛЬ 

(Соединенные Штаты A.лtepuкuJ 

ДОКУМЕНТ S/1213 

Доклад Комитета добрых услуг по индонезий
скому вопросу от 16 января 1949 года Пред
седателю Совета Безоnасност.и относительно 
посещения Комитетом республиканских лиде
ров, находящихся в заключении на острове· 
Банка 

[Подлинный текст на ан.глийско.tt языкеJ 

1. 15 я•нваря 1949 года в соотвеl'с11в-и~1 с ме
•роприятиями , о ·которых Совету ;Безопасности 
было доложено 11 и 14 я-и-варя (S/1199 и S/' 
1211), К-омитет д'Обрых услуг посетил шесть 
республиканских министров II должностных 
лиц, •находящпхся в заключен-ин на о·строве Бан
ка: ·ви-це-,президента .Хатту, ~главу реопубликан- · 

.oкoit делегации Рума, ми-нистра образования 
Али ,Састроа·миджойо, пол·ковни•ка авиации Су
риадарма, председателя KNIP (времен:ный 
,лредста·вительный народный орган) Ассаата н 
государсТlвенного ,сеюретаря При•нггодиrдо. Они 
,содержатся ·на вершине отдеJ1ьного холма о.коло 

Мун-тока. 



i2. · 14 января Комитет <был .rн:формирован яс
пол~яющ:1м обязанности гла,вы нидерла-ндской 
делегации о том, что ·«-п·ра,вительст,во Индонезии 
.не может .в данных условиях ,позволить члену 

республика•нской делегации сопровождать Ко
митет_ дабрых у,слу-г во в,ремя 11редстоящего .по
•Сещения им острова Ба•нка 15 янва,ря 1949 тода. 
В скором ,времени ,пред'полагается ,предоставить 
возможность членам республнка·нской делега
ции, нах'Одящимся ,сейча,с в Бата1вии, ,посетить 
ОС'I'ров Баwка». · 

3. Ми•нистры ,1-1 должностные лица, перевезен
'НЫе на остров •к 31 дека'б'ря 1948 года, содержат
ся в ,болышом здани11. У ·них имеется спальнап 
комната ,без двери •размером шесть метров на 
шесть, в ·которой нах-оди1'ся шесть •кроватей. 

Кроме того, •первоначат:то в большом зале им 
был отведен участсж размером 'Четыре метра на 
десять, огорожен•ный •колючей проволокой . 

С 12 ян-ваi)Я ,rrроволока -была •снята, -и они могут 
.пользоваться всем залом размером девятна

дцать метров •на шестнадцать. Им предоставлен 
оr,раниченный доступ на крышу •В ,сопровожде
нии охраны. Все окна закрыты решетка 11111, так 
же 1ка•к .11 участок у двери. Охранники, сте·регу
щие заключенных, ·находятся в будках, раоло

Jiоженных окол'О самого дома .. За,ключенным не 
разрешается 'ПОющать огороженного участка. 

За два дня до визита Комитета была устанtJвле
-на дополнителы1 ая мебель, а до этого у них ,бы
JШ толоко стулья и два стол а. 

4. 10 ян-ва·ря министров и должностных лиц 
посетил г-•н •Врауве,р, о котором бьто сказано, 
что он я,вляется комиссаром Короны в Медане 
л лич,ным ,представителем ·верховного представи

теля Короны. Г-н Браувер 1rrредложил им под
.писать обязательство ·воздерж11ваться от поли

таческой деятельности и заверил их в том, что 
если они .дадут такое обязательство, то нм ·пре
доставят право свободного передв11жен11я на ос
трове 1БаН'ка 11 .позволят ~лриехать их семьям. Ни 
один из ннх не дал та·кого о·бязательства. 

5. Вице-nрезиде-нт II другие лица 'ВЫразилн 

беспокойство .в связи с тем, что, ,ка-к у~казал tГ·Н 
Враувер, верхоВ'ный а1редсrав ител ь Короны ~бо
лее •не ·приЗ'нает ни за·конносп1 существования 

Рес,пу.бликн, н11 официального статуса ее пред
ставителей. Комитет за,верил эту гру,nп у •в том. 

что для Совета 1Безопаоности и ,Комитета Ре~
публика остается стороной в споре. 

6. В целом минис11рав и должностных лиц ин
формировали о текущих событиях 11 :ра боте Со
вета Вез·опасности. Они могут слушать радио и 
получать индонезийскую печать, ,выходящую на 
острове Ба·нка, журналы на голлан.::tском языке 
и газеты из Батавии, ·последние, правда, с не,ко
'Торым опозда•нием. Они не т~олучили никаю1 х 
.докл адов или ш1ых документов ни от ,республ11-
канской делегации, •ни от К:омитета добрых ус
луг. Комитет оставил пм свон -послед•ние докла
ды и различные лубли,кации, ,в том 'ч и сле обзо
ры индонезийсК'ой ,прессы, сделан~ные •республ и
канцами. 
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7. Вице-президент и •другие долж,юс1'ные ли
ца под,робно изложили позицию ·республикан
це,в в отношении военных дейсmий II разногла
си11 между сторонами. Однако было условлено, 
что 1Т1оз1щию республиканцев •был·о rбы ц,елесо
образ•ней -изложить в письменном ,виде и что Ко
митет не ,будет передавать неофициалыные уст
ные заявления. Гpy,nna 1потр-ебовала п·редоста-в
ления ей некоторых дополнительных дакумен-. 
тов, •необходимых для ,подготовки заявления, а 
та,кже посещения ее тремя членами республи

канск,ой делегации, находящимися ~в Бата1вии, .с 
тем что.бы это заявление могло ,быть подготов
лено надлежащим образом. ·Комитет ,выразил 
готоnность передать .это за !l'вление Совету Без
опасности, 11 он высту1П11т •в этом вопросе ·перед 

Нидерландами в •качестве посредника и ·постара
ется добиться выполнения вышеизложенных 
лрось·б, с тем что·бы ·.rrоклад мог ,быть ,nодrотоn
лен и •переда•н ,в •К•ра-гча11ш11й срок. 

Гла,ва ресnу~бликанской делегац11и вручил 
п11сьме1нный доклад об условиях содержания за
,ключенных ,с 19 декабря, ·который .будет направ
лен Комнтето~, авиа,почтой. 

8. С 5 ян·варя 1,ш,ниС1'ра1.~ · 11 должностным .'IИ· 
цам •р азрешено встулнть в перепиоку с ,семьями. 

Пнсьма передаются ох·рЗ'Н'юrкам неза1печатанны
ми. Получен ответ тол 1:1ко на одно письмо. Им 
разрешеН'о :писать только родственю11кам. 

9. Министрам ·и должностным лицам •не дела
лось .предложений !Полнтнчеокого харакгера, за 
1rсключен11ем тре,бования ,подписать обязатель
ство (cr.1. пункт 4 выше) . 

10. Группа услышала по ,радио 11 января со
общение о .предстоящем посещении Комитет:~ . 
14 Л'НВаря ОДИН rолландский чинов•н ик ,сообщн .. , 
им о том, что Комитет :п,рибудет на следующий 
деиь. 

11. Нице-президент заявнл, ·что на заседа,ю1н 
кабннета министров, проходившем с 9 до 11 ча
.сов 19 декабря, ,во время напа·дения на Джокь
Я'Карту, презпдент -н ·кабинет Л(}ручилн Шафру
дину Пра·вира·неrаре создать на Суматре чрез 
выча й:ное правительст-во Рес-публwки. Это лpaB'll· 
тел ьство •получило .лол•номочня от ,ка·бинета и 
11меет право действовать от имени президента и 
кабинета по ~всем В'О'nросам, когда президент, 
премьер- иwнис'I'р и члены постоя•нного ·кабинета 
не обладают свободой дейс'l'вий. · 

Вице-.nрезидент заявил та•кже, что реопубл и
к,шский предста,внтель в Савете Безопасности 
им еет все .полномочия ·дейст,вовать по своей 
нющиа-гиве, если 'Нет других указаний. 

12. 16 января Комитет получил следующее 
пнсьм,о от нидерла•ндской делегации: 

«~Батавия, 16 января 1949 ,года 

С удивлением узнал о том, что не выполня
ется прwказ о л•ичной овободе ,передвижения н а 
острове ,Банка для г-на Хатты н другнх видных 
ЛIIЦ. 



Я незамедлительно установил rtричину этого 
достойного -сожаления положения .,вещей. Как 
вам известно, это с-овершен•но ·лротиворе'Jит да•н
ным то этому В'ОЛ,росу у,каэаН'ИЯМ, которые мы 
.повторяем .сегодня по телеграфу. 

Во 1вбежание далыней,ших недоразумений 
имею честь и·нформировать . вас о том, что д,ва 
·ответственных -нидерландских ·чин·о,в•ника завт

ра рано утром вылетают •на остров Банка на 
слециаль-ном <еа молете; им ·поручено проследить 

за тем, чтобы не ставилось никаких препятст
вий ·С·вободному передвижению и ле,ремещению 
.по острову Бюrка вышеупомянутых лиц. 

(Подпись) Т. ЭЛИНК СХЮРМАНН 
Исполняющий обязанности 

главы делегации.» 

(Подписи) Р. ХЕРРЕМАНС 
(Бельгия), Председатель 

Т. К. КРИЧЛИ 
(Австралия) 
Р. Э. ЛИЛЬ 

(r;оединенн.ые Штаты Америк_и) 

ДОКУМЕНТ S/1216 

Письмо Генерального Секретаря от 14 января 
1949 года на имя Председателя Совета Без
опасност.и с nрепровожде11ием резолюции 192 
( 111) Генера.'lьной Ассамблеи относительно 
запрещен·ия атомного оружия и сокращения 

на одну треть вооружений и вооруженных си., 

постоянных членов Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английско,'1 языке] 

Имею ,,есть •препроводить <:./Jедующиit текст 
.резолюции о за,nрещении атом•ного оружия и со

кращеН'ии на одну треть ·вооружений и •ВО()ру

женных ·сил •постоянных членов Совета Безстас
ности, принятую ГенераJJьной· Ассамблеей ·на 
163-м -лленар,ном заседании 19 ноября 1948 года: 

«Генеральная Ассалtблея, 

желая уста•wовить в рамках Уста•ва -основан
ные •на •вза-имн·ом довер1ш и сотруд-ни-честве от

ношения между 1rосуда•р-ствамн · и сде.1Jать воз • 

можным общее сокращение Jюоруже-ний, с тем 
чтобы ·че.'lовечество •в -будущем •было из1ба·влено 
от •бедствий войны II чтобы народы не страдали 
nод nостояшrо увеличивающимся бреме•нем .оо
енных издержек; 

npuнu.,1iaя во внимание, что ,никакое соглаше

ние по люб-ому предложению о сокращении во• 
оружений О'быч ного тип~ и вооруженных •сил ,не 
может быть достигнуто, 1лоокольку 'Каждое госу
дарство •не обладает достаrочно ТОЧ·НЫМII и до
стоверными сведениям,и отнас-ительно ·вооруже

ний ()бычного типа н •вооруженных •сил других 
государств, ,посrолыку не за·ключено никаких · 

конвенций о видах вооружеwных ·CИJI , лод:пада
ющих ·под та•кое сокращение, 11 -поскольку не у,,. 
реждено никаких контр·оль-ных <>рrанов; 
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принимая во вни.,11ание, . что цель сокращения 

вооружен·ий обычного типа II вооруженных сил 
может быть достигнута .'!ишь в атмО'сфере дей
ствительного и длительного улучшения между

народных ,отношений и что это . связано, в част
Н'ости, с применением ,контроля. над атом•ной 

энергией, .включающего запрещение атомного. 
оружия; 

но от.Аtеч.ая, с другой стороны. что предостав
.. ,ение госуда·рс1'вам точных II достовеР'ных дан 

ных о размерах их •соответственных вооруже
ний абычно:-о типа и вооружен•ных . сил зна-чи
тельно ·с:1-особствовал•о 16ы возо,бновлеонию вза
им•ного доверия; 

рекомен.дует Савету Безопасности ,л·родолжать 
нзучение вопроса о регулировании и ·сокращении 

вооружений обычного ТИ'nа и вО'оружеиных си.11, 
.пору_чи-в -это Комисоwн •по в•ооружениям обыч•но
го типа в целях окорейше,го дО'стижения кон
к•ре'I'ных результатов; 

выражает уверенность, что Комиссия •по во
оружен11ям обычного типа, осуществляя ,пл ан 
своей работы, обратнт п·режде всего •внимание 
•на разра6отку предложений о получен·и•и, про
-верке 111 олубли,ко13ании международным l){OHT· 

родьным органом, образованным в pallrкax Со
в~та Безопасtrасти, иочер,пывающей информа
ции, предста·вляемой государствами - членами 
Организации о'I'носительно ,ч11сленности их во~ 
оруженных сил и размеров их вооружений обыч

ного типа; 

предлагает Совету ,Безопасности представить. 
ей док.1Jад не позднее следующей очеред•1юй 
сесси1и о мерах, •nрннятых .по настоящей рекомен
дац~tн, с тем чтобы ·дать ей •Возможность про
должать свою деятельность ,в области регулн

рования вооружений в соответствии с целями и 
11р11нциnами, установленным•и Уставом; . 

предлагает •&сем ·государствам, ·:~редставлен
ным в Комис,сии по вооружен-иям обычного ти
па, всемерно содейст-вовать дру,г другу в осу
ществлении у,казанных выше целей». 

Имею честь просить Вас довести эту резолю
цию до сведения С'Овета ·Безопа•снос1чt. 

(Подпись) Трюгве ЛИ 
Генеральньiй Секретарь 

ДОКУМЕНТ S/1219 

Китай, l(уба, Норвегия, Соединенные Штатьr 
Америки: совместный . проект резолюции по 
индонезийскому вопросу 

[Подлинный текст на ан.глийско1,1 языке} 
[21 января 1949 года} 

Совет Безопасности, 

напоминая о своих резолюциях по индонезий

скому •вопросу от 1 . августа ·1947 года, 25 авгу
ста 194 7 года и I ноя~бря 194 7 года; 



от1,1ечая · ,с удовле11ворением доклад, ,предсrа в

леннь1й Совету Безопаснос1'и его Комитетом до
брых услуг для Индонезии; 

· прин,и1,1ая во вни1,1ание, что его -резолюции от 
24 -де--ка·бря •1948 года .и 28 •декабря 1948 года 
были •не 'ПОЛНОСТЬЮ ·проведены ,в ЖИ'ЗНЬ; 

принимая во вни1,щние, что продолжение ок

купации нидерландскими войсками территории 

Индонезийской Республиюи -несовместимо с вос
становлением добрых отношений между споря

щими сторонами и с д"Остижением сжончатель

ной цел и, !Которая заключается в том, -что'6ы 
раз,решить Jtндонезийский -спор ·на опр а·вед.'lи вой 
и незыблемой основе; · · 

принщ~ая во вни1,1ание, что устанооление и 

поддержание законности и правопоряд,ка во 

всей Индонезни является необходимым услоnи
~м достижения я вных целей и осуществления 
явных желан11it обеих сторон; 

отмечая с удовлетворением, что •спорящие 

стороны пр·одолжают ·прндержи-ваться •принци

nов Рен,вильского соглашения и -согласны с тем, 
чтобы •во всей •Индонезии ·были проведены сво
бодные и демократические выбор_ы для . созыва 
учредительного собрания .по возможности в са

мом ближайшем ·будущем и далее согласны с 
~ем, что Совет Бе;юпасностн -должен 1прин~ть 
меры· .к тому, чтобы ка·кой-либо соответству19-
щий орган Объедкненных Наций ·наблюдал за 
лроизводством этих -выборов и --что nредста•ви
тель Н11дерландов выразил желание своего п,ра
вительства лроизвести .эти ·выборы не позщнее 
1 октября 1949 1rода; 

отмечая с удовлетворением, что ,nр авительст

во Нидерландов предполагает передать су,в·ерен
ные права Соединенным Штатам Индонезии, 
-если это · окажется возможным , к l ииваря 1950 
-года и во вся,ком случае в тече!{Ие этого ( 1950) 
·rода; 

сознавая, 'что -его основной ~бязанностью Я'В· 
ляется поддержание международного мира и 

без-опасности и стремясь ·к тому, чтобы ,примене
-ние ·силы не нанесло ущерба nра,ва~1. т-ребова 
ииям и положению спорящих сторон; 

1. Призывает правительс'l'во Нидерландов 
,обеспечить немедленtюе прекращение всех во
· енных действий, ,призывает •nравительство Р.ес
публнки <>дновременно прwказать всем лицам, 
.поддерживающим его с оружнем ·в -руках, Irре

кратить партизанскую войну и призывает обе 
стороны ·к сотрудничеС'l'ву по ,восста,новлению 

.мира и поддержанию законности II правопоряд• 

ка -везде, ,где та·ковые •былп -нарушены. 

2. Призывает .правительство Нидерландов ос
:вободить немедленно и безоrовороч-но всех по.ли
·тических заключенных, •которьrе были арестова
ны ЭТИМ прЗIВИ'!'еЛЬСТВОМ на терр•ит-ории Индоне

·зийской Респу~бли:ки после 17 дЕжа,бря 1948 -rода, 
:и разрешить должностным лицам 11равитель

·СТ•Ва Индо!J~зийской Ресnу-блики немедле!fно •вер-

нуться в Джокьякарту, с тем чтобы они моrл'и 
выполнить св·ои обязаннос'l'и в соотв·етствии с 

.пунктом 1 и с тем, ,чтобы они осуществляли 
лрнсвоеuные •им фуwк·ции. включая администра
тивное уП'ра·вление города Джокья«арты, в ус
ловиях .полной свободы. Нидерландокие власт11 
должны предоста•вить пр а-вительству ,Индонезий
ской .Реоnублики все те возr.южности, в •КОТОР,ЫХ 
это ;правиrельство может нуждаться для -его 

нормального_-функционирован-ия в Джокья·карте 
и для сношений и совеща·ний со всем •населени
ем .Иtrдонезии. 

3. Рекомендует, чтобы для достижения явных 
uелей и для осуществления я1вных желЗ'ний обе
их сторон, а именно: создать по возм-ож•ност-11 в 
самом •ближайшем будущем .федераль-иые, неза~ 
висимые и ,су,веренные Соеди-н-енные Штаты Ин 
донезИ'и,- ·были возможно скорее начаты пере
говоры меж>ду 1лредставителями правитель·ства 

Нrrдерла-ндов II представителям-и .Индонезийской 
РеспубюРки, . •которым содейс1'вовала бы Комис.• 
сия, упоминаемая в ~пункте 4, и 1J<-0ropы·e велись 
бы ·на основе пр·11нц1шов, изложенных в _Лнн1гад
жатском и Рен•вилыжом соглашениях, с исполь; 
зованием тех пределов единоnласия , · -которые 
были достигнуты -сторонаr.нi в -о1'ношении 1пред
ложеинй, .представленных им п р:едставителеr.;1 

Соединенных . Штатов -в Комитете добрых у-слуг 
1 О сентЯ'бря 1948 года; в ча'стности, эти -пере го.
воры д:011жны ·вестись •на следующих оснq.вани~х.: 

q) в результате этих пе·реrоворов долж,но 6ыть 
учреждено времен-ное федераЛ1,ное пра•вител ьст
во, которому •передаются пра,ва внутреннего у,п
равления ~Индонезией в течение переходного пе·

риода до передачи суверенных . прав 11 ·кот-орQе 

долж,но быть ,сформировано не позднее 15 мар
та 1949 года; 

. Ь) ,выборы, которые ~будут ~про-ведены для нт
бра11ия предста вителей в индонезийС"Кое учредн
тельное собрание, долЖ:ны быть за•кончены к 
1 октября 1949 ,года; 11 

с) :передача -сувереffНЫХ -прав на Индонезию 
пра-вительством Нидерла•ндов Сое,диненным Шта
там Индоне-зии должна состояться •по <ВОЗМ'ОЖ· 
ности в -самом ближайшем будущем и во вся
ком случ ае •не позднее 1 июля 1950 года. · 

В случае если не •будет достИ'гнуто соrлаше~ 
ние за месяц до соответству~qщих сроков, ука

занных !В ·подпунктах а, Ь и с, Комисс11я , упоми
наемая в пункте 4 а, или тот другой орган Объ
едн н,еиных Наций, ,который может быть учреж
ден в ,соотв,етствии · с -пунктом 4 с, должны не
медленно доложить об этом Совету •Безопасно
сти и ,представить рекомендации для разреше-.. 

ння •возникших 11рудиостей; 

4. а) Комитет добрых услуг должен впредь 
им-еноваться: Колtиссия Объединенных Наций 
для И ндон.езии. Комиссия должна действовать 
в качестве представителя Совета Беэопасностн 

. в Индонез1-rи и должна выполнять В'Се фуикции 
Комитета добрых услуг, возложенные на неrо 
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Советом Безопасности после 18 декабря, и функ0 

ции, . возлагаемые на •нее положениями насто!"!

щей . резолюции . Комиссия ·принимает •решения 
большинством · :голосо1в, •но ее дооклады 011 ре,ко
мендации Сов,ету Б·езопасности должны в·клю
чать м,ненне как .большинства, та:к и меньшин
ст.ва, если среди членов Комиссии возникает 
раз·ноrJJасие. 

Ь) К Комиссии консу"юв о·бращается лросьба 
содейств,овать ·работе Комиссии Объедине•нных 
Наций ддя Индонезии путем предоставления ей 
военных на•блюдателей н других должностных 
лиц и mутем создания та,к·их у•словий, которые 
дали '6ы Комиссии 1юзможность ,выrпол нять ее 
обязанности ·в соответствии с резолюциями Со
вета от 24 и 28 декабря 1948 года, равно как с 
•положениями настоящей -резолюции, и времен110 
приостановить . вся,кую другую деятелЬ'Jюсть. 

. · с) •Комиссия должна ·памогать сторонам в 
проведении ·в жи:знь настоящей резолюции , дол

жна помогать сторонам в ттереrоворах, пред

принимаемых ·В .СОО'l'Веl'СТВИИ •С IJIYH·KTOM 3, И 
~ПОJ1•номочнвается делать •рекомендации нм или 
Совету· Безоnа•сностн 1по вопросам, 'Входящим в 
ее •ком:петенцню . .Кагда в результате этих ,пере
·говороо 1будет дости11нуто еоrлашен11е, Ком·иссия 
должна делать рекомендации Совету Безсmасно
сти 'Относительно ха·рахтера, лол номочий и функ

ций таго ортана Объедннен·ных Наций, ~которо
му надлежит оста·ваться в Индонезии для ,содей
ствия ·проведению в ж11знь положений та:кото 

соглашения до тех пор, ·пока пра·вител ь,ство Ни
дерландов не передаст суверенных пра-в Соеди
ненным Штатам .Индонезии . 

' dy° Комиссия должна ю,,ет ,;, n•раво совещать·ся 
с 1предетавителя·м11 О'бластеi't Индонезии, не •вхо
дящих в •состав Ресnу~блнки, и с представителя
ми тех областей, . ,которым может быть ,предо
ста·вле,но ;право участвовать ·в •п е•реrоворах, у'Ка 

занны:х ·в 1пун1кте 3. 

е) Комиссия или тот другой орган Объединен
ных на·ций, который может ~быть учрежден :Е! •со
отве1'Ствин с рекомендацией, содержащейся в 
лункrе 4 с, уполномочи•вается наблюдать от 
имени Ор,ганизаци•и Объединенных Наций за 
выборам и, которые ~будут лроведены ·ло В'сей 
Индонезии, и делать рекомендации относительно 
условий, необходимых для того, 'Чтобы а) обес
пеtJить ·ов<1боду и демократичность эгих ,вьrбо
ров и ,ь) гарантировать в<> вtех случаях •свободу 
собра•ний, •слова и IJечатных :изданий с тем, Од!на 
ко, чтобы эта гарантия не •была ·И:СТОJ11<ована 1Как 
допускающая призыв к насилию и п·реследова
ниям. 

f) Ком·иссия должна еодейст,вовать достиже
нию возможно с•кораго вое-становления граждан

ского у.пра·вления Ре•спубл и,к,и. Для этого она 
дол,жна 010 'С'Овеща•нии со •сторонами ·рекомендо- - · 

вать, ·в •ка-кой мере области, у~правляемые Рес
nу~бликой в силу Ренвильокоrо соглашения (и·с
ключая город Джо:кья•ка·рту), должны •посте
пенно переходить 'Под власть правитель,ства Ин-

донез·ийской · Респубтrки, когда это сов~1естимо 
с нормальными требованиями общес-гве1ННQЙ 
безопасности и охра:ны ЖИ'зни и имущес11ва, и на
блюдать за таким -переходом. Ре,комендации Ко
:'IШссии могут включать положения, 'Ка·сающиеся 

экономического -бла·гополучия населения о·блас
тей , на •которые ·ра•слространяется у•каза,нный 
.пере-ход, Комиссия должна, •по -совещании со 
сторонами, рекомендовать, 1каю1е из •нидерланд

ских •воинских частей , ее.п и это вообще ,будеl' 

-сделан,о" должны ·временно оста·ваться в 1КаК•ИХ

,1ибо областях для содействия •поддержанию за
•Конностн 11 ;пра вопорядка. Когда одна из сторон 
отказы вае1'Ся принять рекомендации ,Комиссии, 
упоминаемые в •этом •пункте , Комиссия должна 

немедленно доложить об этом Совету Безо·nас
ности ii ·п•ред<ста•вить ему -свои дальнейшие реко
мендации опюсительно разрешения воз,ни,кших 
трудностей . 

g) Ком11сс11я должна представлять Совету 1J1е 
рноднческие доклады, а ,когда Коми•сс11я нахо
дит это необходимым - специальные доклады. 
. h) Ком11сеия должна 1J1р11нять на •службу та
ких на-блюдателей, должнос'})НЫХ лиц и других 
служащих, 1<оrорых она считает необходимыми . 

5. Поручает Генеральному Се1<ретарю ;предо
ставить в распоряжение Комиссии тот служеб
ный персонал, средс'J\ва II другие ~озмоЖ'нтости, 
.которые необходимы Комнссни для 'ВЫ'Полнения 
ее функций. 

6. Прi~зывает 'Правительства Нидерландов и 
Республики Индонезии ·к полному сотрудниче
с"rву по -проведению в жизнь ттоложе-ннй настоя-• 
щей резолюции. 

ДОКУМЕНТ S/1222 

Каблограмма премьер-министра Индии и пред-. 
'седателя конференции по Индонезии от 23 ян
варя 1949 года на имя Председателя Совета. 
Безопасности с препровождением резолюции, 
лринятоi! ло индонезийскому вопросу на кон
ференции в Нью-Дели 

[Подлинный текст на английско,~t языке]' 
Нью-Дели, 23 января 1949 года 

i . Ка·к Ва;\1 ИЗВе'С'})НО, с 20 'ПО ~3 января в Нью
Де.rнt •проходiм а :конференция предста вителей 
правнтел.ьств Австралии, Афган'l!стана, Би'РМЬi, 
Бги,пта, Индии, Ира1<а, Ира·на , Йемена, Ливана,. 
Па,кистана, Саудовской Ара•вии, Си•рии, Фили:п
•ПИН, Цейлона ·и Эфиопии, на ·которой обсужда
лась серьезная обстановка, •сложившаяся в ,на
·стоящее время в Индонезии. Пра·вительства .Ки
тая, Непала, Нов·ой Зеландии и Сиама оnослалн 
на ,конференцию н~блюда-гелей. Ниже прилага
ются тексты речей, лроизнесенных ·представите
лями :правитель,ст,в с-гран-уча•стниц ,на вступи

тельном заседании ,конференции 12• Эти зая·вле
н ия свидетельствуют о рез·кой реа•кции прави
тель,ств ~тран-участниц на. действия Нидерлан-

, . . 
12 В данном докуменrе не воспро11зводятся. 



дов в Индонезии и •об их торячем и •искрен,нем 
стремлении и незамедлительно урегулировать в 
соот•ветствии :с принципами У~става спор · между 

· иидерландск•им ,праоотельс'I'вом и 1rrравительст-
вом Респу~б.1шки Индонезии, \Который }')Грожает 
миру в Юго-Восточной Азии и во :в•сем мире. 

Дру,rим доказательством а•кп1вноrо сочувст
'ВИЯ -этих •стран ·Республ·ике я•вляются уже пред
п•р·инятые пра•витель~ствами БИ'рмы, Индии, .Па
кистана, Саудовской Аравии и ЦейЛ'Она дейст
.вия, отказа·вшими нидерландскому ·правителыст

.ву ·в возможности транзитных ;перевозок назе·м
ным, морским и воздушным пут~~t . · 

2. ~В одной из резолюций, 'Принятых ·конферен
цией, содержатся реком~ндацни Совету Без-
1)Пасности. Те1<1ст этой рез-олюции <был передан 
Вашему Прево-сrодительству отдельной теле
граммой. Следует отметить, что •эта резолюция 
составлена •с полным признанием •прав Совета 
Безопасности и глаВ'ным образом с )11:ела·нием .по
мочь ему в решении индонезийской проблемы. 

Представлен,ные на ~конференции государст·ва -
члены Ор:rанизации Объединенных Наций ,при
з<нают возложенное на них обязательство содей-

. -ствовать •выполне·нию любых мер, •которые мо
rут ,быть ,приняты Советом Безопа·оности для 

· решения индонезийской ,проблемы. Одна.ко они 
хотят отметить, что Совет Безопасности, на ко
-торый тrо Уста•ву ·возложена гла,вная ответст
веююсть за ·незамедлительны~ н эффектив~ные 
действия по поддержанию международного мн
ра и .безопасности, действует не п·росто от име

ни тосуда•рств-членов, •представленных •В С,о-вете, 
а · от имени Орrа,низации Объединен•ных Наций 
в целом, Представленные на данной конферен
ции государtтва -члены составляют значитель

ную ча,сть членов Организации Объ-едине:нных 
Наций, и .поэтому мне ,поручено •просить Со'Вет 
Безо.пасностн с должным вннманием отнести·сь 
к резолюциям, прннятым конференцией. 

3. Совет доказал, чrо о:н сознает опасность, •ко
торую •представляет обста•новка ,в Индонезии, и 
стремится найти удовлетворительное решение. 
Конференция ,поручила мне, -соблюдая должное 
уваже,нне, указать Совету, что ему давно уже 
'Следовало принять эффектненые меры для того, 
чтобы ·положить конец та•к-ому положению. Кон
ференция искренне надеется на то, 'ЧТО та:кие 

1,1еры будут приняты без дальнейших затяжек, и 
за,веряет Совет ,в том, что представлен,ные на 
к·онференции госуда·рства-члены -будут всемерно 
-содействовать 'В осуществлении любых мер, ·ко
т-орые он, возможно, -решит •принять. 

Джавахарлал НЕРУ 
П релtьер-.министр Индии и председатель 
конференции по Индонезии в Нью-Дели 

ТЕКСТ РЕЗОЛЮЦИИ, ПРИНЯТОЙ 22 ЯНВАРЯ 1949 ГО· 
ДА НА КОНФЕРЕНЦИИ ПО ИНДОНЕЗИИ, ПРОХО
ДИВШЕЙ В НЫО-ДЕЛИ 

Конференция ,представителей -правительств 
Австралии, Афганистана, Бирмы, Еги,пта, Индии, 
Ирака, Ирана, Йемена, Ливана, Пакистана, Са-
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удо-вокой Ара,вии, Сирии, Филиппин, Цейлона и 
Эфиопии, подтверждая •свою поддержку целей и 
пр1rнципов Организации Объединенных Наций и 
обязательство в•сех го·судар•ств ... членов принимать 
и ·выполнять решения Совета Безопасности в со
ответствии с У·ставо~1; 

раослютрев обстановку ·в Индонезии ·в -свете 
всех имеющих·ся св·еде~ний и, в частности, докла
дов, •предста'Вленных Комитетом до6'рых услуг 
Совета Безопасности; 

полагая, что ,военные действия, начатые Ни
дерландами 18 дека.бря 1948 ·года, ,представля
ют собой аткрытое нарушение Устава Органи
зации Объединенных Наций и ,пре,небрежение ,к 
усилиям Совета БезопасноС'I'и и его Комитета 
добрых услуг, направленным •на достижение 
мирного уре-гулирования; 

отлtечая, что нидерландские власти ,не полно

стью -выполнили резолюции С~овета Безопасно
сти, ·принятые после етой даты; 

констатируя, что ~эти действия •направлены 
~лротив самого существования республиканского 

•правительства, которое признано Советом •Без
опасности и рядом 1прави-rельст,в государ•ств -
чле,нов Органи·зации Объединенных Наций, в 
том 'Чи-сле ·и самим ,пра·вителыст.вом Нидерлан
дов; 

сознавая опасность для •дела мира в Юго-Вос
точной Азии и ·во ·всем ·мире ·в связи ,с продол 
жением военных -действий в Индонезии; 

признавая, ·что в соответствии •с ,принципами 

Устава народ Индонезии имеет пра'Dо на 'Неза
•Вис11мость и на полное осуществление своих •су 

веренных прав; 

признавая также, что ,поддержание междуна

родного мира ·и безопа'С'ности и развитие друже
ствен.ных отношений между нациями, основан

ных на уважении •принципа равнопра·вия 'И са

моопределения 11ародов, составляют 'Высшую н 

постоянную цель Организации Объединенных 
Наций; 

будучи твердо убеждены в том, что Совет 
Безопасности .по •пра-ву разбирает индонезийский 
вопрос, ,как представляющий нарушение мира 11 
акт агрессии, ·в •соответствии ,со статьей 39 Ус
тава Организации Объеди-ненных ~Наций; 

реко,11ендует С<>вету Без'О'паснос1'и Организа
ции Объединенных Наций, чтобы: 

1. Немедленно •была возвращена полная сво
бода членам республи,ка,нского правительства и 
другим •республиканским лидерам, а также 
всем политическим заключенным в Индонезии; 

2. Реопу~бликан-скому ·правителЬ'ст,ву •была ,пре
доставлена ·возможность беспрепятственно функ
ционировать и с этой целью: 

i) резиденция •республиканского правительст
·ва ,в Джокья•карте должна :быть ему немедлен
но возвращена; нидерландские вла•сти должны 



воздерживаться от каких •бы то . ни бы.10 меро
приятий, могущих rюмешать эффективному фун~ 
ющонированию правитель,ства Республики. Это
му последнему должна ·быть также 1пре-достав.11е
на 1юзможность -поддержания связи н свободно

го про-ведения совещаний во всей Индонезии; 

ii) те районы на ·островах Я·ва, Су1-_1атра и Ма
дура, •которые до 18 декабря 1948 rода находи
лн-сь -под -властью лра·вите.r1ьства Ре·с1пуб.'11tю1, 
должны ·быть ;возв·ращены ему ,не 'Позднее 
15 марта ,1949 года; 

iii) нндерла·нд•сюие ·вооруженные силы должны 
быть выведены: 

А) нз резиденции ·реепуб,1иканскоrо правн
те.,ьства в Джакья-карте нем~дленно. 

В) нз остальной территории Рес.пуб.11ики, упо
мянутой в пункте ii, постепенно, причем этот 
вывод должен происходить теми этапами и на 

та·ких У'Славиях, которые •будут пред,писаны Ко
митетом добрых у,слуг •или ,каким-либо 11ны!\1 
органом, назначенным Советом Безопасности, и 
должен быть за-кончен не ,позднее 15 марта 1949 
·года;· 

. iv) все ,огра·ничения, у~тановленные нидер
ла,ндскими -властями в отношении торговли Рес
:nубликн, должны -быть немед,,енно отменены; 

. v) вп·р.едь до образования упомянутого в пун-
1кте 3 временного .лравнте.rJьства правительству 
Республики должны •быть nредоста,влены ·все 
воз·мож,ности для ,сношений с 'Внешним миром; 

3. Не по:зднее 15 марта 1949 ·года с одобре
ния и при содействии ~Комитета добрых Услуг 
ш1и иного органа, наз·наченноrо Советом -Без
опасаости, ~было образовано -временное 1nра1т
тельство в ,составе представителей Республики 
и ,nользующих,ся доверием индонезийского на
рода •представителей тех территорий Индонезии, 

которые не находятся под властью Реслу,бл11•к 11 . 
Впредь до результатов ·прений уч·редите,, ьноrо 
сабрания, у.поминаемо-го ниже •В пункте 6, ни
какие навые област:ные -правительства не будут 
-формироватl:!СЯ .11л.и получать нризнание; 

4. ,С са.блюденнем ,положений пун-кта 5 •эrо 
временное ·правител·ьст•во пользова"1ось в,сей ,пол
нотой •пращпе,'IЬ>СТВеННОЙ ·вла-СТИ, В ТОМ ЧНСJ!е 
правом распоряжения -своими ,вооружен,нымн 

силами. Для -<Jбес:печения этого все _нидерланд
ские воiюка должны •бьпь •вы.ведены •со всей . 
терр•итории Индонезии к •сраку, 'Который будет 
определен Комитетом добрых услу,r или иным 
органом, ·назначенным -Советом Безопасности. 
В.предь до их ,вывода нидерландсжие войска дол
жны ·применятьt:я •для поддержания зако-нности 

и порящка толь~ко по 1'ребованию временного 
,лравител1:,1ства ,и с одобрения Комитета добрых 
услуг или и,ноrо органа, назначен ного Советом 
БезопаС'ности; · ·· 

5. Временное пра·витель·ство •pacno.1Jara.1Jo та
кой ,свободой в .вапросах 'Внешней по.1Jитик11, ка
кая будет установ .. ,ена на совеща'нии с времен-

:н 

ным пра,вительством и нидерландс-1vими . вла-стя

ми Ко!>tитетом добрых у-слуг или иным орrа·ном, 
назна·ченнЫhf Советщ~ Безопасности; . . 

6. Выборы в у.чредительное собрание Индо
незии ·бы.,и за•кончены 'К 1 октября 1949 ,года; 

. 7. К I января 1950 года ·ма,сть во ·всей .Ин
донезщ1 •была .по.,ностью передана Соединен
ным Штата~~ Индонез11и, взаимоотношения •к·ото
рых ·с Н11дер.'!андами должны ,быть у•регулиро
ваны путем лереговоров между правительствами 

Соединен.ных Штатов Индонезии и Нидер
.,а:ндов; 

8.А. Ко~штету добрых услуг и.ш какому-либо 
иному органу, назначенному Советом Безопа~
ностн, были да·ны ·полномочия обеоnечить ,про
ведение в жизнь вышеперечисленных рекоменда
ций под наб.11юден11ем Совета Безопасности, ко
торому этот орган до.'lжен 'ПО мере надобности 
представ.'1ять даклады. 

В. В c.:iyiчae невыпо.,нения одной ~из сторон в. 
споре реко~1ендаций Совета Безопасности по
с.:~едю1й, действуя на осно-ван1111 шнрокнх лредо~
став.1яе:-.1ых e:-.ty Уставо~, по.r1,но111оч111i , -принимал 
эффектив·ные меры д.,я 1J1ринуд11тельноrо ·прове
деюия в Ж'И'знь вышеупомянутых рекомендаций. 

Лред:став.'1 енные ·на на-стоящей •конференции го
сударства - члены Орrанизацни Объедине·нных 
Нац111i 1'0ржественно обещают оказывать пол~ 
ную .поддержку Совету •при •проведении им лю
бых •подобных мероприя-тий. 

С. Совет БезоnасносТ'и собла,говол111.1 предста
вить Генера.,ьной А,сса•мблее Орrан11зац11и Объе
диненных Наций доклад о мероприятиях, приня
тых или рекомендованных Советом .в целях раз
решения 1индонез•11й·скоrо вопроса и о шагах, 
предпринятых заинтересованными сrоронеми 

для выnо.'!·нення эт11х мероприятий, д.1я рассмот

рения его на второй част11 ее сессни, ,назна,чен~ 
ной на апрель 1949 года: 

ДОКУМЕНТ S/1223 

Док.11ад Комитета добрых ycJ1yr по индонезий
скому вопросу от 24 января !949 года Пред- . 
седателю · совета Безопасности с препровож
дением ана.1Jнза военной обстановки 

[Подлинный текст на английско,,t языкеJ 

Комитет ·добрых ус.,уг 'Предсrа·вляет ниже~сле~ 
.:tующнй анализ военной обстанавкн, nодrотов
.,енный с помощью Военно-исполнительного Ко
митета на основе дакладов военных ·наrблюдате

лей, ·по.1учею-1ых после доклада Комитета от 
14 янва•ря (S/1212). 

1. Нидерландское •командование предоставило 
военным ,наблюдателям · возможность •вести на
блюдение в оккупированных районах в той сте
пени, .в какой оно могло обеспечить обычные ме
ры ·безопасности. Полные докr1ады ·получены 
еще не от .всех групп. 



2. Военные наблюдатели могут вести наблю- · 
дение толЬ'ко ·в населенных ~пунктах, захва•чен

ных нидерланд{:КОЙ ар•мией при занятии •кру•п
ных городов, 11 ·на связывающих их ооноВ'ных до

рогах. -~ни 11риданы •нидерландским частям и •не 
могут iв своих докладах использовать республи
кан•ские военные иоточники. К•роме то-го, группы 
военных ,на1блюдателей размещены сейчас · та
ким образом, что могут вести на1блюдение толь
ко на '!'ерриториях, недавно зах·ваченных нидер
.ландсюими ,войокамн. Их ра,сположе-ние, обуслов
лен,ное разли<гны•ми .практическими · ~соображени
ями, ,вовсе,не является наилучшим с ТО'ЧIКИ зрения 

ведения наблюдения за текущими о,пераци
ями. Вообще не ·велось на1блюдения за события
ми, ·происходящими в •районах, ·расположенных с 
.нидерландской стороны ·бывшей лини1и •стату,с. 
к-во.· Поэтому поступающие к отдельньш членам 
Комитета неофициаль·ные сообще·ния о ,переД'ВИ
.жениях вооруженных сторонников Республики в 
районах, расположенных ,с ,нидерландской сто
роны -бывшей л1инии ,с-тату,с◄кво, а таrкже та1кие 
донесения о·б обстаноВ1ке •В ·этих районах ·не бы
ли еще •проверены ·военными ,наблюдателям и. 

3. -Военные на1блюдатели, •как правило. ·не -ве
ли на•блюдение в районах, лежащих в ·стороне 

· от крупных дорог. :поокольку эти районы ,не бы
.ли . заняты нидерландскиr.nи войсками, н. ,следо
ватель·но, •командование и военные наблюдател11 

считали их ·небезопасными ввиду партиза,нских 
.дей~ствий. 

4: Республ1иканцы зая•вляли. •что .в случае на
.ладения нидерландской а,рмии :они 1И'Зберут по

., .JIИTИIKY •«выжженной земли» и та1ктwку ·партизан
-окой ·войны. И O'Hli та·к ·и сделал,и. 

5. Перед частями ,нидерландской армии явно 
.бьща поставлена задача -занимать -большие 
·города II важные объекты. -Когда .мавне>коман
-дующий Королевской нидерланд,ско-индонезий
ской армией отдал пр~иказ о «'прекращении во

•енных· дей~ствий», rrрактиче1ж11 ·в·се •эl'и города 11 
-объекты ·были захвачены. 

6. Приказ о -«Прекращении военных действий» 
:в его •первоначальном •виде был отдан частям и 
их подразделеюням (доклад от 7 января 1949 

.года, S/1189). 

7. Паiжольку части ·республн,канской армии и 
.другие ·вооруженные отряды применяют парти

-зан.скую тактику и осущест.вляют дивер·сии, ни
_дерландоким •воi'юка_м: ·нев-озмо·Жlно «прекратить 
,огонь» 11 тем более «лрекратить военные дейст
вия». 

8. Из-за -действий .партизан бо.Jiьшинство дорог 
{:Читается •командование,м ·нидерланд-ской армии 
·небезопа,сными. .i\1!ногие жители о•беспа,юены и 
'боятся реrтре-оси й •из-за действий ~партизан. Это
·му можно положить конец только путем а,кти в-

1ног-о патрулирования днем ,и ночью. В ·некото
·рых случаях •командиры зая.вляли, что у них не 

хватает в-ойск для такого •патрулкрова:ния · наря
',Ду с •выполнением других задач. 
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9. ,В результате оккупации, •совершенной ·ни
дерландской армией, н последовавшими за этн•м 
партизаноК'ими действиями в ·целом не были в-ос
становлены •законность и порядок иа 1'ер·ри'Гори

ях. ра1нее 1контролир·овавшихся рес.пу6лИ1канца
м;н. До сих .пор здесь фа•ктнчески происходят 
серьез·ные беспоря~дки. 

10. Факты говорят о том, что на территории, 
ранее ·контралировавшейся рес,пу~бликанцами. 
царит хаос ·в IЭ'Кономике. · 

11 . Многие из недавно О'юкупированных рай
онов •по-прежнему ·находятся под военным кон

тролем -при содействии ограниченного числа 
гражданских должностны,х л-иц •ка•к голландцев. 

так и восстановленных в ·своих должностях рес

публнка·нцев. Имеюrея доказательст-ва того, что 
власти ПР'едпри:ннмают ус~лия, с тем чтобы за

менить -военное упра·вление гражданским, но 

это пока не удается осущесrв,ить из-за нападе

ний ·партизанских отрядов. а также ввиду необ
ходшюсти rrр11нят11я обороннтель:ных мер. 

12. Огромный ущерб нанесен ·В результате ~к
тов -грабежа и вандализма, совершае,мых респуб
ликанцами. а та•кже .проводимой 'ИМИ политию1 
«ВЫЖЖеННОЙ Зе~fЛИ» . . . . 

13. В .целом на основании -сообщений -командо
вания нидерландской а·рми•и и ограниченной ин
формаl.1/ИИ, •собранной лич-но военными на,блюд.:i; 
телями. можно заявить, что •в ·результате полн; 

тнки «-выжженной земли» и такт-икн партизан: 
~кой ·войны, 'Применяемых рес,пу~бли,канцами по~ 
еле 19 дека•6ря 11948 года: 

а) за1коннооть и порядок еще не ,восстаrновле7 
·ны на терр,итории, ранее контролировавшейся 

республика ~щами; 

Ь) во мноГ'их ·районах у нидерландс•кой армии 
.не хватает сухопу'I'ных ·войок для немедленного 
противодействия тактике, избранной республн
канцами; 

с) у •нидерландской арr.ши не хватает -войск и 
полиции для должной защиты rражданокоrо на
-селения •этих ·районов; 

d) обстановка еще ,недостаточно .стабилизнро
валась для того. ,пабы сейчас устана.вли-вать 
гражданскую админнстраuщю, обладающую в-сей 
полнотой .власти. 

· 14. Для rого чтобы прекращение военных дей
ствий ·было полностью эффектИ'вным, необходи
:\Ю, · чтобы на это соrласили-сь обе стороны. По
скольку рее,публика•нС'Кому правительству не 
дают возможности выполнять ·с-вои фун'Кции, у 
республиканцев нет ни•ка,~rого органа власти, ко
торый •мог 1бы •провести ·в жизнь ,рез·олюцию Со
.вета ,Безопасности о :«прекращении вое11ных 
действий» обеим.и сторонами. Несмотря ,на то 
что нидерландокие власти отдали 1при1<аз своим 

войскам о «прекращении военных деikтвий», во-



енные дейст-вия . продолжаются и они не :-.югут 
быть ,прекращены в ,настоящих условиях. 

(Подписи) Т. К. ,КРИЧЛИ 
(Австралия) Председатель 

Р. ХЕРРЕМАНС 
(Бельгия) 

Р. Э. ЛИЛЬ 
(Соединенные Штаты А.мерики) 

ДОКУМЕНТ S/1224 

Доклад Комитета добрых услуг по индонезий
скому вопросу от 25 января 1949 года на имя 
Председателя Совета Безопасности относи
тельно мер по доставке в Лейк Соксесс членов 
республиканской делегации н относительно по
ложения республиканских лидеров ·в настоя
щее время 

[Подлиннь1й текст на английском языке] 

Ками-'J'ет добрых ycJJyr ·предста·вляет следую
щий :доклад: 

А. Республиканская делегация 
в Л ейк Соксесс 

1. Комитет осылается на свою телеграмму от 
21 января ·на имя Председателя Совета Без
-опаоности, в ·которой ,говорилось, что .премьер
министр Хатта обратился ,к ·Комиrету с п-рось
tбой принять · меры для '!l•риезда ·республи·канской 
дел-егац,и:и -в Лейк Сок,сесс в ·соотв·етст-вин с 
процедурой, изложенной на заседаwии Совета 
Безопасности от 17 января. 21 января Комитет 
пред'ста-вил эту просьбу нидерландокой делега
ции, с те1,1 ·чтобы .получить :необходимое разре.ше• 
ние. Тогда же Комитет был lft,нфо-рмирован о 
том, -что вопрос о ·раз•решени11 для делегаци,и был 
на:правлен •В ,Гаа-гу правительству Нидерландов. 
Комитету ,сообщили, -что правительство Нидер
ландов не .приняло решения в оl'ношении раз

решения и ·с·редств для поезд'КiИ респу,бли,каноких 

представителей в Лейк Соксесс. Поэтому Коми
тет не может принять каких-либо мер в отно
шении этой делегации. 

В. Положение республиканских лидеров 

2. 24 января 1949 года Комитет •полуЧJИл ни
жеследующее ~ш,сь-мо -от того же чи•сла от гене

рального секретаря республиканской делегации: 

«Батавия, 24 января 1949 года 
1. Имею честь 'Сообщить Вам о посещении 

г--ном Су.лоно, г-ном Дармасетиава,но~1 и мной 
республиканских лидеров, ннтеркироваю1ых в 
Прапате (Суматра) •и на -острове Бапка. 21 н 
22 января в Прапате мы посетили .п:резидента 
г-на Сукарно и мюнистра иностранных дел Хад- · 
ж•и Агус Салима. 22 11 23 января мы !Имели бе
седы на Банке с вице-президентом г-ном Хат
той и другими респу,блwканскими .лидерами, ин
тернированными на .этом -ос1'рове. 
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2. През~идент II Хаджи Салим содержатся в 
хороших условиях. Одна-ко они ох•раняются ·во
оруженным11 ,солдатами 11 •проживают в срав

нительно небольшой по раз·мерам военной зоне 
и ·не раслоJ1а rают ·свабодой ·передвижения в 
Пралате вне этой зоны . . 

3. На Банке условия содержания республи,;._ 
ка,нских лидеров улучшились ·после ·визита г-на 

Гибена и лол·ковни·ка То.-.rпсона 17 января. Он11 
располагают свободой передвижения по · -ос~ро-
ву ,., имеют в -своем ра•споряжении автомаши11у: 

Однако ю1 было указано, что он,и не должны 
зашн1аться политической деятельностью, если 
она идет вразрез с ·политикой Нидерландов. Я 
официально 1предста·влю пол·ный Д<жлад г-на 
Рума об у,слов,иях -содержаН1ия •в на·стоящее вре
мя респу,бли·кан·скнх лидеров на острове Банка " 

4. Во ·В'ремя ·моего визита на остров Банка 
внце-·президе,нт сообщил мне, что он JIOCJ]aл 
21 января 1949 года нижеследующую телеграм-:
;-.1у в Джа1ка•рту на имя ,Председателя Комитета 
добрых услу,r: <~В соо11веl'ствн11 с передачей по• . 
радио PCJ ·нидерландск-ое правительство не бу
дет возражать про'ГИВ поез,rок11 ре-спу,бли•канских 

лидеров на ·конференцию в Нью-Дел11. В соот
ветствии с нашим •прерванным '!lланом ·прошу 

оказать •необ)юди·мое содеiiствне для поездк~r 
президента Сукарно, Хадж~и Салн·ма, Мохамме; 
да Натсыра и Су,риядарма. Прошу оказать мне 
содействие ·В отношен,ш встречи ,с группой лре
зиде·нта Су,карно на острове Ван-ка до отъезда. 
Хатта». 

Насколыко мне нэвестно, телеграмма не была 
передана Комитету, и .поэтому я ~был бы ,Вам 
прнзнателе~н. если бы Вы ·приняли теперь •к све
дению это ПОСЛаJГие . .. 

5. -Во время нашей поеэ,д1ю1 •в Пра·пат и на ос
тров Банка :мы узнали та·кже о там, что теле
грамма 'flрезидента ·на •имя внце-·президента с

предложением Q посылке в Лей,к Соксесс rт. Ша
рира и Рума не ·была вручена а.дре~сату. С тех 
Jiop эта телеграмма утратила свое значение 

-ввиду 1I'ринятия решеН1ия о лосылке в Лейк Сок
сесс г-на Шарира и г-на Леймена. Одна,ко ос
тается фактом, что телегра·м~1а л·резндента не 
была ·переда·на ,по назначению. · 

6. В связ-и -с э11им я хочу ,подчерк,нуть .в !Цан
ном докладе, ЧТ-Q Республн·ка оказалась в весь
ма небла-гопрнятном положенн11 в -результате 
создаваемых пре.пятствий для сообщения между 
ресщу,бликан•оюими лидерами, а та·кже между ре'С
П}~блика,нским11 лидерами, -с одной стороны, и
членами респу,бликанс,кой делегации в Джа'Кар7 
те •и Комитеl'ом добрых услуг - с другой. 

(Подпись) Р. СУДЖОНО 
Генеральный секретарь 

ремубликанской делегации» 

3. В 21 Ча•С 24 ЯН'ВарЯ Кu·мнтет Передал ЭТО 
письмо нидерландской делегации. В препроводи
тельном письме Комитета говорилось, что ·ко-пил 



письма реоnубл1rка но~rой делегации от 24 я-нваря 
будет налра,влена Совету Безопасности, и nред
..(lагалось, •чтобы 'в.се замеча,ния, которые нидер
ландская делега.ция, в1озможно, пожелает вы
сказач,, были .представ-лены Комитету до 11 ча
сов 25 января. 

4. В 19 ·часов 30 минут 24 янва•ря Комитет .по
лучил от нидерланд•ской делегации ·письмо за ·но
мером 450 от 24 январ-я, в -коrором передавалась 
телеграмма премьер-м•инис1'ра Хатта, приведен
ная •В пункте 4 письма ресnу~бл1и,ка:Н1Ской делега
ции от 24 января. Далее в письме нидерланд
окой делегации говорилось: '«'В ·СВЯЗИ С ЭT!ll\l м не 
поручено 1Заявять, ч-го ни нидерландское прави

тельство, ни rтраrттельство Индонез!Ии не изла
гали своей позиции, офидиалыю или неофици
алыно, в отношении поездки рес.публи·каН1сюих 

л•идеf)'О'в на •конференцию в Нью-Дели» .. В :письме 
нидерландской делегации не говорится о том, 
когда бы.11а ·получена телеграмма r-на Хатта, 11 

не объясняет-ся прн'!ина задер>1<1ки с ее отправ
лением. 

5. Комитет отмечает, что сокращение '«PCJ», 
фигурирующее в телеграмме nремьер-министра 
Хатта, являет-ся по-зыв•ными ·нидерландской •ра -

. диостанции в Хит,~вер,суме. Возможно, -передача, 
на которую ссылается премьер-министр Хатта, 
и-мела отношение к следующему ,сообщению, сmу
бл№кованному в английоком издании Анета от 
20 января: «Отвечая на зада•нный ему вопрос, 
представитель заяв,ил, •что нидерландокое правн

тель·ство не будет ,создавать ,ни•каких .прелятст
вий, .если •кто-либо из ресnу~бликанских лидеров 

· пожелает ·поехать ,•в Лей-к Соксе-сс 11ли Нью-Де
ли». Впоследствии Комитет выяснил у -«пред
ставителя», о ,кото-ром шла речь, что в то •время 

он говорил неофициально и не от именн своего 
правителыства. 

6. 25 января Комитет получил от •нидерланд
ской делегации нижеследующее письмо от того 
же числа за номеро-м 463: 

«Батавия, 25 января 1949 года 

Имею честь -сослаться ·на пись11ю Комитета . от 
24 января 1949 года за номером G 0159, получен
ное -вчера в 2·1 час. 

В отношении ,пункта 4 пи·сьма •республиканской 
делег,ации от 24 января .позволю себе -сосл,атьсн 
-на свое ,письмо от того же дня, за номером 450, 
-которое Вы получили •В тот же день •при·мерно D 
19 часо·в 30 минут. · · 

Во время Вашей ~беседы с г-ном Рифаrеном, 
состоявшейся •В тот же день, он разъяснил, что 
телеrрамма г-на Су~карно г- ну Хатта_ не •бы.rrа пе
редана во иЗ1бежаю1е недоразумении. связанных 
с тем, чт,о в то -время предполагалась поезд,1<а 

г-на Сукарно на ос1'ров БаJfка. Г-н Куте осrаnнл 
эту телеграмму в доме у г-на Шарира - по
скольку г-на Шарира не было дома,- а та·кже 
за,писку г-на Сукар-но г-ну Шариру 11 11редложил 
передать ,г-ну Хат-та -содержа•ние телеграммы, е-с
ли г-н Шарир сочтет -это необходимым. Пооколь-

ку такой просьбы от г-на Шарира не поступило, 
ннкаюих дальнейших действий предпринято не 

. было. 

Вы несомненно согласитесь с тем, что, по
скол1:1ку Вы просите от нас ответа до 11 ча•сов 
сегодняшнего дня, моя делегация вынуждена 

резервировать за собой tПраво выоказаться 1'1 

следующем письме по вопросам, поднятым в 
nи,сьме республиканской делегац11и и еще не 
обсужденным выше. 

За исполн.яющего обязан.н.оста 
главы делецщии 

(Подпись) В. РИФАГЕН» 

7. 25 января в 12 часов 15 минут Председател ь 
Комитета сообщил предста,вителям исполняюще
го обязанности главы нидерландской делегации 
о том, что -в •свете за1ключительного лун-кта .пи,сь-

111а последнего от 25 января Комитет хотел бы 
получить далЬ'нейшие замечания, которые ни
дерландская де.r~еrац.ия могла -бы .подготовить до 
15 часов 30 ·мннут того же дня. Ника•ких даль
нейших за:.1ечаний не было получено. 

С. Предложен.ие федералистов республикан.скuлt 
лидераАt 

8. Генеральный сак:ретарь ресnубли·канокоi1 
делегации направил Комитету 1копии •писем, ко
торыми обмеонялнсь между -собой 1председатель 
Комитета по свя·зн Федеральной консультатив
ной accaJ\rб.rieи, с одной стороны, ·Н президент 
Сукарно II премьер-министр Хатта -·с другой. 
В ответ на .прнглашение п·редседателя Комитета 
по связи пр1,быть -на ообрание федерали,стов в 

Батавнн по случаю создания 1вре~1еrнноrо феде-
. рал ьного правнтельства Индонезии президент 11 
вице-президент Индонезии заявилн, что эта 
встреча могла 1бы быть организована лишь ·по
сле тоr<>, КЗJк будут освобождены ре'Спубликан-

. ск,,е лидеры и респу~блиrканское -п·равителЬ'ство 
получ11т возможность рассм'Отреть это л-рн,гла,ше

н11е. 

ДОКУМЕНТ S}l230 

K11тait, Куба, Норвегия, Соединенные Штаты 
Америки: поправки к их совместному проекту 
резолюции по индонезийскому вопросу, (S/ 
1219) 

[Подлинн.ый текст на английскоАt языке] 
[27 я1нва:ря 1949 года] 

1. Изменить пункт 2 и придать ему следую
щую реда,кцию: 

«Призывает n,равительство Нидерландоо ос
вободить немедленно и ·безо-говорочно в•сех по
л итических заключенных, которые бы., и аресто
ваны эт-им •п•равительством на терр:Итории Ин
донезийской Республики nосле 17 де~кабр.f! __ 1_948 
года, и содейст-во13ать •немедленному возвраще-
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нию в Джокьяка:рту должнастных лиц прави
тельс11ва Индонезийс,кой Республи,ки, с тем что
бы они могли выпол1нять ·свои обязанности в со
ответствии с вышестоящим 1пунктом 1 и чтобы 
ОНИ осуще'СТВЛЯЛИ в условиях полной свободы 
присвоенные им функции, включая управление 
районом Джокья~карты, охватывающим город 
Джокь·я1карту и непосредс11венно приле,гающие к 
нему окрестности. НидерJJандские 'Власти долж
ны предоставить правителыству Индонезийск~й 
Республики все те возможности, в которых это 
правительство может нуждаться ДJiЯ его 1rюр

мального фун~кционирования в районе Джо.кь- -
якарты и для сношений и совещаний •СО всем 
населением Индонезии». 

2. Изменить подпункт 4 d и придать ему сле
дующую ,редакцию: 

«Комиссия должна иметь право совещаться с 
предста1вителями областей Индонезии, не входя
щих •В ·состав Р,еспу,блики, и ,пР'иглашать пред
ставителей та•ких обла·стей участвовать в пере
говорах, указанных выше в пун1кте З». 

3. И3менить подпункт 4 f и придать ему сле
дующую редакцию: 

«К•омиссия должна содействовать достижению 
возможно с1корого вос•становления гражданского 

управления Республики. Для этого она должна, 
по совеща•нии со сторонами, рекомендовать, в 

ка1кой мере области, управляемые Республикой 
в силу Ренвильского соглашения (исключая 
район Джокья1карты), должны посте'Пенно пере
Хt:Jд!ить под вла·сть пра'Вительс-nва Индонезий
ской Республики, когда это совместuмо •с нор
мальными требованиями общественной •безопас
ности и охраны жизни и имущества, и наблю
дать за таким переходом. Ре~комендации Ко
миссии могут включать положе,ния, касающие1ся 

экономичеоких мер, необходимых для •надлежа
щего функциою1рования упра•вления и для эко
номического 1бла,гополучия населения областей, 
на которые распространяется у~казанный пере
ход. Комиссия долж~на, по 1совещании со сторо
нами, рекомендовать, следует ли ,временно оста-

вить и какие именно из нидерландских воин

сю1х частей в тех или других районах (за ис
ключением района Джокьякарты) для содейст
вия поддержа'НИЮ за,кон~ности и порядка. Если 
одна из •сторон отказывается •принять упоми·нае

мые •В этом пункте ·рекомендации Комис-сии, Ко
миссия должна немедленно доложить об этом 
Совету Безопасности и представить ему свои 
даль,нейшие рекомендации относитель·но разре
шения возникших затруднений». 

ДОКУМЕНТ S/1232 

Канада: поправка к совместному проекту резо
люции по индонезийскому вопросу ( SPI219) 

1 

[Подлинный текст на английскоАt языкеJ 
[27 января 1949 годаl 

Пункт 4е, шестая строка: 

опустить с.rюво «и» и включить следующие 

слова: «а также уполномочивается в отношении 

территории Явы, Мадуры и Сума-гры ... ». 

Пункт 4е, восы~ая строка: 

заменить слово «such» слово~~ «the». Эта поп
ра·вка к русскому тексту ·не относится. 

ДОКУМЕНТ S/1233 

Союз Советских Социалистических Республик~ 
поправка к совместному проекту резолюции . 
по индонезийскому вопросу (S/1219) 

[Подлинный текст на pyccкoJ.t языкеJ 
[28 января 1949 года} 

Заменить первый пункт постановляющей ча
сти проекта 1резолюции следующим текстом: 

«Нидерландские войска дОЛЖ'НЫ быть немед
ленно отведены на позиции, предусмо'Г'ренные 

Ренвильским •соглашением о перемирии» 



...... 
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